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Hle, já uvedu potopu, vody na zemi, a zahladím tak zpod nebe všechno tvorstvo, v němž je duch života. Všechno, co je na zemi, zhyne.

	První kniha Mojžíšova, 6. kapitola, 17. verš

	 

	 

	Tulvan tuopi tunturista

	veden vaaroisťvalutaapi

	Keksiho píseň

	 

	 

	K čemu ti bude auto a barák?

	Peps Persson

	
1.

	Adolfa Pavvala čekal opravdu špatný den. Ve skutečnosti horší, než si kdy dokázal představit. Zatím to ještě nevěděl, a proto byl v dobré náladě i trošičku zasmušilý, když řídil svůj pracovní nástroj, speciálně vybavený Saab 9000 Limousine s tónovanými bočními skly. Sedadlo řidiče, to byla pohádka, miskovitá sportovní sedačka byla jakoby ulitá pro jeho tělo a z naleštěné černé telecí kůže přitom vyzařovala klasická elegance. Ruce držely volant a splývaly s ním, člověk a stroj srostli organicky v jeden celek. Tento pocit Adolfa kdysi přiměl vzít si půjčku od banky a jít do toho.

	Právě teď Adolf Pavval projížděl krajem svého dětství, několik desítek kilometrů západně od Gällivare, jednou z nejrozsáhlejších pustin Evropy. Úzká silnička, na které se nacházel, se nazývala Západní cesta, ale on po ní teď mířil na východ. Předcházející noc strávil ve své goahte, dřevěné chatce u Kirjaluokty – zatopil si tam chrastím, uvařil si kávu a pak ze sebe zvolna splachoval ruch Londýna. Jeho přátelé tomu říkali „nabít si baterie“. Jemu samému se zdálo, že je to naopak, že se vybíjí, redukuje zoufalou energii, která ve městě neustále jiskří. Vydat se do hor, to znamenalo omýt si duši. Spláchnout ze sebe neklid poslední povrchovou pitnou vodou na světě.

	Měkce zahnul na malé parkoviště uprostřed velkého lesa. Vysoké smrky s visícími lišejníky, vlhký mech a holé kameny. Vedle se nacházelo jezero Stuor Lulejaure, či, jak ho pojmenovali Švédové, Stora Lulevatten, které se rozlehlým krajem Norrbotten vinulo dál na jih do brakických vod Botnického zálivu. Beze spěchu si rozepnul pás, otevřel dveře a opustil příjemnou bublinu vytopeného auta.

	Venku pršelo. Lehounké, téměř oparné mžení, spíš vznášející se pařivá vlhkost než zřetelné kapky. Adolf Pavval udělal několik kroků ke škarpě a rozepnul si poklopec. V trávě ležela zpola schovaná pomačkaná plechovka od limonády a Adolf ji začal ostříkávat paprskem moči. Když se pokusil strefit do otvoru plechovky s odtrženým cípkem z hliníku, ozval se zvonivý zvuk. Zároveň do deště vystoupilo trochu páry. Když byl hotový, vyndal si termosku s čerstvou kávou a nalil si do šálku. Horký černý nápoj ho naplnil jako olej, vnikl mu rovnou do bloku motoru. Taková lahoda – ve srovnání s břečkou v lepenkovém kelímku, kterou si obvykle kupoval ve městě a usrkával ji z maličkého výřezu v plastovém víčku. Bylo to nedůstojné, ale právě ve městech byly peníze. Ještě pár let, pomyslel si, a budu mít dost. Potom budu moct začít žít.

	Během těchto úvah uslyší Adolf Pavval jakýsi zvuk. Nejdřív se mu zdá, že je to náklaďák. Že se rychle blíží těžké nákladní auto. Pak nabude dojmu, že začíná víc pršet, že koruny stromů zalévá dešťová sprška. Zmateně se rozhlédne kolem sebe, zvuk se blíží čím dál víc. Adolf vidí, jak se za zatáčkou silnice začínají kymácet špičky smrků, přestože je bezvětří.

	Načež se silnice zvedne. Ne, dojde k tomu na silnici, vynoří se hnědošedá hora. Která pění. Těžká, slinovitá tma. S ohromující rychlostí míří proti němu. Řítí se a všechno pohlcuje.

	Teprve teď si Adolf Pavval uvědomí, že mu hrozí nebezpečí.

	Vrhne se do auta. Jen taktak to stihne. Vrhne se na vyhřáté sportovní sedadlo a zavře za sebou dveře. Motor tiše naskočí.

	Jediným naučeným pohybem zařadí rychlost, otočí volantem a s protáčejícími se koly dupne na plyn. Valící se hora, plná lesního haraburdí, se blíží jako zlý sen. Pneumatiky vyjí a snaží se něčeho zachytit. Když se Adolf podívá do zpětného zrcátka, spatří naprostou tmu.

	
2.

	Vincent Laurin seděl ve své kanceláři, která se nacházela v dřevěné boudě severně od Porjusu. Nechal ji stlouct před čtrnácti lety, kdy pro něj život byl procházkou růžovým sadem. Na průčelí visel štít s nápisem Helitours. Oněch čtrnáct let se živil tím, že dopravoval turisty k nejvzdálenějším horským jezerům a potokům s pstruhy. Na podzim přišli vždycky na řadu lovci bělokurů. A celý rok tu byli Laponci – doprava do letních tábořišť, značkování telat a porážky. Občas se vznesl s čerstvě zastřeleným losem, který se mu houpal pod ližinami. Svobodné povolání. Volná pracovní doba. A když to dovolilo počasí, nejkrásnější výhledy, jaké může severní Evropa nabídnout.

	Ten štít půjde brzy dolů, o to se postarali Hennyini advokáti a pohůnci. Ale Vincent Laurin tu nehodlal zůstat a dívat se na to. Co nevidět se vydá na svůj poslední let. Poletí k masivu Pårte v pohoří Šarek, k místu, které pro něj má zvlášť velký význam. Tam rotor jeho vrtulníku uhodí do jedné ze strmých skalních stěn a rozbije se o ni, zatímco on sám bude sedět ve své křehké skořápce. Bude to nejvhodnější konec, jaký si dokáže vymyslet. Nejhezčí. Zřítí se z oblak jako orel, jako Ikaros. Pár vteřin úzkosti, ano, stihne pocítit bolestivý strach. Pomalý několikasetmetrový pád mezi skalní srázy. Pak všude zavládne černá tma. Zhasne lampa. Zůstane po něm pouze horská stěna posetá malými částečkami. O něco později tam bude šplhat vyšetřovací komise v overalech a pátrat po stopách katastrofy. Ale žádnou odpověď nenajde. Žádné technické chyby, žádná nedbalost. Žádný alkohol v rozsekaných lidských ostatcích. Možná turbulence. Nebo špatná viditelnost. Vyšetřovatelé, schovaní pod skalním výčnělkem, budou popíjet z termosek a uvažovat, jak k tomu došlo. Několikavteřinová nepozornost, a už byl příliš blízko. Že se to stalo zrovna jemu! Člověku s jeho zkušenostmi.

	Tahle slova určitě padnou na pohřbu. Jeho zkušenosti. Nespočet letových hodin za každého počasí. „Vzduch byl jeho domovem.“ Nekrolog s fotografií jak v Norrlandském sociálním demokratovi, tak v Kurýrovi. A všechny s nehodou související novinové články. „Při zřícení vrtulníku v horském masivu Pårte zahynul známý pilot Vincent Laurin. Jeho tělo bylo včera vyproštěno z vraku, příbuzní byli informováni.“

	Příbuzní. Lovisa. Budou volat Lovise.

	Vincent cítil, jak ho těsně pod čelní kostí bolí hlava, jako by tam měl bušící vřed. V místě, kterým se dávají hlavičky, pomyslel si, zrovna v té části čela, kterou by použil při dobrém rohovém kopu – kolem udiveně se šklebícího brankáře Notvikenu by prosvištěla zcela nechytatelná střela. Ale Vincent si už spoustu let v žádném zápasu nezahrál, dokonce ani na amatérské úrovni. Dneska se mu v hlavě zahnízdil nedostatek spánku. Staré šedé vysílení, dlouhé hodiny přemítání v pusté posteli a čekání, až se rozední a on se sebere a pokusí se sám sobě namluvit, že začal nový den. Přestože ten starý vlastně nikdy neskončil. Když člověk nespí, z jeho života zmizí rozdělovací znaménka. Den prostě pořád pokračuje, nekonečně dlouhá věta, kterou nikdy nic nepřeruší. Proudící řeka, která jenom teče a teče a nedá se zastavit. Kdyby tak v sobě dokázal postavit přehradu! A mohl na noc zavírat výpusti. Aby bylo ticho.

	Nečetné chvíle, kdy se mu podařilo zdřímnout si, byly milosrdné. Jako by se jeho horečky dotkla mírná ruka jeptišky. Osvěžení, které mu na několik minut poskytlo útěchu. Potom sebou trhl, jako kdyby se do něj někdo pustil. Řvavý rozkaz při zimním vojenském cvičení, někdo obchází stan, kope do něj, dupe a křičí.

	Člověk musí občas přestat přemýšlet. Musí umět zadržet proud myšlenek. Zastavit film, udělat tečku, získat pár zrnek toho, čemu se říká milost. Jinak se… ano, zblázní.

	V bodě bolesti mu bušilo a hučelo. Možná by si měl vzít prášek? Možná by si měl dát panáka? Možná by měl křičet, otevřít ústa jako studnu a řvát, dokud se mu neuleví. Nebo dokud se něco nestane. Dokud nepřijde nějaká změna. Cokoli, jenom ne další takovou hodinu.

	Henny neustane, dokud ho o všechno nepřipraví. Vincent ztratí dům. Nikdy nebude mít na to, aby ji vyplatil, musí se vystěhovat a prodat ho. Její advokát mu to oznámil drnčivým hlasem, který zněl, jako když se řeže dříví. Padalo to z něj kousek po kousku. Auto se musí rozdělit. Pokud si ho chce nechat on, musí jí za něj zaplatit. Totéž nábytek, počítač, televize a chata. Ale s tím nejhorším ze všeho advokát počkal až na konec. Firma. Henny chce i polovinu jeho firmy. Všechno, co Vincent vybudoval, si ona odnese s sebou. Ještě než se dal do počítání, měl před sebou naprosto jasný obraz. Likvidace. Přijde o firmu a s ní i o život.

	Venku pršelo, jako celý podzim. Rybaření už dlouho nestálo za nic a horské bystřiny stouply skoro jako za jarních povodní. Řeky byly kalné a prudké a ryby moc nebraly. Tohle počasí odstrašilo i pěší turisty. Stanovat, když pořád poprchává a výhledy zmizely, není nic moc. Vrcholy hor zahalila nízká mračna a podzimní barvy vybledly a zšedly.

	Vincent Laurin vylezl z boudy, stoupl si vedle vrtulníku, který stál na svahu připravený ke startu, a vrhl pohled přes řeku Luleälven. Řeka stoupla, na to, že byl podzim, byla hladina neobvykle vysoko. Tolik vody, říkal si v duchu, copak to nemá konce? Pak ho napadlo, že by měl zase začít kouřit. Aby mohl držet něco teplého, žhavého. Aby měl společnost.

	Vyndal mobilní telefon a zaváhal. Lovisa. Musí jenom slyšet její hlas. Naposled.

	„Ahoj, to jsem já,“ pronesl, když to vzala.

	„Tati! Ty nelítáš?“

	„Ale jo, za chvilku vyrazím. Co děláš?“

	„Trošku se učím. Budeme mít brzo zkoušku.“

	„Z ekonomie?“

	„Ze základů účetnictví. Co děláš ty?“

	„Stojím tady u kanceláře. Dívám se na řeku.“

	„Slyšela jsem, že pořád stoupá. Upouštějí víc vody z přehrad.“

	„Ještě víc?“

	„Musejí, pro jistotu. Aby to bylo bezpečný.“

	„Loviso… chci ti jen říct…“

	„Co?“

	„Že… jsem hrozně rád, že tě mám.“

	„No…“

	„Že ses narodila. Právě ty.“

	„To jsi řekl hezky, tati.“

	„Měj se dobře. Ať se ti daří.“

	„Jo… ty taky. Ty taky, tati.“

	Honem hovor ukončil. Obvykle spolu takhle nemluvili. Mohla by si myslet, že je opilý. Ale později, až ji zastihne zpráva o tom, co se stalo, si na jeho slova vzpomene. Bude schopna opakovat každičké slovo, všechna je v sobě uchová, uvědomí si, že to byla jeho poslední slova určená jí.

	„Měl mě rád. Přece jenom. Nezlobil se.“

	
3.

	Lovisa Laurinová odložila telefon a pokusila se vrátit k učení. Možná mu to měla prozradit, když už jí volal. S Olem Henrikem se ale dohodla, že s tím počkají. Ještě je moc brzo, může se leccos přihodit. Mohla by o to přijít, potratit. Bude lepší pár týdnů počkat. Aby měli čas si na ten zázrak zvyknout.

	Kdepak, teď se soustřeď. Kontace. Hospodářský rok.

	Kuchyňský stůl byl celý zakramařený: učebnice, psací bloky, mísa na ovoce a kalendář se psy. Lovisa používala multisenzorální studijní techniku. Čím víc podnětů, tím víc výčnělků, na kterých se můžou zachytit její vědomosti. Nejdřív si text rychle přečetla a označila zvýrazňovači v různých svítivých barvách. Klíčová slova si sama pro sebe vyslovila různými hlasy nahlas. Spojila si je s něčím příjemným – rezervní fondy byly čerstvě ostříhaný pudl s huňatými bílými chomáči srsti. Celá pasáž o revizorech souvisela s laponským špicem, který vyhání na pastvu soby, žvýká kost, nechá se rozptýlit hejnem bělokurů a pak spí u ohně s tlapou na čumáku a kožichem, který mu po cestě na přívěsu skútru páchne výfukovými plyny. Když Lovisa narazila na opravdu obtížnou pasáž, oloupala kůru z mandarinky, přidržela si ji u nosu a přičichla si. Nebo rozžvýkala kousek pořádně přezrálého banánu, hnědého a měkkého, s kvasivým sladovým aroma. Či s vůní, která se na vás vyvalí, když otevřete batoh, s komplexním aroma sazí, kůže, smrků, másla a masa usušeného na jarním slunci.

	Kruci, teď dostala chuť na kávu. To způsobila ta představa batohu, vůně stoupající z rozvázaného pytlíku s kávou, otevírajících se šírav. Musí si udělat lavor kafe. Nemůže si pomoct. Navykle vypláchla z konvice lógr od rána a postavila ji na plotnu.

	Zatímco čekala, až se ozve zvuk vroucí vody, vzpomněla si na telefonní rozhovor s otcem. Dobře že přece jenom zavolal. I když bylo slyšet, jak na tom je. Máma s ním příliš zatočila. Ale taky to mohl vyřešit jinak, nemusel se takhle zahrabávat. Život jde dál, tati. Na světě jsou i jiné ženské. Můžeš se vydat do světa, otevřít se znovu životu. Vylézt z té zatracené helikoptéry.

	Když z něj teď navíc bude dědeček. Možná mu to přece jenom měla říct. I když to by pak mrzelo mámu, že se to nedozvěděla první. Člověk musí kličkovat mezi nenávistí, bruslit dlouhými kroky podél pukliny v ledu. V samotné rozvodové trhlině. Žádná miska vah se nesmí vychýlit.

	Lovisa pila kávu, jak měla ve zvyku, bez mléka. Temná hladina se třpytila mastnotou, jako by na ní byla tenounká vrstva nafty. Vnikal do ní kofein a myšlenky nabývaly ostrých obrysů. Co měl táta vlastně na srdci? Chtěl jí sdělit, že z ní má radost? Nic jiného? Proč to říká teď, když to neřekl nikdy dřív?

	Sílil v ní divný pocit. Něco je špatně. Něco tu nehraje.

	Musím za ním jet, řekla si v duchu. Do kanceláře. K řece.

	
4.

	To poslední, co Henny Laurinová udělala ve svém manželství, její úplně poslední domácí práce, bylo, že upekla slaňáky. Nejdřív obyčejné těsto z mléka, másla, cukru a pšeničné mouky. Nechat zkvasit a vyválet, ještě pomazat máslem a posypat skořicí. A pak, jako třešnička na dortu, pár pořádných hrstí hrubé soli. Stočit a nakrájet, jako by všechno bylo v nejlepším pořádku, vložit do formiček a potřít vejcem. A na to zase hrubou sůl. Vypadala krásně, jako krystalový cukr. Šup s tím do trouby a pečlivě hlídat Musí to vypadat perfektně, zlatá mistrovská díla, na která se člověku sbíhají sliny. Po celém domě se šířila vůně, a opravdu, s ovčím výrazem ve tváři se přišoural pan choť.

	„Ty jsi pekla?“ zamumlal, přestože to dobře viděl.

	Žádná pochvala, žádné poděkování, nic, co by jí zvedlo sebevědomí. Postavila mísu s pečivem, ze kterého se ještě kouřilo, vedle jeho šálku s kávou. Přišla i Lovisa, natáhla ruku po míse, ale Henny ji zadržela.

	„Nejdřív táta.“

	Vincentova huba. Otevřel a chroupnul. Vůně buchty v nose. Chvíli to trvalo. Jako by se mu ústa vzepřela.

	„Ale sakra… Henny…?“

	Vincentův pohled na koláč. A na Henny. Hledal vysvětlení a pak něco, do čeho by si odplivl. Nic tam nebylo, musel se spokojit s dlaní. Ten jeho výraz, psí pohled, člověk by se podělal smíchy. Lovisa nic nechápala.

	„Good bye,“ řekla Henny.

	To byla její závěrečná replika. Anglicky. Nebylo to naplánované, prostě to tak vyšlo. Good bye. The end. A pak honem do garáže, kde už měla připravené kufry. Zavolala Einarovi a ten přijel s pick-upem. Trvalo to jen půl minuty, čekal za rohem. Půl minuty. Potom hodil kufry na korbu – v okně kuchyně se mezitím vynořil Vincent – a jelo se. Jako v nějakém filmu, všechno bez chybičky. Dokonce i závěrečná replika.

	„Good bye,“ líčila to pak často Einarovi a ten se smál, až se za břicho popadal.

	Měli stejný druh humoru, ona a Einar. Zato s Vincentem se to mělo jinak. Tomu bylo něco takového úplně cizí: pokud je život vůbec nějaký, tak rozhodně ne zábavný. A u někoho takového by ona měla zkejsnout, u masožravé rostliny s lepkavými šlahouny.

	Teď se rozhodla, že si dojede pro pivoňky. Jsou její. To ona hledala v katalozích a podnikala dlouhé cesty autem do zahradnictví, vybírala, kupovala a sázela. Tady, v oblasti kolem polárního kruhu, nemohla pěstovat jakékoli pivoňky, i když je sázela na chráněná místa. Sarah Bernhardt se bohužel neuchytila. Zato Shirley Temple a sibiřská růžová pivoňka ano. Coral flame a zlatožlutá pivoňka Mlokosevičova přežívaly zimu jen taktak. Stejně jako její pýcha, statečná tmavě červená pivoňka úzkolistá. Henny jim věnovala léta života. Rostly totiž zoufale pomalu. Občas začaly kvést až po několika letech, ale potom byly čím dál větší a bujnější. Bezpochyby to byly královny zahrady. Pivoňky předčily dokonce i růže. Čerstvě rozvitá, růžově napěněná pivoňka s vůní medu a právě pověšeného prádla v hloubi tenounké změti korunních lístků a dosud nerozvité pupeny s přisátými mravenci. Henny ty květiny milovala jako děti. Nenechá je zničit. Vincent není pivoněk hoden, ze zahradních prací se vyzná leda v sekání trávy.

	Henny pomalu projela kolem domu, aby zjistila, jestli Vincent není náhodou doma. Na dvoře teď dopoledne nestálo žádné auto. Tak to určitě vyrazil do práce. Řekla si, že to musí risknout a hodit sebou. Kdyby se vrátil domů a začal vyvádět, může mu pohrozit, že zavolá Einarovi. To by ho mělo zklidnit. Einar sice není zrovna teď k dispozici, ale to Vincent přece neví.

	Henny zaparkovala u garáže a ze zavazadlového prostoru vyndala nářadí. Rýč, rukavice, kbelíky. Vrhla pohled k oknu kuchyně, zdálo se, že je všude klid. Podívala se do garáže. Vincentův mercedes tam nestál – vzduch je čistý.

	Začalo a pak zase přestalo pršet, nad Porjusem se vznášel těžký, chmurný opar. Podzim za všechny prachy. Henny se podívala na zahradu, bažinatou a těžkou. Vincent už několik týdnů nesekal trávu, když ho k tomu nikdo neměl. To není její problém. Rozklad nabývá na intenzitě.

	Začala záhonem u jižní stěny, tím nejlepším, kde se daly pěstovat rostliny pátého, někdy dokonce čtvrtého pásma. Všude rostl a semenil se plevel. To by člověk nevěřil, jak rychle se dá zničit záhon! Příští rok z toho tady Vincent bude mít džungli. Ptačinec a pampelišky. Vrbka a vikev s dlouhými, nevytrhatelnými kořeny. Vincent připustil tuhle invazi a nehnul ani prstem. Zatím se zdálo, že vetřelci jsou malí a nejsou nebezpeční, ale už na jaře proniknou do hloubky.

	Díky té spoušti to neobjevila ihned, oči si ještě nezvykly. Strnula uprostřed kroku. Znovu se podívala. Nechápala to.

	Pak vykřikla. Ne, to nebyl křik, spíš zaúpění. Nesnesitelný pocit. Čepel nože, která se otáčí a otáčí v břišní dutině. Klekla si, napřáhla ruku a šátrala v dolících. Pohřebiště. Zkáza. Vincent je všechny zahubil.

	Cítila svíravou bolest. Náhle se jí zatočila hlava a zapotácela se, nedostávalo se jí vzduchu. Záhon byl prázdný. Všechny pivoňky byly ty tam. Vykopané, deportované, popravené.

	Neexistuje ani jiskřička naděje? Mohl je opravdu odstranit všechny? Prohledala celou zahradu, ale zjistila, že Vincent vykopal i ty ostatní. Nezůstala jediná pivoňka. Nejsou třeba na kompostu? Marně se hrabala v natích. Asi tušil, že je tam Henny bude hledat. Musel je vyvézt do lesa. Vyházet na hromadu u lesní cesty. Teď tam umírají.

	Tělo se jí svíjelo v křeči. Zimničně se objala rukama. Pokud jí chtěl uškodit, povedlo se mu to. Hajzl jeden… Vždyť to byly její děti. V posledních letech se pivoňkám věnovala víc než Lovise. Léta je zahrnovala péčí a láskou. A on to všechno zabije.

	Nebo ne? Třeba přece jenom…? Je podzim, pivoňkám začalo klidové období. Taky pršelo a bylo dostatečné vlhko. Jestli je nechal někde v příkopu, existuje ještě šance. Pár jich to mohlo přestát. English Royal. Ta teď někde trpí. Rozřezaná, ale ne mrtvá. Možná se všechny se sténáním navzájem povzbuzují:

	„Vydrž, vydrž. Brzy přijde Henny, nevzdávej to…“

	Kéž by je našla, než uhodí mráz. Než je zima roztrhá na kusy. Pivoňky mají tuhý kořínek, pořád ještě je naděje. Vincent musí vyklopit, kam je hodil.

	Roztřesená zuřivostí se posadila do pick-upu a nastartovala. Vincent je určitě v kanceláři. Kruci, ona to z něj dostane. Jinak se mu pomstí. Něco rozbije, cokoli. Tu jeho milovanou, zasranou helikoptéru.
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	Barney Lundmark stiskl tlačítko pumpovací termosky a naplnil si plastový kelímek do tří čtvrtin ranní kávou. Vždycky si uvařil velkou termosku, která mu v práci vydržela celý den. S mýtem, že káva musí být čerstvá, se rozloučil už jako gymnazista během své první víkendové brigády v kavárně. Její majitel, drobný škudlil, naučil Barneyho nevylévat žádnou kávu, která šplouchala v kávovarech, když se den nachýlil. Druhý den ji jenom ohřál a znovu servíroval. Den stará káva, ale hosté si nikdy ničeho nevšimli. Nejeden štamgast si dokonce k snídani dával kávu v jejich kavárně proto, že mu tam zvlášť chutnala. Ve skutečnosti to celé byla otázka porcelánu. Šálky musely vypadat draze, a když je člověk nesl hostům, musel se tvářit jako pánbůh. To pak do nich včerejší břečka zajela bez sebemenšího protestu.

	Ale tady, v elektrárenské společnosti Vattenfall, pil Barney z plastového kelímku. Z vedení v Luleå sice přišel befel, že mají recyklovat, používat porcelánové šálky a mýt je podle nějakých ekologických zásad, jenže na to on kašlal. To si můžou dělat tam ve městě. Termosku si mohl klidně vzít s sebou do služebního auta, když měl výjezd. V přihrádce ve dveřích byl pro něj i pro případného vděčného montéra, který jel do terénu, připravený štos kelímků. „Žádné zbytečné kecy. Jde se na věc.“

	„Nechceš kafe?“ ptal se vždycky. „Je uvařený na nejčerstvější elektrice v celým Švédsku.“

	V jistém smyslu to přece byla pravda. Do zásuvky v jídelně proudila přes turbíny ve Vietasu elektřina z vodních mas suorvské nádrže. Tam stála celá mohutná přehrada. Barney odčerpal pro svůj kávovar zanedbatelnou kapku proudu, bylo to, jako kdyby vyšplouchl lžičku vody z niagarských vodopádů. Zbytek energie se silnými kabely, spočívajícími na vysokonapěťových sloupech v pravítkově rovných průsecích, valil dál do vzdálených městských aglomerací v jižním Švédsku.

	Brzy snad přijdou na kafe holky. Jak že se to jmenují? Karina a Karolína, nebo Karola a Katrin? Jenže se drží stranou. To je typické, když se tu konečně objeví dámská společnost, nevoní jí stýkat se s obyčejnými dělňasi. Holky pobíhají sem a tam po přehradě, zarážejí do země malé trubky se šňůrami, volají z mobilů a cosi vyťukávají na noteboocích. No dobře, zrovna teď je tak trochu krize. Pořád prší a každý horský potůček se řítí prudčeji než za nejhorší jarní povodně, přestože je už ixtého září. Nádrže jsou přeplněné a v celém údolí řeky se začaly otevírat výpusti. Je to k vzteku, vypouští se šílené množství elektřiny, která mohla celou zimu zahřívat spoustu předměstí. Ale to se stalo už dřív a stane se to zase. S deštivými podzimy se musí počítat. To je součást plánu. Stoleté povodně, dokonce tisícileté povodně, přehrada je postavená tak, aby odolala i tomu nejhoršímu, co si lze představit. Jakmile přijdou podzimní chladna, všechno se uklidní.

	Bouchly dveře. Vešla Katarina, nebo jak se to jmenovala, mokrá jako myš. Z plastové přílby jí na stůl kapala voda.

	„Je tu kafe,“ oznámil. „Uvařený na nejčerstvější elektrice…“

	„Nemám čas.“

	No jo, pomyslel si. Tak proč sem do prdele chodí? „Prší hodně?“ zeptal se zkusmo.

	„Hm.“

	„Měření jde dobře?“

	„Poslyšte, můžu si půjčit vás mobil? Mně ten můj klekl.“

	„To bude určitě tím mokrem,“ podotkl Barney.

	„To se ví, že je to mokrem. Tak můžu si půjčit váš? Musím kontaktovat Luleå.“

	„Když hezky poprosíte.“

	„Cože?“

	„Když se mě hezky zeptáte.“

	„No jo. Tak můžu si ho půjčit? Please.“

	„Ne.“

	„Jo.“

	„Ne,“ zopakoval. „Já ten telefon potřebuju sám, je můj. Ale můžete dostat kafe.“

	„Je to služební telefon,“ namítla.

	„Velký kulový,“ řekl.

	„Heleďte, dejte mi ten telefon. Je to rozkaz.“

	Barney ji pozoroval s rostoucím zájmem. Ha ha. Nějaká kyselá prdel. Ne že by byly zas tak vzácné, ale tentokrát zřejmě narazil na nějaký ukázkový exemplář. „Ani kdybys mi ho vykouřila,“ usmál se.

	„Co jste to do prdele řekl?“

	Zašklebil se od ucha k uchu. Usrkával kávu a nedalo mu to.

	„Aby ses neposrala.“

	„Já to ohlásím. Sexuální obtěžování. Kolem vás se strhne taková vichříce, že z toho zplešatíte.“

	„Tvrzení proti tvrzení,“ prohodil.

	„V takových situacích se vždycky věří ženským.“

	„A už jsi posraná,“ poznamenal. „Hovno, hovno.“

	Žena se roztřásla. Zdálo se, že každým okamžikem exploduje. To jsou teď takový cimprlíny, říkal si Barney, úplně bez zkušeností z pracovního života? Copak je na vysoké nic nenaučili? Každému mistrovi a parťákovi musí být přece jasné, že když ho pozve obyčejný dělňas na kafe, tak se napije. Člověk si udělá čas a dá najevo, že je člověk.

	„Poslyšte,“ řekla, „poslyšte! Venku je vážná situace, musím okamžitě telefonovat!“

	„Vážná situace?“

	„Na hrázi.“

	„Na hrázi?“

	Barney dělal hloupého. Po té otročině v kavárně prošel dobrou třicítkou různých zaměstnání včetně pomocných prací a takzvaných prací obecně prospěšných. Sám nejlíp věděl, jak funguje pyramida: tvůj šéf má taky šéfa, problémy se přesouvají nahoru. Nonšalantně si z vodotěsného pouzdra na opasku vytáhl mobil, škádlivě jí ho podal, a když ho užuž držela, ucukl.

	„Tak si ho vem! Vem si ho!“

	Znovu jím ucukl. Žena toporně máchala rukou ve vzduchu. Pak to vzdala, rezignovala. Když už ho měl Barney v ruce, zběžně ho zkontroloval. Žádné zprávy. Ale jeden zmeškaný hovor. Kdo to mohl být…?

	Chňapla po telefonu jako kobra. Nečekanou silou mu ho vykroutila.

	Barney reagoval instinktivně, nestihl přemýšlet, cítil jak se mu vymršťuje ruka. Zasáhl ji blízko ucha, těsně pod krajem přílby. Žena klopýtla bokem ke dveřím a zády se do nich uhodila, ale zůstala vzpřímená.

	„Vrať mi ho!“ zakřičel.

	Dotyčná však už byla ta tam. Barneyho bolela ruka, trefil se jí do plastové přílby. Mrcha zasraná! Natáhl si bundu a už za ní chtěl vyběhnout, když se náhle zarazil. Cosi ucítil. Do nohou mu stouplo jakési mumlání. Byl to i pohyb, země si sedala. Jako by něco obrovského a těžkého měnilo polohu. Potom to přestalo.

	Člověk s větší fantazií by si to možná vyložil jako zemětřesení. Barneymu to připomnělo, jak před několika lety, když bydlel v Malmbergetu, přes zemskou kůru procházely tlumené varovné zvuky. Základy domů praskaly a dveře sklepů se najednou nedaly zavřít. Důlní šachty se navzdory betonovým injekcím a výztužím bortily.

	Kdyby měl telefon, zavolal by hned Baudinovi, aby vyhlásil poplach. Zatracená ženská, musí ji chytit. Neudeřil ji záměrně, byl to reflexivní pohyb. Vyprovokovala ho. Barney se vydal do mlžného oparu. Stáhl si bundu šňůrkou a poslouchal, jak mu do přílby pleskají těžké dešťové kapky. Támhle je! Utíkala až k přehradě, po cestě, která dlouhým měkkým obloukem sledovala korunu hráze. Ohlédla se přes rameno, všimla si ho a přidala. Barney se rozeběhl, nebyl však v nejlepší kondici. Běh brzy přešel v poklus a pak v rychlou procházkovou chůzi. Dřív nebo později ji chytí. Je to přece jeho telefon, nějaká káča si nemůže jen tak přijet z Luleå a urážet ho. Ano, byla to urážka. Ale radši by měl být připravený na to, že tu jejich drobnou potyčku nahlásí.

	Když ušel kus po koruně hráze, náhle se zastavil. Před ním, napříč asfaltem, se táhla kudrlinkovitá trhlina. Byla poměrně široká, několik centimetrů. Věděl zcela jistě, že ráno tam ještě nebyla. Klekl si a strčil do ní prst. Dole bylo sucho. Déšť ještě nestačil stěny praskliny zmáčet, musela se vytvořit teprve před chvilkou. To není dobré. To není vůbec dobré. Telefon, teď by ho opravdu potřeboval. Ta zasraná, zkurvená zlodějka! 
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	Život, samo žití. Co ho může líp ztvárnit než voda? Lena Sundhová se jí nechávala naplnit, ovládnout, splývala s jejím prouděním. Cítila nejniternější podstatu vody a před očima jí neustále tančily vodní víly.

	Stora Luleälven. Dokonce i samo jméno řeky, pocházející z laponského Stuor Julevädno, v ní budilo pokoru. Cítila, jak cosi začíná vyzvánět, jak to v ní rezonuje. Kořenová vlákna se dala přirovnat ke strunám, dotekem se rozezněla. Byl to vnitřní nástroj, který se probudil k životu. Lena měla pocit, že je nablízku její babička. Byla o tom přesvědčená, cítila její teplo. Těsně za ní stála duchovní bytost se zvednutými dlaněmi. Jako hojivé požehnání. Hodná, moudrá, vrásčitá babička vedle malé holčičky, ze které se teď stala velká žena. Dvě ženské duše u mohutné řeky. Lena si všimla, jak se voda postupně mění v malé plavající lidské plody. Proud útlých tílek rozpřahujících dětské ručičky. Hledaly nějakou náruč, chtěly do ní. Malé nenarozené děti. Musela si udělal přestávku, stesk jí působil příliš velkou bolest. Opatrně si narovnala rupající záda.

	Její skupina vypadala pod pestrobarevnými deštníky legračně. Část kurzistek seděla v předklonu na plastových karimatkách, jiné si s sebou přinesly skládací židličky. Zuzka si přivázala držadlo deštníku k horní části těla, aby si uvolnila ruce, Madeleine si zase z několika klacků postavila vratkou konstrukci. Deštníky se kymácely sem a tam a neustále hrozilo, že spadnou. Byly rozeseté po břehu řeky jako houby. Pod nimi se krčily účastnice kurzu s krabicemi na akvarely a s papíry vypnutými lepicí páskou a snažily se zachytit pohyb.

	Právě to byl tohle dopoledne jejich úkol. Pohyb vody. Jak řeky, tak štětce s akvarely. Malovat vodu vodou, to je něco jako křest. Rituál. Lena ze všeho nejdřív sestoupila na břeh a naplnila si kelímek vodou z řeky. Malovala řeku řekou, Julevädno se jí roztékala na papír. A z kruhového okraje deštníku neustále odkapával déšť. Kruh deště kolem jejího obdélníkového akvarelu, jin a jang, nebesa a země, ženskost a…

	„Bobr!“

	Všechny ženy vzhlédly. Řekl to samozřejmě Laban. Lena se ho snažila ignorovat, jako ho ignorovala už od samého začátku kurzu. Během dlouhých let různých konferencí pochopila, že svého Labana, svého narcistu, svého malého hada v ráji musí zřejmě mít každá skupina. Laban opravdu věděl, jak na sebe upozornit. Především byl v kurzu jasně nejmladší, bylo mu něco málo přes dvacet, a měl dlouhé zplihlé vlasy, které se mu lepily na záda. Navíc byl muž – i to ji dráždilo, byla by radši, kdyby skupinu tvořily pouze ženy. Ale nejrušivější byly jeho… móresy. Například dneska chodil do půl těla svlečený, přestože bylo chladno. Nebo pravděpodobně právě proto, aby vyprovokoval jejich mateřské instinkty. A aby jim ukázal svoje tetování, které mu spadalo přes rameno jako modrý vodopád. Laban byl jediný, kdo odmítl použít deštník. Chtěl malovat pod širým nebem, ačkoli lilo jako z konve. Všem bylo jasné, že to nejde, a on taky svůj papír brzy zmačkal a hodil na zem. Co znamená „bobr“, nevysvětlil. Že by namaloval bobra? Nebo to je nějaký slangový výraz, něco, co se říká v Luleå? Ať tak či onak, Lena se rozhodla, že se postará, aby, až budou hotovi, nenechal ten papír ležet na zemi. Nebude si před ním brát servítky. Laban by měl vědět, že Matku zemi nesmíme znečišťovat.

	Laban se napřímil a začal naboso předvádět jakýsi domorodý tanec, přitom pohazoval vlasy a vyluzoval bzučivé zvuky. V uších měl sluchátka s hlasitou hudbou, jako by mu nestačily vlastní zvuky přírody. Kdyby se aspoň držel stranou! Ale kdepak, musí být uprostřed zorného pole, aby ho všichni viděli. Patří k lidem, co chtějí jenom dostávat. Chce sát jako kojenec bez ohledu na potřeby druhých. Typická zneuživatelská povaha, říkala si Lena. Určitě už vyzkoušel drogy a považuje je za fungující prostředek, drogy přece staví člověka do centra našeho obrovského vesmíru, přímo do samého středu. Jenže je tam sám. Neobklopuje ho obecenstvo, ale kosmické záření. Umrzne.

	„Cákáš!“ zaprotestovala Madeleine, která seděla nejblíž.

	Laban přes sluchátka nic neslyšel, jenom dál mrskal mokrými vlasy. Madeleine se marně snažila chránit svůj akvarel. Obrátila se k Labanovi zády, ale to pak zase neviděla svůj motiv. Nakonec si demonstrativně povzdechla, sbalila si svých pět švestek a odstěhovala se o nějakých deset metrů dál.

	Typicky ženská reakce, pomyslela si Lena. Prostě to vzdát. To ona sama by… No, co by udělala? Cokoli! Hodila by po něm hroudu hlíny. Rozbahněný žmolek, prásk do ksichtu. Šlehačkový dort, přímo do Labanova ega.

	I když to by ho možná jenom nastartovalo. Strhl by na sebe pozornost. Udělal by scénu a snažil by se jí plivnout na obraz. Nebo by se zoufale rozbrečel, takže by se celá skupina postavila proti ní. Madeleine se možná přece jen zachovala správně, pitomci se člověk nemá zabývat. Nejlepší je prostě vstát a odejít, nechat to ze sebe stéct. Nastavit narcistovi prázdné zrcadlo a zaměřit se na něco jiného. Zase zpátky k malování, k vodě. K pohybu vody. Nechat splynout jednotlivé vrstvy. Rozpohybovat pigmenty, cítit, jak kladou odpor, veslovat štětcem po povrchu. A hodit za hlavu sebekritiku, to, co jí od té doby, co se dala na umění, způsobuje nejvíc problémů. Věčné analyzování, vysušený hlodavý hlas, který ji přesvědčuje o tom, že všechno, co činí, je malicherné. Už předtím, než udělá první tah štětcem, vždycky slyší:

	„Opravdu začneš zrovna tam? Proč? Proč vždycky maluješ stejným způsobem? Vždyť ty máš jen jeden vyjadřovací prostředek. Nikdy se nesnažíš vyvíjet, spokojuješ se se zákonem nejmenšího odporu, dostatečně se nenamáháš, to nikdy nebude stačit…“

	Otec. Nebo to, co z něj zbylo, ty jeho neustálé řeči. Tehdy bylo třeba otevřít srdeční čakru. Nechat přetéct energii a dceru utopit v tom, co jí on sám nedokázal nikdy poskytnout.

	„Nemáš akvarelovej papír?“

	Laban, po třepotavém tanečku celý zadýchaný, se k ní vmáčkl pod deštník. Z vlasů mu kapala voda, Lena jen taktak zachránila svůj obraz.

	„Ne,“ odpověděla.

	„V tom případě si vezmu obyčejnej,“ oznámil, strčil jí do tašky mokré prsty a začal se v ní horlivě hrabat.

	To se mi snad jenom zdá, pomyslela si.

	„Když tvořím, nemůžu s sebou nosit spoustu krámů,“ vysvětlil jí. „Člověk se musí osvobodit od všeho, co je na překážku, vrátit se k tělu. Víš, že tělo nikdy nelže.“

	„Hele, opatrně…“

	„Nikdy si neberu stojan. A déšť, víš, to je přítel, to je život z nebes, chci kapky cítit přímo na kůži.“

	Laban jí vytrhl několik papírů z bloku a pak jí ho nacpal zpátky do tašky.

	„A ještě vypínací pásku, já jsem svou asi nechal v chatě. Máš ji ve vnější kapse?“

	Rozhodným pohybem chňapla po papírech, které držel mezi zuby. Vytrhla mu je, zmačkala je do kuličky a strčila si je do kapsy. Laban, sedící na bobku s jednou rukou v její tašce, se překvapeně zarazil. Lena zvedla nohu, položila mu ji na nahé rameno a odstrčila ho. Byl naprosto nepřipravený. Tohle vůbec nečekal. Tělo ztratilo rovnováhu. Svalil se na záda jako hruška, ztěžka se překulil a nedokázal se zachytit rukama. Když dopadl na kámen, Lena uslyšela ránu. Znělo to, jako když praskne skořápka vajíčka.

	Předstírala, že zase maluje. Štětec se jí třásl. Laban zůstal nehybně ležet. Oči měl pootevřené, strnulé. Na bělmo mu dopadaly kapky deště. Ubíhaly vteřiny. Před Lenou se zastavila řeka, přestala proudit. Jenom sklo, šedé sklo. Ultramarín. A pak najednou zářivá kapka červené.

	Laban vstal. Potřásal hlavou a ve vlasech mu prosakovala krev. Vůbec se na Lenu nepodíval, nic neřekl. Jenom se odpotácel k řece a pak pokračoval rovnou do vody. Když mu dosáhla ke kolenům, zastavil se, naklonil se dopředu a postříkal si hlavu. Jeho dlouhé štíhlé prsty kroužily kolem jednoho bodu na zátylku, lokalizovaly bolest. Potom se vztyčil a rozpřáhl ruce jako závodník při skoku do vody. Vypadalo to jako rituál, pozdrav slunci.

	To už jeho krev spatřily všechny kurzistky. Stékala mu mezi lopatkami, červená záplava. Lena si všimla, že do všech žen jako by něco vjelo, každičké oko se upjalo na výjev v řece. A potom, jako by byly mlčky domluvené, všechny uchopily nové papíry a začaly malovat. Řeku a mladíka. Jeho rozpažené, napohled úpěnlivě prosící ruce. A pak to, co celý motiv dovršovalo, samu krev. Byl to Ježíš. Laban to věděl, stál modelem. A dámy a tetky byly samozřejmě úplně bez sebe. Ženy a krev. Menstruace. Svatá večeře Páně. Muž, který na sebe bere naše hříchy, který do nás vnikne a vymaže všechno, co je naše vlastní a pravé, a místo toho tam umístí sám sebe.

	Lena si opláchla štětec a sbalila si věci. Tašku měla od jeho hrabajících rukou vevnitř mokrou, musí ji pak vysušit. Deštník nechala ležet na tašce. Potom začala nohou kopat do země. Rostly tam tuhé byliny a křoví, k vyhloubení díry musela použít podpatek holínky. Nakonec vyhrabala blátivý drn. Rezolutně sestoupila k řece a postavila se za Labana. Uštípla hroudu hlíny a hodila. Zasáhla ho doprostřed zad. Ihned hodila další. A ještě jednu. Hnědé skvrny na bílé pokožce. Kaňky mezi čůrky krve. A pak – konečně se dámy probraly z transu.

	„Co to děláš, Leno?“

	„Uhni, stíníš!“

	„Nech toho, Leno!“

	Laban jejich výkřiky slyšel. Důstojně se obrátil. Pomalu, s nevyzpytatelným úsměvem na rtech, se brodil zpátky ke břehu. Chtěl se znovu ujmout iniciativy. Lena vzdorovitá i rozjařená, pustila poslední hroudu hlíny na zem. Nehodlala mu uhnout z cesty.

	„Stíníš,“ opičil se s úšklebkem.

	Labanovi se dmul nahý hubený hrudník. Dešťová voda se mísila s hlínou a krví a stékala mu po kůži jako lavírovaná kresba. Prohlížel si Lenu a hledal nějaké nechráněné místo. A pak vymrštil pěst a popadl ji za zápěstí. Pevně a rozhodně. Tentýž strnulý úsměv. Oči měl chladné a ještěrkovité a Lena okamžitě pochopila, co má v úmyslu. Chce ji odtáhnout do řeky. Srazit ji, namočit a s povykem a halekáním cákat kolem sebe, jako by to všechno byla hra. To by se potom z něj stal zase motiv. A z ní jeho hračka. Ano, teď trhl rukou, teď se to stane.

	Jen taktak stihla zareagovat. Zapřela se mezi kameny a zaklonila se. Ale Laban měl nečekanou sílu. Byl o hlavu vyšší než ona a disponoval mladistvou výbušností. Přitom se hlasitě chechtal, aby přítomným dámám naznačil, že je to legrace, že rozhodně nehrozí žádné nebezpečí. Ženy seděly na stráni nad řekou jako na tribuně. Několik jich chvatně skicovalo a snažilo se zachytit dramatický okamžik. Věděly, že ji Laban namočí. Všechny to viděly, ale žádná nezasáhla. Sama ho vyprovokovala. Tak už to chodí: s čím kdo zachází, tím také schází.

	Laban Lenu nelítostně táhl do vody, její žbluňkající gumové holínky se snažily něčeho zachytit. Pokusila se udělat se co nejtěžší, ale nepomohlo to. Kousek po kousku ji vlekl. Dobromyslné mužské násilí, srdečné a krvavé. A Lena zničehonic změnila taktiku.

	Udělala krok přímo k němu. Holínka se jí ponořila. Po lýtku jí jako ocel stoupala ledová říční voda. Pak přiložila ústa k zápěstí ruky, kterou ji držel, otevřela je jako pes a kousla. Zahryzla se vší silou Špičáky a stoličkami jako do gumy, do gumové hračky pro psa, a ucítila slanou chuť praskající kůže.

	Laban zaječel a pustil ji. Znělo to jako ženský vřískot, pronikavě a vyděšeně. Vždyť ho kousla do pravé ruky, do ruky, kterou maluje a honí si ho. Otisky zubů, které vypadaly jako půlměsíc, zaplnila krev. Laban se sehnul. Popadl kámen velký jako dětská hlavička, zvedl ho a rozmáchl se.
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	Vincent Laurin se naposled rozhlédl po kanceláři. Vyprázdnil kávovar, umyl šálek a ze stolu smetl drobky. Štosy papírů nechal být, jenom je srovnal, aby to líp vypadalo. A toaletní mísa byla zaneřáděná. Nalil do ní tekuté mýdlo a zarejdil v ní štětkou. Potom setřel nejhorší fleky z umyvadla. Nesmí to vypadat moc upraveně, ale ani moc nechutně. Aby se o něm pak neříkalo, že to s ním šlo z kopce.

	A co tělo? V toaletní skříňce měl deodorant. Sundal si košili a přejel si jím v podpaždí. Taky si vyčistil zuby, identifikace se přece obvykle provádí podle zubů. Nějaký klidný soudní lékař je poskládá na ocelový tác a bude na ně sahat rukama v plastových rukavicích. Možná že zbytky chrupu budou ohořelé. Bude na nich krev. Ale aspoň v nich nebudou zbytky jídla.

	Spodky si ráno vyměnil. Bylo zvláštní, že myslel na spodky, jako by právě ty rozhodovaly o jeho posmrtné pověsti. Člověk prostě chce radši zemřít celý a čistý.

	A ještě letecká uniforma. Ta vlastně sestávala jenom z námořnicky modrého, na míru ušitého saka se spoustou kapes. Kalhoty si obvykle vybíral podle toho, jaký měl úkol: oblekové kalhoty s puky, jestliže měl turistický okruh Lapplandze vzduchu, a hrubé pevné kalhoty do přírody, když letěl do nějakého laponského tábora. Čepici žádnou nenosil, zato měl brýle proti slunci, tónované antireflexní pilotní brýle. Ty nosil už od výcviku na Floridě, patřily prostě k němu. Jako ve filmu.

	Poslední rozhlédnutí: všechno vypadalo normálně. Jako by se vypravoval na rutinní let a vůbec netušil, co ho čeká. Nehoda. Obmyšlenou osobou je Lovisa Laurinová, dcera zemřelého, která z jeho životního pojištění obdrží pojistné plnění a pohřebné.

	Bude to dělat skoro milion. Lovisa si nebude muset brát půjčku na studium. A bude mu moct dopřát slušnou rakev. A až pomine nejhorší šok, možná k němu i pocítí něco jako lásku. Uvědomí si, že tátovi na ní záleželo. Vždyť si její fotografii dal do náprsní tašky ve vnitřní kapse saka, přímo na prsa. To taky bude něco znamenat. Její fotku u sebe nenosil už od té doby, co byla malá, ale teď si ji s sebou vezme. Pokud vrak vrtulníku úplně neshoří, Lovisa po všem vyšetřování a protokolování náprsní tašku dostane. Otevře ji a uvidí, že ho sama doprovázela na poslední cestě. V těsné blízkosti jeho srdce.

	Déšť teď trochu zhoustl. Vincent zamkl kancelář a vzal si s sebou desky s letovým plánem a tašku s obloženými chleby. Všechno musí vypadat jako obvykle, jako kdyby se po příletu do Staloluokty chystal posvačit. Záminkou pro tenhle let bylo, že ho Nils Henrik a jeho parta požádali, aby se u nich zastavil. Laponské vesnice představovaly teď na podzim významné zákazníky, poráželi se a stěhovali sobi. Ale dřív než Vincent doletí na místo, zatočí doprava, k pohoří Sarek. Malá chyba v navigaci, to se v mlžném oparu snadno stane, a potom krutá krása vrcholu Pårtetjåkko. Poslední pozdrav bohům mezi srázy a ledovcem. Nerovnosti hory, která se vynoří v příliš velké blízkosti. To pak musí být silný. Překonat reflexy osvojené během tisíců letových hodin, které mu budou říkat, aby trhl pákou cykliky a udělal prudký úhybný manévr. Musí jen zůstat sedět. Sedět úplně bez hnutí a dívat se, jak se to děje, přestože mu do žláz bude stříkat adrenalin.

	Nastartoval a začal zahřívat motor vrtulníku. Prošel checklist, zkontroloval přístrojové hodnoty, teploty, palivo. Nasadil si pilotní brýle, ty žlutě tónované, které se hodily do oparu. Letový plán už telefonicky sdělil letišti v Kallaxu na pobřeží a protivzdušná ochrana o něm byla informována. Všechno bylo v pořádku. Nad sebou viděl mohutné listy rotoru, které se otáčely čím dál rychleji a rozšlehávaly déšť do třpytivého kouře.

	Zároveň koutkem oka zahlédl, jak se k němu blíží auto. Nějaký pick-up. Co to znamená? Auto prudce zabrzdilo smykem a ven se vyřítila Henny! Hnala se k vrtulníku a křičela, byla rozzlobená, rozzuřená. Ne, teď prosím tě ne. Jenom zavrtěl hlavou a přidal plyn.

	Prudký úder. Na bočním skle pilotní kabiny se objevil hvězdicovitý vzor, jako potrhaná pavučina. Henny držela kladivo. V autě s sebou měla kladivo! Teď ho znovu zvedla. Ví, kolik stojí okno pilotní kabiny? Její ústa neustále křičela. Vincent otevřel dveře a odložil sluchátka, aby ji slyšel přes řev motoru.

	„Pivoňky!“ zaječela. „Pivoňky, ty hajzle…“

	Rána do trupu. Další. Ošklivě promáčknutý plech. To sem opravdu jela jenom kvůli tomu plevelu?

	„Vyhodil jsem je do lesa!“ zakřičel.

	„Kam? Řekni kam!“

	Výhružně se rozhlédla kolem sebe a spočinula pohledem na otáčejícím se ocasním rotoru. Do prdele, to ne, zhrozil se. Jestli tam hodíš to kladivo, bude to tvoje smrt. Roztříštěný ocasní rotor by létal jako čepel kosy. Nebo by se kladivo odrazilo zpátky jako ocelová pěst. Henny to nechápala. Vincent jí viděl na očích, že má v úmyslu to udělat. Zvedla kladivo a rozmáchla se. Oční panenky se jí rozšířily. Byla šílená.

	Připadala mu opravdu jako blázen. Ale to, co následovalo, ani v nejmenším nečekal. Vší silou rozrazila dveře a vrhla se na něj. Chce mu ublížit? Celá scéna nepostrádala komičnost: Henny chce zabít někoho, kdo je už mrtvý. Ale neudeřila ho. Sápala se mu po kolenou a hystericky řvala. Nerozuměl co.

	Právě v tom okamžiku vzhlédl. A nechápal. Oči se tomu snažily porozumět, ale nedokázaly to. Nepopsatelný horský útvar, špinavá pěnící skalní stěna. Řítila se přímo na ně. Vincent se díval na les, k zemi sehnuté vzrostlé borovice, sloupy vysokého napětí, chaty. Do prdele, chaty, možná v nich jsou lidi. A Henny po něm leze, dělá mu modřiny, rve se a vyvádí. Křičela pořád stejná slova, pořád dokola:

	„Leť! Leť!“

	Co tím myslí? Helikoptéru? Jistě, sedí přece v helikoptéře. S nastartovaným motorem.

	Ale než to všechno stihl domyslet, pilot v něm přidal plyn, levou rukou uchopil páku kolektivního řízení a pravičkou páku cykliky mezi manželčinými stehny a zvedl celý roztřesený stroj ze země. Vrtulník stoupal, těžce mířil vzhůru. Vincent cítil, že něco s duněním narazilo do podvozku, podařilo se mu však nabrat výšku a uletět té valící se tíži, olizující se šelmí tlamě. Vzhůru do deště. Vzhůru do mírného chladivého oparu.
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	Barney si z obličeje otřel dešťové kapky a pokračoval v honu. Žena byla už daleko na přehradě. Viděl, jak v běhu telefonuje. Určitě chce zalarmovat kamarádku. Aby byly dvě na jednoho. Nahoře se voda zvedala výš než kdy předtím, přes povolenou hranici. Moře, pomyslel si. Pokračující příliv.

	Ta mrcha se zničehonic zastavila. Že by byla unavená? Kdepak, naklonila se dopředu a zdálo se, že cosi zkoumá. Nahnula se nad kraj přehrady a pátrala očima ve vodě. Barney zrychlil. Začalo ho brát koleno. Měl by zhubnout. Měl by míň žvýkat tabák. Měl by udělat spoustu věcí. Teď ho taky píchlo v levém boku. Žena stála na místě. Co to krucinál dělá? Pak se k ní z druhé strany začal někdo blížit, ta její kamarádka. Podobná modrá pláštěnka. Utíkala, ale zbýval jí ještě velký kus. Barney dorazí dřív. Pokud ho nezradí koleno. A pokud se nepřihlásí slezina. Přesto udržoval tempo a cítil, jak ho ten hon vzrušuje. Brousil si zuby. Blížící se teplé maso. Zapomněla na něj? Nebo znovu vyrazí, jakmile k ní… jakmile k ní…

	„Koukej mi vrátit ten mobil!“ zařval.

	Jen na něj zírala, v obličeji celá bílá. Ucukla jako zvíře, ale neutekla. Barney natáhl ruku, silné masité prsty.

	„Dej ho sem. Polož ho sem a zapomenem na to.“

	Žena neodpověděla. Zašilhala po přibíhající kamarádce. Pohybovala rty, pokoušela se promluvit, ale z úst jí nevyšel žádný zvuk. Co to provádí? Nedělá si z něj legraci?

	Potom cosi uslyšel. Docela obvyklý zvuk, který by se tady neměl vyskytovat. Popošel ke kraji přehrady a podíval se.

	Stříkající voda. V betonu byla trhlina, ze které prýštil proud vody.

	„Hnědá!“ vykřikl.

	Žena neodpověděla. Ale taky si toho všimla. Té hnědé vody. Z trhliny se valila výplň. Výplňový materiál.

	„Kurva, musíme pryč!“

	Žena začala roztřesenou rukou vyťukávat na telefonu číslo. Stiskla nesprávné tlačítko a začala znovu.

	„Pozor!“ zakřičela kamarádka, dosud daleko od nich.

	Vodní hladina proti proudu řeky vypadala jako moarový plech. Prudký déšť bodal jako ostré cvočky. Suorvajaure, Akkajaure, celý přehradní systém. Miliony milionů tun, které jenom čekaly. Které tlačily na tenhle malý val. Které teď, právě tady, udělaly malou dírku.

	„Musíme odsud vypadnout!“ zařval Barney.

	Jako odpověď ucítil v chodidlech dunění. Země si znovu sedala. Podloží o několik milimetrů kleslo.

	„Honem!“

	Žena si tiskla jeho mobil k uchu. Mlčela, zdálo se, že se jí nikdo nehlásí. Rychle udělal krok vpřed a popadl ji. Chňapl jí po ruce s mobilem. Zapotácela se jako chycené divoké zvíře, ale on ji zmáčkl, aby se mu nevytrhla. Bude mít modřiny.

	„Naval, do prdele,“ zasyčel.

	Zavrtěla hlavou. Přílba se jí kymácela sem a tam.

	„Pozóóóór!“ ozvalo se znovu, teď už mnohem blíž. A pak z telefonu v ženině ruce vyšel nějaký zvuk.

	„Haló!“ zakřičel. „Přehrada, praská…“

	Barney nevěděl, jestli ho někdo poslouchá. Zkroutil ženě zápěstí. Byl silnější, mnohem silnější, nelítostněji ohnul paži.

	Vtom sebou škubla. Ujely jí prsty, takže mobil spadl na zem. Odrazil se, sklouzl přes okraj a jako lesklé oko se snášel po přehradní stěně.

	„Ty píčo…“

	Rozzuřeněji trhl rukou. Zanaříkala a otřásla se. Ozval se praskot, to se ženě roztrhla pláštěnka. Zakopla a upadla na zem. Barney stál s prázdným rukávem v ruce a cítil, jak se přehradní stěna chvěje. Pod nohama se mu rozevírala trhlina. Přímo pod podrážkami holínek, několik centimetrů široká. Teď už vody vytékalo víc, mnohem víc. Stál jako ochromený. To je jako ve filmu, napadlo ho, jedna noha na můstku a druhá v člunu. Trhlina se rozšiřovala v propast.

	„Musíme odsud!“

	Kamarádka už dorazila. První žena dál ležela na zemi a naříkala. Ne, teď se pokusila vstát.

	Další trhliny. Barney ukázal ke břehu, odkud přišel.

	„Honem!“

	Kamarádka ukázala na druhou stranu:

	„Tamhle je to jistější.“

	„Hovno!“

	„Ublížil jste jí, viděla jsem to!“

	Kráva jedna! Potřebovala by trošku proplesknout, dostat přes držku. Ale ovládl se. Nemotorně přeskočil trhlinu. Ohlédl se přes rameno: obě ženy nerozhodně stály na místě. Ne, už se začínají hýbat. Opačným směrem, krávy! To je špatně! Nohy mu rozechvěly nové otřesy a voda se z betonu vyvalila na několika místech. Barney se zarazil. Obrátil se a hnal se zpátky. Křičel a zběsile mával.

	„Pojďte sem! Copak jste slepý?“

	V té chvíli zakoply. Slyšel je křičet. Viděl, jak se těleso přehrady rozděluje. Celá koruna hráze se prohnula a potápěla se. Podařilo se mu znovu chytit první ženu. Tloukla kolem sebe a syčela. Kamarádka ji tahala za druhou ruku, na druhou stranu. Škubl svou stovkou kil, a kamarádka ženu neudržela. Pod nimi se cosi dělo, dunění sílilo. Zem se ještě víc naklonila, ale Barney ženinu ruku nepustil. Uklouzla a stahovalo ji to dolů.

	„Pomoz mi!“ zařval. „Poběž!“

	Zapřela se gumovými holínkami. Bojovala na čím dál strmějším povrchu o život. Barney táhl ze všech sil, cítil, jak se žena zachytává.

	„Tudy!“

	Utíkali jako o závod. Zapotáceli se, všechno bylo v pohybu. Za nimi sílil hřmot a dunění. Barney se ohlédl přes rameno. Viděl, že se všechno sesouvá. Hnali se jako splašení přes korunu hráze, v plících je pálilo, do pat, do šlach na patách se jim zakusovala vlčí smečka. Země se rozestupovala, Barney se potácel přes trhliny. Musí si odpočinout, musí si odplivnout. Řítil se vpřed, když mu náhle podkleslo koleno. Sakra! Před očima se mu dělaly mžitky. Zase vstát. I žena zírala zpátky. Její tvář se zvětšovala, až nakonec zakryla celé nebe. Barney se zhroutil s obličejem přitisknutým ke stehnům, vykašlával dlouhé vlasce slin.

	Potom se obrátil. Tři vteřiny nebyl s to přemýšlet. Všechno se zastavilo. Svět přestal držet pohromadě, byl trhán na kusy.

	Nedalo se to popsat. Svět se rozpadal na miliardy tun. Barney instinktivně sáhl po mobilu s fotoaparátem, ale pak si vzpomněl, že telefon je ten tam. Měl jenom svoje oči. Mohl jenom pozorovat něco, o čem si myslel, že to člověk nemůže nikdy zažít.
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	Laban zvedl kámen a namířil na Lenu. Kdosi vykřikl, znělo to pronikavě a pištivě. Ale Lena ani o milimetr necouvla, upřeně ho pozorovala. Ten kluk to jenom hraje. Chce si udržet hlavní roli.

	„Neodvážíš se,“ pronesla posměšně.

	Laban zapózoval, aby vypadal krásněji. Řecká socha nebo mladý oštěpař. Možná diskař namalovaný na amfoře. Dámy na stráni zběsile skicovaly. Zrádkyně. Nikdo se jí nezastane, nikdo ji nepodpoří. Klidně si tam malují. Byla to pro ni bolestně známá skutečnost, už to jednou zažila. Všechny ty zatracené schůze o problémech s pořádkem na školách, kde ředitelé, politici a kolegové učitelé dlouhé hodiny mleli pantem, až nakonec dospěli k závěru, že situace je vlastně poměrně dobrá. Taky se o tom psaly protokoly, že by se určité věci samozřejmě daly vylepšit, ale většina jich přesto funguje. Nikdo si netroufl otevřít pusu. Ten tam byl hněv ze sborovny, drby, všechny dřívější rozpory mezi skupinami i jednotlivci. Nakrátko ostříhané odborářky jen ochromeně přikyvovaly. A právě tehdy požádala Lena o slovo. Málem ho nedostala, stihli už za diskusí udělat tečku, ale vzala si ho. A řekla, jak se věci mají. Pěkně na rovinu, to, co si všichni mumlali na chodbách. Shromážděnými projel záchvěv hrůzy, všichni ucouvli, jako by jim hrozila nákaza, nachlazení, a rázem identifikovali stávající problém.

	Je jím ona sama.

	Konečně se probudili. Mohli něco řešit. Samozřejmě obvyklým švédským, rozvláčným způsobem: další schůze, jednání, nabídky přeřazení, neschopenky, analytici pracovních sporů, terapeuti a předpisy týkající se bezpečnosti práce. Trvalo to skoro dvě pololetí, pak byla konečně vyhořelá a všem se ulevilo. Vrátila se domů.

	Člověk má držet hubu, tak přežije. Tak funguje tahle společnost. Slepice, které krouží štětcem. A všímají si jen toho, jak dopadá světlo.

	Lena se zhluboka nadechla a pak se k Labanovi obrátila zády. Vystoupala po strmém břehu ke svým věcem. Mlčky uchopila deštník a tašku. Dneska má padla. Už žádné malování, žádný odpolední kolektivní rozbor obrazů. Cítila starou známou bolest hlavy. Naučila se však, že bolest hlavy je lepší než deprese. Lepší bolest než zdlouhavá smrt pod dekou.

	Musí odsud, a to rychle. Složit si na palandě v chatě spacák, sbalit si a odnést všechno přes les. Jak to může být daleko k silnici? Se vším malířským náčiním v batohu se pronese, v dešti to bude mokrá mizérie. Nedá se nic dělat. Dobře věděla, co by se stalo, kdyby zůstala. Laban by pokračoval ve svých výstupech. Místo rozboru obrazů by požadoval, aby si otevřeně promluvili. Ukázal by svou ránu na zátylku a otisky zubů na ruce. Všechny kurzistky by postupně potvrdily, jak se s ním špatně zacházelo, a prohlásily by, že je jim z toho nanic. A všechny by se s obviňujícím pohledem obrátily proti ní. Takže by znovu stála proti celému světu.

	Stoupala do prudkého kopce, musela si udělat přestávku. Dámy dole zůstaly sedět a dál malovaly Labana.

	Dvanáct pestrých deštníků v podzimní trávě, dvanáct předkloněných žen u malířských stojanů. Nikdo za ní nešel ani se nezajímal, jak jí je, dokonce ani Madeleine. Být umělcem znamená mhouřit oči, dokud si nevymezíte motiv. Dokud se svět nezmění v ohraničené políčko, které můžete umístit na papír.

	Motiv se teď, když už nemusel s nikým soutěžit, uklidnil a sedl si. Tentokrát zaujal meditativní pózu na kameni na kraji břehu. Ruce kolem kolen, jako by truchlil, hlava v poloprofilu, pohled obrácený k věčně proudícím světlům řeky. Jako v centru Stockholmu, kde portrétují turisty, pomyslela si s hořkostí Lena. Kýč.

	Právě tehdy to začalo. Nejdřív uslyšela jenom slabé šumění. Matoucí zvuk, který byl čím dál hlasitější. Blížil se korunami stromů jako vzdálený poryv větru. Jako jediný zareagoval Laban. Prudce vstal a upřel pohled proti proudu řeky. Zvuk sílil, začínal znít trochu nepříjemně. Skoro to připomínalo bouřku, blížící se bouřkovou přeháňku. Možná bude lepší mít střechu nad hlavou.

	Vtom Laban jako by vybuchl. Další divadelní scéna, stihla si pomyslet Lena, když vypálil od řeky do strmého svahu. Zmateně stočila pohled k ohbí řeky: s překvapením sledovala, jak mizí. Zároveň se dvě dámy zvedly a cosi volaly, ale jejich hlasy zanikly v hukotu. Lena cítila, jak se jí zorné pole zužuje do roury. Rozbušilo se jí srdce. Pryč odsud! Pod ní začalo cosi kopat a mrskat se, její nohy. Stromy zmizely, čára břehu, každý obrys, který držel svět pohromadě. Nohy jí vířily jako bubny, hrtan nasával vzduch – tvrdý bílý tunel. Pak se zvedla tma, navršila se nad nimi všemi. Možná nestačí jenom žít, pomyslela si ještě Lena. Možná je potřeba něco víc. Potom všechno pohltil rachot.
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	Jakmile Lovisa Laurinová vyjela ze dvora, udělalo se jí špatně. Teď ne, pomyslela si, krucinál, v autě ne. Zapnula na maximum ventilátor, otevřela boční okno, a zatímco své volvo směrovala na silnici, cítila, jak na ni stříkají dešťové kapky. Ve voze cosi páchlo. Byl to odporný smrad, snažila se zjistit, co to je. Ole Henrik musel autem vézt něco, co se zažralo do potahů. Nebo že by to byly hormony? To už se jí změnilo tělo, probíhá to tak rychle? Snažila se radši soustředit na řízení. Jen pár kilometrů a pak odbočí k tátově kanceláři u řeky. Na chvilku si k němu zajde na záchod a opláchne si obličej studenou vodou.

	Nafta. Nebo fenol. Něco chemického, byl to vražedný zápach, něco, co by mohlo ublížit jejímu dítěti. Naklonila hlavu blíž k větracímu průduchu, k syčícímu proudu vzduchu, který teď, po chvíli jízdy, začínal být vlažný. Ale i z něj se jí zvedal žaludek. Co to mohl Ole Henrik převážet? Určitě něco do práce. Petrolejová kamínka? Nebo velkou roli páchnoucí folie, kterou občas používali, když hnali soby. Řekne mu, že odteďka musí být opatrnější, na vožení materiálu má přece toyotu. Musí mít na mysli všechny jedy, které se jí dostanou do těla a které tam do sebe vsaje ten malý klíček, dítě jejich lásky.

	Musela zastavit. Byla sice skoro na místě, ale dál už to nešlo. Zabrzdila u kraje silnice. Před ní stála nějaká chata. Stoupla si na hranici pozemku a vyzvracela se. A znovu. Vyšla z ní káva, mastná, černá. Chutnala hrozně. Kávu už nebude nikdy pít.

	Déšť jí chladil obličej. Jemný podzimní deštík. Mezi kmeny stromů probleskovala řeka. Měla skvrnitou hladinu, vypadalo to jako kladívková barva. Lovisa zašilhala k oknu chaty: bylo černé a prázdné. Manželé, kteří si chatu koupili, tu pobývali jenom v létě. Jmenují se Lagerqvistovi? Nebo Lindegrenovi? Prostě něco na L.

	Otcova kancelář byla nedaleko. Když Lovisa napjala uši, zdálo se jí, že slyší hučení motoru. Že by nastartoval helikoptéru? Kam letí v tomhle počasí?

	Vtom zbytečně rychle přisvištěl nějaký pick-up. Vyhnul se jejímu volvu a pokračoval dál směrem ke kanceláři. Lovisa udiveně zírala, dokud nezmizel za zatáčkou.

	Je to možné? Ano, to byla máma. A jela jako drak, to může znamenat jenom jedno. Zase se hádají. Lovisa si rukou přejela rty a otřela si žaludeční šťávy. Možná proto mluvil táta v telefonu tak divně. Chtěl cítit její podporu. Věděl, že k němu jede máma, a bylo mu zle. O co asi jde? Určitě zase o peníze. Nenechají toho, dokud se navzájem neroztrhají na cucky.

	Najednou dostala nápad, byla to taková maličká třpytivá kulička. Zajede k nim. Právě teď, než se rozhádají naplno. A poví jim to: budete babička a dědeček. Ano, je to pravda. Jste první, komu to říkám.

	Hučení zesílilo. Helikoptéra vzlétá? Ne, zdálo se, že se to blíží z druhé strany, proti proudu řeky. Nebo že by to byla ozvěna? Lovisa udělala několik zmatených kroků po travnatém náspu a pak k betonovému kruhu určenému ke grilování: Potom to uviděla přicházet.

	Dítě, stačila si ještě pomyslet.

	Dítě.

	Co to je…? Ne, ne, ne! Zakopla a pozadu se svalila k chatě. Pak objevila žebřík. Byl to požární žebřík, vedl nahoru. Vrhla se na něj jako kočka. Prsty škrábala jako drápy. A potom to přišlo. Potom se ta neuvěřitelná věc vztyčila.
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	Adolf Pavval prudce sešlápl pedál plynu svého týraného saabu. Kola se protáčela a hledala oporu, karoserie se otřásala. Ruce páčily kůží potažený volant, gumy vyly na asfaltu v nekontrolovatelném černu. V míše mu dosud vězel bezpečnostní kurz. Absolvoval ho v Anglii u Rainera, tlustého a hlučného příslušníka ostrahy, co se udělal pro sebe a začal prodávat diplomy s tučnými razítky, která měla udělat dojem na budoucí zaměstnavatele. Rainer dal hned první den jasně najevo, že se ho nikdo nesmí ptát na nic z jeho minulosti. I když později z něj při vhodných příležitostech vypadly důvěrné informace o MI5, afrických velvyslanectvích, osvobozování rukojmí, Madonně a Springsteenovi na zadním sedadle jeho vozu a o příslušnících teroristických buněk, kteří byli zneškodněni právě ve chvíli, kdy si připínali pásy s bombami. Jeho kurzu se účastnila blažená směska dobrodruhů a sociopatů. Na cukru závislí hoši z maloměsta, kteří vyrostli na Smrtonosné pasti, nebo na ježka ostříhaní týpci v kvádru, kteří hovořili srbsky do šifrovacích mobilů. Jedině on sám byl normální. Ostatní koukali jako vrána, když jim prozradil, že za něj kurzovné částečně hradí Swedish Úřad práce. Jmenuje se to příspěvek na Start It Yourself, přeložil jim to do angličtiny. Bez těchhle peněz by si kurz nemohl dovolit. Zdálo se, že lekce jízdy autem spočívají především v jedné věci: v pálení gum. Trénovali na zašlé betonové dráze u Lutonu, kde vítr odnášel páchnoucí dým přes dvory zavřených továren a zrezivělé armatury. Zahýbat pomocí ruční brzdy se Adolf naučil už v osmnácti doma na nepluhované venkovské silnici, takže co se toho týče, byl ve svém živlu. Ale ne když měl co nejlíp prorazit silniční zátarasy nebo se ubránit vytlačení ze silnice. Rainer na něj do vysílačky křičel, že v Libanonu by byl už čtyřikrát mrtvý. Poprvé když se neujistil, jestli je prázdné zadní sedadlo. Podruhé když zapomněl zkontrolovat, jestli pod pneumatikou nemá odjištěný granát. Třetí a čtvrtou smrt Adolf už zapomněl, ale to je jedno, smrt jako smrt. V téhle branži člověk málokdy stihne udělat víc než jednu chybu.

	Během ježdění po betonové dráze mu v paměti uvízlo spíš to, jak je důležitý výkon motoru. Akcelerace. Proměnit v co nekratším čase chemicky vázanou energii v rychlost. Pod kapotou jeho saabu se teď skrýval inženýrský zázrak o dvou stech osmdesáti koňských silách, který v téhle kritické chvíli řval jako lev. Okysličená směs benzínu se vstřikovala, stlačovala a složitým systémem pístů, klikových hřídelí a ozubených kol se měnila v mohutný svalový skok. Adolf ucítil, jak se mu sedadlo tiskne k zádům: kopnutí obrovské nohy, ovládané mechanické síly. A zároveň potemněl svět. Za zadním sklem se cosi vztyčilo v tak těsné blízkosti, že to zastínilo světlo. Pneumatiky smrděly a vůz se nakláněl na stranu. V následujícím okamžiku Adolf uslyšel dunivé hřmění. A pak se na zem strašlivou silou snesla tma.

	Zatímco to Adolfa pohlcovalo, jeho poslední úvahy se týkaly auta. Jeho řízení. Mít kolem těla auto, to je něco, jako když se člověk oblékne. Je chráněný před okolním světem. Není už nahý. Má širší ramena a život najednou směřuje vpřed. Jako všem zkušeným řidičům připadala Adolfovi hranice mezi tělem a autem čím dál nezřetelnější a tu a tam úplně mizela. Karoserie se stala součástí jeho tváře. Když parkoval na malém prostoru, přímo fyzicky cítil, jak se lakovaný povrch vozu blíží k sousednímu autu a jak se jeho vlastní kůže bojí, že se poškrábe. Lidi, kterým nezáleží na jejich autě, nepečují ani o své tělo. Tak je to vždycky. Adolf by nikdy nenavázal důvěrný vztah s ženou, která jezdí neumytým vozem. Taky mu nešlo na rozum, že se tolik lidí spokojí s podprůměrným autem. Jezdí obstarožními omlácenými kombíky, které mají spoustu drobných závad a ošklivý lak, auty, která už ani nejsou auty, ale pouze dopravními prostředky. Stejně jako se někteří lidé spokojí s tím, že se pořád oblékají do tepláků. To není otázka finančních prostředků, ale lenosti. Každý slušný řidič by měl mít v postranní přihrádce malý vysavač. Sám Adolf měl hezký, černě lakovaný vysavač, který pravidelně používal. Šňůru zastrkával do zásuvky zapalovače a elegantní plastovou trubicí s krátkou hadičkou vysával drobky a starý prach.

	Ke koupi tohohle saabu ho dovedl cit. Příslušný model existoval jen v několika málo exemplářích, pod kapotou se skrývalo něco tak unikátního jako Saab V8. Ten vznikl, když na konci osmdesátých let dostalo několik finských inženýrů v továrně Valmet Linnavuori v Uusikaupunki za úkol zkonstruovat osmiválcový motor. Pod vedením šéfinženýra Mauna Ylivakeriho vzali prostě dva Saaby V4, smontovali je dohromady a to všechno se jim podařilo nacpat pod kapotu. Při zkušebních jízdách na německých dálnicích dosáhli rychlosti dvě stě padesát kilometrů za hodinu. Ukázalo se, že jejich výrobek je silný a v provozu bezpečný.

	Nový motor našel využití v novém saabovském programu limuzín. Prodloužili Saab 9000, opatřili ho pancéřováním, neprůstřelnými skly a vybavením á la James Bond a namontovali do něj nový finský agregát. Bohužel výrobní pás stihlo opustit pouze několik málo prototypů a pak byl projekt zastaven. Do Saabu vstoupil americký automobilový obr GM a ten dal přednost vlastním vé šestkám. Vůz Adolfa Pavvala byl proto rarita, jeden z mála, které zbyly z téhle řady. Právě tento exemplář používal několik let belgický velvyslanec ve Stockholmu a po něm nějaká VIP firma, která vozila hvězdy pop-music z Grand Hotelu do Globenu a zpět nebo v nočních hodinách stála na čekačce u Sturova náměstí. Na zadním sedadle tohohle fára se šukalo a koksovalo ostošest. Kožené potahy taky nevypadaly zrovna nejnověji, přestože je Adolf leštil a mastil, až se celé leskly. Občas, když v podzimním vlhku víc přitopil, dokonce ucítil prchavou vůni tenkých belgických doutníčků.

	Ale od prvního okamžiku měl pocit štěstí. Dostavil se, sotva se dotkl kliky dveří. Nebyla to obyčejná saabovská klika, tahle byla speciálně vyrobená a samozřejmě zapuštěná, aby nerušila linie hedvábně hebkého kovu. A cvaknutí dveřního mechanismu, ne, mlasknutí, stejně exkluzivní zvukový design, jaký mají rolls-roycy. A miskovité sedadlo řidiče se šestibodovým pásem. Šestibodovým – zpočátku se takovému excesu chechtal, ale přesto si pás zapnul a ucítil, jak se aktivuje počítač. Během zlomku vteřiny senzory změřily jeho výšku a hmotnost a na milimetr přesně nastavily každý úhel. Opěradlo, dolní část sedadla, sklon volantu, pozici rychlostní páky – až bylo všechno optimální. A Adolf si najednou poprvé v životě uvědomil, co znamená správné nastavení. Formule jedna. Tryskové letadlo. Nebo Hvězdné války, vesmírný boj v raketoplánu, který uniká jiskřícím laserovým paprskům.

	V takovém sedadle se dá dostat přes celý vesmír.

	Zatímco Adolfa Pavvala napadaly tyhle myšlenky, svět černal a jeho samého to několik posledních rozechvělých vteřin pohlcovalo. Jeho tělo přitom pokračovalo v jízdě. Probíhalo to čistě reflexivně, vůz a on byli jedno. Nad střechou auta se zavírala řvoucí tlama, prudce a rychle padala tma. Byl už uvězněný, přesto však dál šlapal na plyn. Vůz cosi přežvykovalo a třáslo jím, obklopovaly ho blány a sliny. Všechno zmizelo, všechny obrysy. Zůstalo jenom dunění. Kal. Cosi těžkého zasáhlo střechu karoserie a ječelo. Adolf si říkal, že se s neznámem setká v perfektním posedu. Jsou i horší konce, stihl si ještě pomyslet, v rukou volant potažený kůží.

	A pak z toho vyjel.

	Probudil se ze zlého snu.

	Ne, opravdu z toho vyjel. Seděl za volantem a auto nabíralo rychlost na mokré norrbottenské silnici. Ve zpětném zrcátku spatřil pouhých několik metrů za sebou vrchol vlny. Beztvarost. Velryba. Sežrala ho, spolkla ho zaživa.

	Ale on se z ní dostal.
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	Henny ležela obličejem v náručí muže, kterým ze všech mužů tohohle světa nejvíc pohrdala. Ležela právě tomu muži na stehnech, lezla jako neohrabané dítě a nechápala, jak k tomu došlo. Její křik zanikal v řevu vrtulníku, jehož kabina se kymácela sem a tam. Jsou v té jeho zasrané hračce.

	„Přestaň kopat!“ zakřičel nad ní Vincent.

	Dobytek. Snaží se ji zase komandovat. Ale na to může zapomenout. Už nikdy! Henny naježila hřbet. Do boku jí narazilo něco tvrdého, cítila, že helikoptéra ztrácí rovnováhu a zahýbá, sevřelo se jí břicho.

	„Henny, kurva!“

	Pochopila, že jde do tuhého, a znehybněla. Páka cykliky, Vincent se ji snaží udržet ve stabilní poloze. Dobře, opatrně. Ozýval se takový hřmot, že sotva dokázal přemýšlet. Dveře byly dosud otevřené a nohy jí vyčuhovaly do vichru.

	„To snad ne!“ vykřikl Vincent.

	„Co se děje?“

	„Všude je prázdno, všechno je pryč…“

	Henny se pokusila přelézt na místo vedle pilota. Nadzvedávala se a plazila se vpřed, centimetru po centimetru. Vincent si přehodil ruce a snažil se jí pomoct. Zmáčkl jí zadek. Prasák jeden!

	Vincent s bouchnutím zašoupl dveře. Řev motoru seokamžitě ztlumil a v kabině přestal skučet vítr. Henny se opatrně kroutila, jako by vylézala z kukly, a nakláněla se sem a tam, až si nakonec uvolnila spodní část těla. S funěním se sesula na sedadlo a vyhlédla z okna.

	Dole pod nimi nic nebylo. Jenom sliny. Valící se, pěnící hladina.

	Vrtulník visel v asi čtyřicetimetrové výšce. Pod nimi, tam, kde se mělo nacházet koryto řeky a břeh, byl teď jenom vzdouvající se veletok.

	„Viděla jsem to přicházet,“ vykoktala Henny.

	To není možné, chtěl jí odpovědět Vincent. To nemůže být pravda. Ale z úst mu nic nevyšlo, jen vzduch.

	Henny si nasadila náhlavní soupravu a přihnula mikrofon. Ve sluchátkách to skřípalo a praskalo.

	„Řeka? Je to řeka?“

	„Kurva, do prdele!“

	„To nemůže být řeka.“

	Vincent vystoupal v deštivém oparu do větší výšky. Chtěl zkusit získat rozhled. Místo, kde stála jeho kancelář, už nebylo vidět. Teď tam byly jen bahnitě šedé peřeje. Zatočila se mu hlava. Ať je to, co je to, všechno to odneslo.

	„Leť támhle!“ vykřikla Henny. „Pokračuj po proudu řeky!“

	Proč? vrtalo mu hlavou. Přesto udělal, co mu řekla: posunul páku dopředu a zvýšil otáčky. Stroj vystřelil.

	„Rychlejc!“

	Henny napřáhla ruku, jako by páku chtěla uchopit sama. Vincent cítil, jak se mu třesou ruce, ale přesto vyšponoval rychlost na sto osmdesát. Díval se, jak pod nimi uhání krajina. Ne, to už nebyla krajina. Byla to břečka.

	Bahnité víry, malstrom krámů, fošen a peřejí, zmatek. Pátral očima do stran Jestli to někde končí. Ano, tamhle je dosud les, ale ženoucí se pěna je široká jako vojsko na pochodu, je to mor.

	„Támhle vpředu!“ ukázala Henny.

	Vincent nic nepoznával. Museli mít stále pod sebou koryto řeky, ale čára břehu byla vymazaná. Chaty, silničky, všechno lidské, co tak dobře znal. A pak i on spatřil to, co objevila Henny, blížili se k tomu a vzápětí to měli pod sebou. Drak, pomyslel si. Hydra. Něco, co neexistuje.

	Ani jeden z nich nedokázal nic říct. Vincent snížil rychlost, aby mohli tu nepopsatelnou věc sledovat. Zdálo se, že se to valí vpřed. Zvedalo se to jako tlama, jako tma. Stoupalo si to nad krajinu a potom zase padalo, hltalo to a ničilo. Velké stoleté borovice se kymácely jako třísky a lámaly se, pevná zem mizela, celé koryto řeky bylo vymazáno z povrchu zemského, ztratilo se.

	Když však upřeli pohled dopředu, vypadalo všechno jako obvykle. Údolí řeky Stora Luleälven se rozprostíralo v poklidném podzimním dešti. Tamhle je chata Nisseho Palovaary, hezoučký srub se saunou a kadibudkou. Vincent tam několikrát byl a s kamarádem Nissem se koupal. Teď chatě zbývalo pět vteřin života. Čtyři. Tři. Těsně předtím, než k ní dospěla ta vztyčená hrůza, objevil Vincent na dvoře auto. Nisseho červený opel. Kruci, Nisse je v chatě, sedí vevnitř? Do prdele, z komínu se kouří…

	V následujícím okamžiku vlna zmáčkla stěny srubu k sobě. Událo se to během několika vteřin. Vlna měla takovou sílu, že se chata složila jako papírová krabice, střecha prudce sjela do vírů a zmizela. Vincent cítil, jak mu tělem provívá odporná hrůza, hrdlo a páteř mu protnul led, břicho studená ocel, obrovské nůžky vyškrabovaly z tělní dutiny vnitřnosti.

	Nisse teď zemřel. Nisse Palovaara. Stalo se to teď a tady, padesát metrů pod skleněnou kabinou helikoptéry.

	Vpředu se mihlo cosi bílého, ano, teď to Vincent viděl, byl to plastový člun. Seděli v něm dva lidé, dvě postavy. Ta na přídi byla žena, stará babka v tmavém nepromokavém plášti. Světlý kulatý obličej pozvedla k blížícímu se vrtulníku. Potom ho sklonila a náhle objevila to druhé, co se k nim blížilo. Zároveň to spatřil děda, který seděl u motoru. Začal mávat rukama. Možná hlasitě varoval manželku na přídi. Pak oba zmizeli. Trvalo to jen okamžik, vymazalo je to, jako by nikdy neexistovali. Po člunu nebylo ani památky.

	„Proboha,“ zakvílela Henny.

	Vincent zvýšil rychlost, letěli po proudu řeky. A všechno opět začalo být normální, krajina pod nimi vypadala jako obvykle. Řeka. Lesy. Byl klidný norrbottenský podzimní den a do oken kabiny bubnoval déšť.

	Vzápětí objevili další člun. Nějaký osamělý chlapík zrovna vybíral síť. Vincent se pokusil zhoupnout vrtulník, aby ho varoval. Muž na něj toporně zamával. Byl už mrtvý, zbývalo mu nanejvýš půl minuty života. Musejí se dostat dál. Získat větší předstih, aby lidi měli šanci uniknout.

	„Vysílačka!“ vykřikla Henny. „Zavolej vysílačkou!“

	Vincent stiskl tlačítko rádia. Odpovědělo mu řízení letového provozu na letišti Kallax u Luleå. Vincent se ohlásil a pak zaváhal. Jak se tohle dá popsat? Jakými slovy?

	„Povodeň,“ řekl zkusmo. „Musíte vyhlásit poplach.“

	„Please, repeat.“

	„Šíleně velká povodeň, je to těsně za mnou, viděli jsme, jak to smetlo lidi, musíte varovat…“

	„Říkal jste povodeň?“ ozval se hlas dispečerky. Teď už i ona opustila leteckou angličtinu.

	„Vlna. Tsunami, do prdele!“

	„Tsunami?“ opakoval hlas skepticky.

	Vincent bezmocně zašilhal po Henny. Řekla to jako první:

	„Suorva.“

	„Jo, kurva! Musela prasknout přehrada v Suorvě. Suorvská přehrada… Musíte vyhlásit poplach v celým údolí řeky, zavolejte to do televize, rozhlasu, honem…“

	„Počkejte, prosím. Stand by…“

	Můj mobil, napadlo Henny. Musím zavolat. Potom si vzpomněla, že ho nechala v autě na sedadle.

	„Máš telefon?“ zeptala se.

	„V tašce.“

	Chvatně mu rozepnula aktovku a našla černý Sony Ericsson. Zašátrala prsty a vyťukala sto dvanáctku.

	„Volaný účastník je dočasně nedostupný. Zkuste to prosím později.“

	„Do prdele práce!“

	„Ne,“ zasténal Vincent. „Další!“

	U břehu stál sportovní rybář. V zelené bundě a holínkách, u stehen mu klokotala řeka.

	„Musíme ho varovat!“

	„Jak?“

	„Otevři dveře…“

	Vincent snížil výšku. Proud vzduchu od rotoru bičoval vodní hladinu a rybář udiveně vzhlédl. Teď Vincent viděl, že je to žena. Mladá, poměrně štíhlá. Henny odsunula na své straně dveře.

	„Jděte odtamtud!“ zaječela dveřním otvorem. „Žene se sem povodňová vlna!“

	Žena v řevu motoru zavrtěla hlavou.

	„Neslyší tě,“ upozornil ji Vincent.

	„Pryč odtamtud! Pryč!“

	Henny zběsile mávala jednou rukou. Ta dole vydolovala náprsní tašku, vytáhla z ní zelený papírek a ukázalo ho. Rybářský lístek. Považovala je za kontrolory.

	„Musíš přistát,“ ozvala se Henny ve sluchátkách.

	„Nestihnem to. Nestihnem to.“

	Henny znovu zaječela, až jí selhal hlas.

	„Padejte! Pryč!“

	Žena začala váhavě couvat ke břehu. Tam jí stála taška s rybářskými potřebami. Sklonila se a začala se přehrabovat v muškách.

	„Ne, pryč!“

	„Henny, ona tě neslyší.“

	„Pryč, pryč, pryč!“

	„Už to přichází.“

	Hermy se obrátila. Teď nebezpečí objevila i žena dole, ale bylo už pozdě. Nestihne utéct.

	„Klesám,“ oznámil Vincent.

	Rychle snížil výšku stroje. Přistát tu nemohl, břeh byl příliš nerovný a kamenitý. Několik metrů nad zemí se zastavil a setkal se s ženiným pohledem. Vyděšeně se krčila. Viděl, že křičí, ale jejím slovům nerozuměl. Gestikuloval a díval se, jak se jí zmocňuje panika. Strnulým pohybem ruky odhodila rybářský prut.

	„Přichází to,“ vyjekla Henny. „Musíš nahoru!“

	Vincent uviděl, jak se pěnící hora zvedá. Šlo o vteřiny. Žena se zapotácela a málem upadla. Ale pak znovu nabyla rovnováhy a vrhla se dopředu. Rukama tápala po ližině. Vrtulník se zhoupl. Vincent zvýšil otáčky a trhl pákou. Stroj začal zoufale pomalu stoupat. Pryč, rychle! Pod nimi se s hlubokým duněním řítila povodeň.

	„Chytila se nás!“ zvolala Henny.

	Vincent zahnul nad les. Byla tam štěrková cesta, sice úzká, ale to musí stačit. Opatrně s vrtulníkem klesal, dokud se neocitli těsně nad zemí. Potom ucítil trhnutí, zátěž se uvolnila. Okamžitě se znovu vznesl a bytost v zeleném nechal tam dole. Viděl, jak se krčí a rukama si zakrývá tvář. Byla v šoku, ale žila.

	Zachránili aspoň jednoho člověka.

	
13.

	Barney Lundmark držel v náručí hysterickou ženskou. Chytl ji přes lokty kolem pasu. Nicméně musel ji trochu zvednout ze země. Určitě ji poškrábal, ale co má být, co mohl dělat? Chtěla skočit do vody. Rozeběhla se a začala se vrhat do peřejí, což by byla její jistá smrt. V posledním okamžiku se mu ji podařilo zachytit. Pokusila se mu vymanit, kopala ho a kousala. Nemít takovou sílu, neporadil by si s ní.

	„Klid, kurva,“ zkusil to, žena však křičela ještě víc. Byl to papírově bílý, porcelánovitě ostrý křik pouhých několik centimetrů od jeho uší. Bylo mu z toho nanic. Nejradši by jí dal facku, to se u hysterek smí, je to dokonce prospěšné. Proplesknout ji dlaní po tváři by přece nebylo násilí. Pomohlo by jí to vzpamatovat se. Jenže to nešlo, protože měl obě ruce ovinuté kolem jejího pasu.

	„Ce-cíí-li…“

	Ostré diskanty, bude mu z toho hučet v uších. Její křik začal být tak nesnesitelný, že trochu přitlačil, byl to reflex. Svíral ji rukama, dokud neuslyšel křupnutí. To byl úplně jiný zvuk než ten křik, tlumené a poměrně suché prasknutí v hloubi vlhka. Ucítila to i ona a zvláštně ztichla. Zadržela dech. Po několika vteřinách začala tichounce vzdychat, mokře a téměř úpěnlivě. Barney ji opatrně pustil, stále připravený znovu ji stisknout. Ale žena se teď jenom maličko naklonila dopředu a zkřížila ruce na bolavém místě. Chvíli trvalo, než pochopil, že má zřejmě zlomené žebro. To jsou dneska ženské takové třasořitky? Jako suché větve, křehké kůrky chleba. Ta holka musí mít nedostatek vápníku, pije málo mléka.

	„Auu,“ zasténala dívka sotva slyšitelně. „Cé-cíí-li-e…“ 

	„Cecílie? Tak se jmenovala ta tvoje kamarádka?“ 

	Žádná reakce.

	„Ty jsi chtěla plavat za Cecílií?“

	Ženě se zablesklo v očích.

	„Byla to tvoje kamarádka? Znaly jste se dlouho? Chodily jste spolu na vysokou?“

	Viděl na ní, že je to tak. Dvě nejlepší kámošky, není divu, že je smutná.

	Barney nechal ženu klesnout na bobek a zvedl oči. Měl sám chuť zařvat, ale neudělal to. Tím se muži liší od žen. Barney křičel svaly. Potil se a měl křeče. Svalová vlákna se mu kroutila kolem kostry jako hadi.

	Byl to neuvěřitelný pohled. Celá nádrž byla v pohybu. Celý ten zatracený jezerní systém. Vydal se na cestu, prodral se betonem. Jezera Suorvajaure, Vuoksajaure, Alemusjaure, Akkajaure, miliony milionů tun vody. Řítily se tím, co kdysi byla přehradní stěna, do gigantického vodopádu, ze kterého stoupala pára. Nespočet kapek vody. Tohle je ten mokrý podzim, všechny ty deštivé týdny s nekonečnými srážkami, teď se dal do pohybu. Barney se díval, jak se valí celé roční období, kontinent vody. Stočil pohled proti proudu řeky a uviděl, jak se jezera táhnou do dáli a mizí mezi horami. Zdálo se, že hladina je stejně vysoká jako předtím. Takhle to bude pokračovat ještě den a noc, možná celé týdny, až se nakonec všechno spláchne do Botnického zálivu.

	Žena se pokusila zamávat rukou, kde měla utrženou pláštěnku. Přestože to muselo bolet, pohybovala jí v toporném gestu sem a tam. Barney sledoval její pohled. A teprve teď si všiml, že to neodneslo celou přehradu. Nějakých čtyřicet padesát metrů směrem k peřejím vyčuhoval menší betonový úsek. Vypadaljako osamělý zub v širokých ústech. Poslední trčící pahýl, na obou stranách obklopený zuřivou vodní masou, který se brzy vyviklá.

	Žena teď mávala ještě horlivěji. Vtom Barney zaregistroval: někdo tam leží. Někdo se pevně drží zbytků betonu na vrcholu malého ostrůvku.

	Postava se opatrně posadila.

	A pak taky zamávala.

	Byla to ženina kamarádka. I ona se zachránila.
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	Lovisa Laurinová zrovna stihla vylézt na hřeben střechy malé norrbottenské chatičky, když do budovy narazila vzedmutá vodní masa. Měla neuvěřitelnou sílu. Chatu jako by ze země zvedl bagr, zároveň se otočila o devadesát stupňů a málem se převrátila.

	Dítě, pomyslela si Lovisa a objala komínovou rouru. Zezdola se ozývalo skřípání a kovové praskání převracejících se železných kamen. Komín zajel jako obrovské brčko do útrob budovy, vykroutil se jí z rukou a zmizel, zatímco dům se pohupoval sem a tam. Lovisa se málem neudržela, ale chytila se díry, která zůstala po komínu. Přitiskla se k vyčnívajícím hřebíkům a roztřepeným střešním plechům. Pořezala se a uviděla krev, necítila však žádnou bolest, jenom hrůzu, jenom čistý děs.

	Ocitla se uprostřed malstrómu. Nebyla to už řeka, nebyla to voda, nepodobalo se to ničemu, co kdy spatřila. Zvratky, to byl obraz, který se jí vybavil. Šílená spousta šedohnědých valících se zvratků.

	Dům s hřmotem narazil do břízy, velkého, mohutného stromu. Po střeše se sápaly dlouhé větve a snažily se Lovisu smést. Slyšela třeskot rozbíjených okenních tabulek a cítila, jak se prohýbají stěny. Střecha měla čím dál prudší sklon.

	Lovisa se držela ze všech sil, teplá krev se lepila. Přes hučení uslyšela hlasitý praskot, dům se začal jako ohromná hrací kostka převracet. Ozvalo se další praštění, větve břízy ji rvaly dlouhými drápy. Kmen stromu se postupně ohnul a zapasoval do vodní masy. Stavení ztěžka rotovalo, ale pomalu opět nabylo rovnováhy. Potom se začalo houpat jako stará kára. Kolébavě se dál pohybovalo vpřed, bylo slyšet údery klád, kamenů a různého haraburdí. Ale chata jakoby zázrakem držela pohromadě. Odolávala mohutným silám.

	Hjalmar. Jmenoval se Hjalmar.

	Johansson? Ne, Nilsson. Hjalmar Nilsson.

	Lovisa se na něj pamatovala z dětství: shrbený zachmuřený děda. Povídalo se o něm, že je s ním těžké pořízení. Byl to starý mládenec, který jezdil po kraji na kole v zelené větrovce a šedě pruhované vlněné kšiltovce s látkou potaženým knoflíkem. Ta chata patřila k posledním činům, které v životě vykonal od té doby, co skončil na správě silnic, byl to jeho důchodcovský sen, památník. Žádné výkresy, všechno měl v hlavě a uměl zacházet s dřevem, to zdědil po otci a dědovi. Žádné nastřelovací pistole ani cirkulárky, jen obyčejné pořádné kladivo a ocaska. Patřičně předimenzované trámy. Šestipalcové hřebíky. Žádné křehké desky, ale opravdická prkna. Možná zbytečné hrubá, ale co, pocházela přece z jeho vlastního lesa. A potom pěkně hřebík vedle hřebíku, dokud všechno nedrželo pohromadě, hřebíkový koberec hustý jako křížkový steh, takže nakonec jeho životní dílo nedokázal roztrhnout ani sám ďábel.

	Užíval si tady poslední roky života, paličák Hjalmar. Několik hezkých let, kdy mohl být ve své bytelné chatě spokojený. Potom umřel. Neměl ani rodinu, ani přátele, a chatu po něm zdědil nějaký vzdálený synovec a prodal ji. Manžele, kteří ji vlastnili teď, Lovisa neznala. Ale chatě se pořád ještě říkalo Hjalmarova. Stavební um Hjalmara Nilssona, toho už dávno mrtvého dědy v kšiltovce a jeho paličácky předimenzovaná tesařina teď Lovise zachránily život.
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	Lena Sundhová všechno odhodila a utíkala pryč. Neviděla, jak to za ní, níž na svahu, smetlo její kolegyně. Těm nezbylo mnoho vteřin. Většina jich, zjevně ochromených, prostě zůstala sedět u svých akvarelů. Když uslyšely rachot, obrátily se. Sledovaly nový malířský motiv, výjev, jaký se jim ještě nikdy nenaskytl. Bylo to něco tak cizího, tak neforemného, že to oči nedokázaly ihned vysvětlit. Stěna. Valící se temnota. Hora, která se vztyčila, převalila se dopředu a hledala záchytné místo. Byl to výjev tak neskutečný, že se dal těžko chápat jako nebezpečný, byl to jen blížící se útvar, šedé zhoupnutí krajiny. Kurzistkám nedošlo, že je smrtonosný. Dokud se nepřiblížil na dosah. Dokud neuviděly násilí v bělmu oka, hrubou sílu, a nevšimly si, že zející tlama je plná kmenů stromů a pěny. Teprve tehdy dvě z žen vstaly, a pak ještě jedna. V rukou dosud držely obrázky. Rozběhly se, když už bylo pozdě. Většina ostatních seděla až do posledního okamžiku jako ochrnutá. Pozorovaly nejpůsobivější motiv svého života, jeden z nejvelkolepějších a nejhrůznějších, jaké kdy uzřelo oko norrbottenského umělce.

	Když vlna dorazila, její brutalita všechny překvapila. Byla to sice voda, ale bez jakékoli vodní měkkosti. Nakoplo je to, porazilo na zem a vymandlovalo, byl to němý střet, řítící se nákladní vlak, jehož nápravy šlapaly a dupaly. Těžká souprava drtila, lámala a rozmačkávala na kaši. Když je to zasáhlo, právě když ztrácely rovnováhu, ještě se jim zatočila hlava. Instinktivně zvedly paže a snažily se zmírnit svůj pád. Potom už šlo všechno velmi rychle. Bezhlavé rotování v míchačce, zlomeniny a zranění, které téměř nestačily pocítit, jen chvatná palčivá bolest, načež nastoupil šok, vědomí se jim zakalilo a odneslo je to pryč.

	Opravdu zareagovat stihli pouze dva účastníci kurzu. Lena Sundhová byla už nahoře na svahu a hnala se dál. Laban stál dole na břehu, ale zareagoval bleskově. Místo aby se vydal stejným směrem jako Lena, řítil se do stráně úhlopříčně, unikal šikmo před vlnou. Tak získával výšku a zároveň se od vlny vzdaloval, což mu poskytlo několik rozhodujících vteřin. Nohy mu pracovaly jako písty a plíce hořely. Za sebou slyšel dunění, šílený řev varhan. Koutkem oka viděl, jak se čím dál víc blíží valící se temnota. Srdce mu bušilo, stehna bolela od kyseliny mléčné, ale utíkal dál, co mu síly stačily. Nic jiného neexistovalo, jenom pryč. Před očima se mu dělaly mžitky, potácel se, zakopl a vykřikl.

	Lena Sundhová doběhla na vrchol svahu, ale bylo jí jasné, že to nestačí. Dělala čím dál kratší kroky, bolelo ji jedno zápěstí a málem jí znehybnělo. Honem ke stromům tam nahoře, do lesa je to už jen několik metrů. Vtom za sebou uslyšela, jak se kmeny stromů s praskotem ohýbají. Proboha, voda už sahá až sem! Musí se dostat k chatám. Ne, pozdě. Zoufale se rozhlédla kolem sebe: tamhle je bříza. Rozsocha. Chytla se jí. Výš, ještě výš. Neohrabaně šplhala mezi větvemi. Pak se nohama co nejpevněji zahákla kolem kmenu.

	Potom to přišlo.

	Byl to takový náraz, že se kmen ohnul. Teď už Lena nemohla dýchat. Nad ní se vznášely velké, mohutné štětce. Ocitla se uprostřed obrazu.
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	Motor saabu prudce naskočil s cílevědomým řevem. Adolfa Pavvala to vrazilo zpátky do miskovitého sedadla. Ucítil jak se karoserií ženou koňské síly. Vůz nabral rychlost a Adolf ve zpětném zrcátku sledoval vzdalující se vzedmutou pěnovou vlnu. Vrhl uštvaný pohled na přístrojovou desku: v nádrži bylo dost benzínu, nesvítily žádné varovné kontrolky a motor měl normální teplotu. Na saab je spolehnutí, pomyslel si s dosud roztřesenýma rukama. Jeho otec vždycky omílal přednosti volva: výkonný motor, který se dal lehce opravit a byl spolehlivost sama, jako stvořený k jízdě po silnici. Říkával, že pokud by na cestě k Měsíci byly benzínové stanice, neváhal by tam se svým volvem vyrazit: čtyři sta tisíc kilometrů tam a zrovna tolik zpátky.

	Ale Adolfův saab měl ještě něco navíc. Člověku v něm bylo dobře. Dokonce i v téhle těžké chvíli měl Adolf radost z jízdy. Sešlápl pedál plynu, prudce a výrazně, takže v baru u zadního sedadla zařinčely lahvičky. Stroj odpověděl jako na míru ušitý smoking a šestibodový pás seděl jako ulitý. Na přední sklo cákaly kapky deště a lehce se leskly. Vzdálenost za ním se stále zvětšovala. Ujel smrti. Vypálil té potvoře rybník.

	Blížila se zatáčka. Adolf maličko ubral plyn a náhle uviděl, že proti němu jede auto. Byl to světle modrý Opel Astra, kombík, a jel dost rychle. Adolf začal zběsile blikat světly: zastav, kurva, obrať se! Ale auto jenom prosvištělo kolem. V okamžiku, kdy se míjeli, zahlédl, kdo sedí za volantem: žena, poměrně mladá. Asi si myslela, že ji varoval před soby. Blížící se pěnu objevila pozdě. Adolf ve zpětném zrcátku sledoval, jak brzdí s ječícími pneumatikami, zadní část vozidla se smýkala sem a tam. Dřív než stačilo zastavit, zasáhla je vlna do boku. Začalo se kutálet a pak zmizelo v chaosu. Ježíšmaijá! Ta ženská v něm zůstala. Nemá šanci.

	Musí zatelefonovat, projelo mu hlavou. Varovat lidi, silnice se musí zavřít. Popadl mobil a vyťukal sto dvanáctku. Ani hláska, dokonce ani sdělení, že číslo je dočasně nedostupné. Ještě jednou, totéž. Že by tu byl tak špatný signál? Zatelefonoval Ann-Marii do Luleå – jednou rukou držel volant a palcem druhé neohrabaně manipuloval s telefonem. Nikam se však nedovolal. Byl odříznutý. Musí ostatní varovat, říkal si, zastavit je… Pokud pojede dost rychle, stihne možná postavit zátaras. Položit přes silnici kládu, cokoli. Do prdele, teď přijíždí další…

	Blížilo se ještě jedno auto. Starý červený passat s přívěsem se zelenou plachtou, která se třepetala ve větru. Adolf blikal ostošest, aby řidiče passatu upozornil na hrozící nebezpečí. Zdálo se, že řidič váhá, ale pak taky zablikal. Nepochopil to. Možná si myslel, že potkal nějakého známého. Nebo že se stalo něco s jeho přívěsem, uvolnila se plachta. Adolf zmáčkl klakson a začal rozhazovat rukama. Zastav, kurva! Zastav!

	Stihneš to, pomyslel si Adolf nervózně a zpomalil.

	Tomu druhému zbývalo několik rozhodujících vteřin. Pořád ještě to může zvládnout. Musí jenom prudce zabrzdit a přeskočit do Adolfova vozu, aby se zachránil. Byla to neskutečná situace. Řidič passatu byl pravděpodobně během obvyklé dopolední jízdy směrem na západ pohroužený do myšlenek a po silnici proti němu nejela téměř žádné auta. A teď má jenom pár vteřin na to, aby dupl na brzdu, opustil vozidlo a uchýlil se k zběsile troubícímu cizímu člověku.

	Řidič passatu, nějaký mladík, začal tušit zradu. Objevil cosi před sebou, cosi velkého a neforemného, a instinktivně vycítil, že je to nebezpečné. Nepříjemně rychle se to blížilo po rovné silnici, rostlo to a temnělo. Bylo to čím dál vyšší a strmější. Když konečně pochopil, náhle se ho zmocnila panika. Sešlápl pedál brzdy, takže pneumatiky zavily na vozovce. Zezadu do něj tlačil přívěs s těžkým nákladem. Zakymácel se, uhnul do strany a smýkl se do protisměru. Adolf viděl, jak se valí na něj. Přívěs se zelenou plachtou a stavebním materiálem, vyčuhovala z něj dlouhá prkna. Jen taktak stihl stočit volant. Přívěs se začal kývat a pak narazil do saabu. Náklad prken vyryl do karoserie dlouhé rýhy a zatlačil Adolfa do plochého příkopu. Adolf se pokusil auto uřídit, přidal plyn a srovnal kola. Vtom se přívěs s rachotem převrátil a utrhl se z tažného zařízení passatu.

	Stihl by to, stačil si ještě pomyslel Adolf. Stihl by…

	Saab hledal oporu a v příkopu létal na všechny strany štěrk. Adolf vnímal blížící se dunění, teď to slyšel už podruhé, plížilo se to až těsně k němu. Tentokrát tomu neunikne. Opřel si hlavu o opěrku a zavřel oči. Ruce pevně sevřely volant a přestaly řídit.
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	Gunnar Larsson se za celý svůj dlouhý život nikdy nenaučil plavat. Nenaučil se to, přestože vyrostl v těsném sousedství řeky Stora Luleälven a přestože proudící voda představovala významnou součást jeho bytí. Do jisté míry za to mohli jeho rodiče. Neustále ho varovali, aby na břeh řeky nechodil sám. Dokonce ani v nejteplejších letních dnech se nesměl koupat, pokud ho nedoprovázel někdo dospělý, poněvadž břeh byl strmý a kamenitý a na kraji náhle prudce padal dolů. Matka mu barvitě líčila, jak vír může dětské tělíčko stáhnout do hlubin a proud ho odnese pryč, takže ho už nikdy nikdo nenajde. Gunnar si jako malý představoval, jak mu obrovské štiky budou zuby ostrými jako nůž ohryzávat údy a zbavovat je masa a měkkých částí, až z něj nakonec zbudou jenom bílé tyčky kostry.

	Stora Luleälven byla navíc vždycky studená. Ať už slunce během několikatýdenního letního vysokého tlaku svítilo sebevíc, bylo to, jako když vlezete do ledničky. Voda proudila přímo z horských ledovců a byla určena chladnokrevným tvorům, jako jsou ryby a mihule. A lidi vlastně nepotřebují umět plavat, mají přece čluny. Na člunu je člověk vždycky na správné straně hladiny, tam je v bezpečí. Gunnar Larsson na svých rybářských vyjížďkách nikdy nepoužil záchrannou vestu ani nepocítil strach.

	Gunnar nebyl zdaleka jediný, kdo neuměl plavat, v norrbottenském vnitrozemí se to v jeho generaci nenaučila spousta lidí. Ale v šedesátých letech dvacátého století začaly úřady stavět koupaliště a děti si musely navlékat korky a lézt do vykachlíkovaných obdélníkových nádrží páchnoucích chlórem. Obě Gunnarovy dcery i vnoučata se tak plavat naučily. On sám se vždycky držel v mělké části bazénu. Proto mu přišlo trochu zvláštní, když na mnichovské letní olympiádě roku 1972 Göteborčan Gunnar Larsson vyhrál v plavání dvě zlaté medaile a stal se hrdinou celého švédského národa. Gunnar sám viděl v televizi slavný závěr závodu, kdy jeho jmenovec zvítězil o dvě tisíciny vteřiny nad Američanem Timem McKeem. Kolegové z práce, z elektrárenské společnosti Vattenfall, si z něj kvůli tomu dělali legraci. Ptali se ho, jak vítězství oslavil, a chtěli, aby jim ukázal medaili. Když se člověk jmenuje Gunnar Larsson, musí si takové věci nechat líbit.

	„Ještě štěstí, že jsem si předtím neostříhal nehty,“ říkával vždycky.

	Dvě tisíciny. Pár milimetrů. Jde o to, mít náskok na své straně.

	Gunnar Larsson byl už několik let v důchodu a zrovna teď si jako obyčejně vyšel na obvyklou dopolední procházku po Porjusu. Pršelo, jako pršelo celý podzim. Všiml si, že voda v řece ještě stoupla. Nahoře v Suorvě upouštějí, slyšel to v rádiu, upouštějí vodu, aby se snížil tlak na hráz přehrady. Někomu to mohlo připadat zbytečné. On sám se zúčastnil výstavby nádrží a věděl, že švédské přehrady jsou solidní díla. Mimo jiné pracoval v sedmdesátých letech ve Vietasu a vrtal tunely ze Satihaure. Byl tam i dvanáctého dubna 1971, kdy došlo k vietaské loupeži: z firemního sejfu někdo ukradl 571 000 švédských korun v hotovosti, všechny platy zaměstnanců. Gunnar si myslel, že ví, kdo loupil. Držel však jazyk za zuby. Pachatele nikdy nezavřeli a nakonec byl zločin promlčen.

	Ale toho věčného deště měl už plné zuby. Pršelo den co den. Člověk promokne a všechno mu připadá šedé a chmurné. Brambory se sotva daly vykopat a sběr brusinek úplně zkrachoval. Garáž i sklep byly cítit plísní a trávník byl rozmáčený. Chtělo to teď dlouhé sucho. Teplý podzimní vítr, který by všechno vysušil. Jenže nezbývalo než to brát tak, jak to bylo, a věnovat se pracím pod střechou. Položit novou podlahu, vymalovat schodiště do podkroví, projít šatníky a probrat je. Všechny nashromážděné hadry bylo potřeba zredukovat. Mohla by mu pomoct Lýdie, kdyby na to někdy měla sílu, mohla by šaty roztřídit a nechat jen to nejdůležitější. Zbytek půjde pryč. Čím je člověk starší, tím míň by toho měl vlastnit. Až jednou odejde z tohoto světa, bude stejně nahý, jako když na něj přišel. Bez ozdob a cetek, bez zubů v puse.

	Lýdie byla v noci zlá. Občas bývala zlá.

	„Ty zmrde,“ drmolila. „Ty jsi jeden velkej zmrd, kunda, píča, do prdele…“

	Začala mluvit velmi hrubě. Nebylo s ní lehké pořízení, když se rozzlobila a začala křičet tak, že to lidi mohli slyšet. Nebo když je navštívila ošetřovatelka. Gunnar vždycky Lýdii omlouval, a pokud lidem nadávala do vandráků a tvrdila, že kradou, prosil je, aby ji neposlouchali.

	„To není ona,“ snažil se vysvětlovat. „Dřív nikdy taková nebyla.“

	Ale když to nebyla ona, tak kdo to byl? Jako by tu líbeznou dívčí bytost, se kterou se kdysi oženil, oloupali a pod slupkou odkryli zvíře. Čarodějnici. Divou bytost, která mu naháněla hrůzu a která nabývala na síle. Každý den z ní byla čím dál větší cizinka, někdo, koho už neznal.

	Právě teď spala. V noci byla stále neklidnější, zvlášť za svítání. V hodině vlka jí přestávaly účinkovat léky a stávala se z ní ztělesněná zloba. Jenom křičela a nadávala. Gunnar ležel vedle a bděl, dával pozor, aby nevyvedla nějakou hloupost. Bylo to dlouhé čekání až do rána, kdy na dveře zaklepala ošetřovatelka. Ta jí dala injekci a Lýdie potom vždycky usnula, vyčerpaná i usmířená. A právě tehdy Gunnar využil příležitosti, vydal se na dlouhou dopolední procházku a stal se zase sám sebou. Vyvětral ze sebe Lýdiiny nadávky a prokletí a udělal místo vlastním myšlenkám. Představil si ji takovou, jaká bývala, když byla zdravá a hezká. Když ho měla ráda.

	Déšť zhoustl. Kolik vody je tam nahoře, copak to nikdy neskončí? Gunnar Larsson měl pod goretexovou bundou teplo a sucho, ale vlhkost mu tenhle mizerný podzim přesto pronikala až do morku kostí. Všechno bylo šedé a čvachtalo. Člověk by potřeboval slunce, možná úsměv. Trochu tepla zvenku.

	Prošel kolem kancelářské budovy Vattenfallu, teď zavřené, zastavil se a znovu pohlédl na řeku. Právě v těchhle místech byla široká jako jezero, ale čím dál víc se zužovala. Nádrž Stora Lulevatten, přes dvacet kilometrů dlouhá hladina, byla u přehradní nádrže Potjus zmáčknutá do špičky. Letos je zatraceně hodně vody, je to skoro oceán. Šedá plynoucí elektřina.

	Směrem od vesnice se blížilo auto, Volvo V70. Gunnar už zdáli poznal, že je to nějaký zaměstnanec Vattenfallu v jednom z nových služebních vozů, kterými obvykle jezdí vedoucí pracovníci: hybrid s elektrickým i dieselovým motorem.

	„Gunnare! Vypadni odsud!“

	Byl to Kýbl, přes dvacet let jeho kolega z práce. Mával ze staženého bočního okna. V saku ho bylo víc než posledně, od té doby, co se z něj stal vedoucí kádr, přibral několik kilo.

	„Co?“

	„Vypadni, honem, dělej!“

	Stalo se něco? Kýbl dělal občas podivné šprýmy. Jako tenkrát u Harsprångetu, kdy jednomu praktikantovi pustil do bicyklu proud. Bylo to hloupé, přímo nebezpečné. Ten kluk vyl jako štěně.

	Gunnar se rozhlédl, ale neobjevil nic neobvyklého. Kýbl vyťukával na svém mobilním telefonu nějaké číslo, na špičce nosu se mu houpala kapka potu.

	„Máš signál?“

	„Ne…“ začal Gunnar, ale Kýbl mezitím zatáhl ruční brzdu a vylezl z auta.

	S očima upřenýma na displej mobilu udělal několik cupitavých krůčků. Vypadalo to skoro, jako by se snažil utíkat.

	Gunnar Larsson se bezradně rozhlédl kolem sebe. Možná bude lepší vrátit se už domů. Co když se Lýdie začala probouzet. Musí tentokrát obchůzku trochu zkrátit, nedá se nic dělat. Přihnal se další vůz Vattenfallu a na plný plyn prosvištěl kolem nich směrem na Jokkmokk. Nač takový spěch? Že by někde vyhlásili poplach, byla evakuace? Že by se rozbil nějaký agregát?

	Kýbl by to měl vědět. Gunnar se obrátil, aby se ho zeptal, ale zpočátku nemohl kolegu objevit. Kam až to šel? Ale pak zahlédl cosi v trávě, ranec, jakýsi pytel.

	Gunnar se rozběhl ke Kýblovi. Kolega upadl na obličej a ležel jak dlouhý, tak široký na zemi. Vypadalo to nepohodlně. Nehýbal se a mobil ležel vedle něj.

	„Kýble… Kýble, co je?!“

	Hlava se maličko otočila. Gunnar s vynaložením všech sil převalil neforemné tělo na záda. Sako bylo mokré a zablácené.

	„Jak ti je, Kýble? Slyšíš mě?“

	Nevidoucí oči se obrátily v sloup, tvář byla temně rudá. Kýbl přerývaně oddechoval a šátral si rukou po hrudi.

	„Srdce? Máš bolesti?“

	Tučný krk stahovala vázanka s logem Vattenfallu. Gunnar ji Kýblovi uvolnil a rozepnul mu límec košile.

	„Já… jsem… spadl…“ zamumlal Kýbl zmateně.

	„To nic není, pomůžu ti.“

	„… musíme pryč… rychle!“

	„Doběhnu pro pomoc.“

	„Zvrtlo se to…“

	„Jo, jo.“

	„Asi to bude přehrada…“

	„Je to jenom výpadek proudu.“

	„Jde to sem. Copak to nechápeš? Žene se to sem.“

	Gunnar zíral tři vteřiny na kolegu, zatímco mu docházela jeho slova.

	Potom se znovu podíval na jezero, na poklidnou hladinu.

	„Děláš si srandu. Taháš mě za nos.“

	Kýbl potřásl hlavou a udělal bolestnou grimasu. „Odnesu tě do auta,“ rozhodl Gunnar Larsson.
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	Z vrtulníku se dívali dolů na elektrárnu Harsprånget. Přehrada, impozantní hradba z šedého betonu, jako by uzamykala koryto řeky.

	„Utíkají!“ ukázala Henny rukou.

	Vincent objevil totéž. Dělníci prchali jako mravenci ke svým autům. Nezbývalo jim mnoho času. Proti proudu řeky bylo už vidět šedý hřeben, který jako by rostl se zkracující se vzdáleností. Řeka se tu zužovala, voda se stlačovala a vytvářela klín. Zároveň nabírala na rychlosti. Vršily se tu tisíce kubíků vody, statisíce tun valící se váhy. Jako kdyby se utrhla hora, pomyslel si Vincent, horský masiv z vody, jako by se řítilo celé jezero. Nic lidského je nemůže zastavit.

	Přehradní stěna povolila už při prvním nárazu. Korunu hráze zaplavila voda, beton praskl a začal se drolit jako suchá sušenka. Jednotlivé části to splachovalo jako velké drobky. Tlak vody řeku proměnil ve třpytivý oblouk, který se převalil přes kraj přehrady a sklouzl do starého, vysušeného koryta. Jenom tahle elektrárna měla spád přes sto metrů. Vincent a Henny viseli nad tou zkázou a pozorovali ji, aniž mohli zasáhnout. Během několika vteřin se přehrada změnila v gigantický vodopád.

	Henny popadla Vincenta za paži. Uprostřed vodního koryta připlouvalo cosi modrého, montérky. V ledovém proudu divoce šermovaly paže – spatřili hlavu, která bez přestání křičela. Proud se zrychlil, odrazil se a poslal tělo jako modrou čáru přes kraj přehrady, dolů do propasti.

	„Chudák,“ zamumlal Vincent.

	„Leť do Vuollerimu,“ zakřičela Henny.

	„Proč zrovna tam?“

	„Musíme varovat lidi. Ta vlna bude s každou přehradou horší.“

	Dokázal si to představit: Ligga. Messaure. Porsi. Edefors. Smete to jednu přehradu po druhé a vodní masa s každou nádrží naroste.

	„Do prdele, to ne,“ vyjelo z Vincenta.

	U jedné opěry přehrady uviděl žlutý nakladač. Masy vody ho obklíčily a tlačily dolů. Houpal se a kroutil a zdálo se, že se každým okamžikem převrátí.

	„Někdo v něm je…“

	Dveře rozrazil chlápek v ostře žluté kšiltovce. Pokusil se vylézt na střechu stroje. Smekla se mu noha a vypadalo to, že se neudrží.

	„Nech ho být,“ mínila Henny.

	Vincent neodpověděl, ale obezřele s vrtulníkem klesal stále blíž ke střeše nakladače. Voda se prudce valila, šlo o vteřiny. Řidič se zoufale tiskl ke stroji, který se čím dál víc nakláněl. Objevil vrtulník, zpočátku se však zdálo, že nic nechápe. Potom začal dělat grimasy, ústa vykřikovala neslyšitelná slova. Vincent se k němu opatrně přibližoval, připravený na to, že se nakladač co nevidět převrátí. Muž se chytl ližiny. V okamžiku, kdy se vznesli, nakladač strhl proud. Vincent vzlétl do bezpečnější oblasti a pak klesl. Chlápek se pustil a skulil se do trávy.

	„Přistanu!“ zakřičel Vincent.

	„Proč?“

	„Musím si s ním promluvit.“

	Když Vincent vystoupil, vzduch ještě protínal hlavní rotor. Z dáli přibíhali lidi, mávali a křičeli, ale nebylo slyšet co. Muž, kterého zachránil, seděl rozkročmo na zemi. Kšiltovka mu spadla z hlavy, v uchu měl náušnici a na krku klikaté tetování.

	„Díky,“ zaúpěl. „Moc díky…“

	„Jste v pořádku? Nejste zraněný?“

	Zavrtěl hlavou, ze spánku mu však prýštila krev.

	„Vyhlásili u vás poplach?“ zeptal se Vincent. „Věděli jste, že to přijde?“

	Muž přikývl. Zdálo se, že něco hledá: cigarety nebo krabičku se žvýkacím tabákem.

	„Kdy přišel poplach? Před čtvrthodinou? Před půlhodinou?“

	„Já nevím…“

	„Máte snad hodinky? Je to důležitý.“

	„Je v šoku,“ zavolala Henny, „nech ho být.“

	Vincent se znovu posadil za řízení. Připadalo mu, že se řídicí páky lesknou jeho vlastním sádlem. V nádrži zůstala spousta paliva. Henny jím zacloumala.

	„Do Vuollerimu, rychle! Stihnem to před tou vlnou.“

	„Jistě tam už mají poplach.“

	„Jak to víš? Mobily přece nefungujou.“

	„Už je určitě evakuujou.“

	„To nevíme!“

	„Tady lidi taky potřebujou pomoct! Můžeme zachránit ty, co nejsou tak daleko.“

	„Ve Vuollerimu je Lovisa!“ vyklouzlo jí z úst.

	„Naše Lovisa?“

	Henny dokázala jenom přikývnout. Oči měla podlité krví.

	„Lovisa v žádným Vuollerimu není,“ odtušil. „Před chvilkou jsem jí volal. Byla doma.“

	Henny se pokusila svou lež spolknout a zkusila to znovu:

	„Ale to… Já přece ve Vuollerimu bydlím!“

	Zakřičela to. Zlomil se jí hlas.

	„No jo, vy tam máte dům,“ vzpomněl si Vincent.

	„Náš dům!“

	„Co tam s Einarem píšete dopisy advokátovi.“

	Henny skrčila prsty. Kdyby uměla sama létat, Vincenta by vykopla. Vyhodila by ten metrák z helikoptéry a vyrazila by.

	„Prosím,“ téměř zašeptala.

	Vincent si zarytě odfrkl. Pak zatáhl za páku kolektivu, takže se zvedli ze země, a cykliku posunul dopředu, aby nabrali rychlost. Ten jejich barák, pomyslel si. Einarova a Hennyina vila na břehu řeky. Řeka ji co nevidět rozmačká. A on to uvidí na vlastní oči.
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	Chata Hjalmara Nilssona se ve vírech nakláněla. Nebyla postavená pro plavbu. Byla zpola zaplavená a znepokojivě se nahýbala, jako by se každou chvíli měla převrátit. Ale nějakým způsobem se přesto držela nad vodou.

	Jak Noemova archa, pomyslela si Lovisa Laurinová. Vzpomněla si na obrázky z nedělní školy, kde vždycky archu kreslili jako plovoucí dům s žirafími krky vykukujícími z palubních okének, který se kolébavě pohyboval po zatopeném světě. Rozdíl byl v tom, že na tomhle plavidle byla sama. I když vlastně ne. Bylo s ní její dítě, ten malý plamínek v ní…

	Chata narazila do vrcholku stromu, který už sotva dosáhl k hladině. Lovisa se smýkala po plechové střeše a z rukou jí tekla krev, pekelně ji pálily. Ve stěnách praskalo, jako by se měly rozlomit, a pak celé stavení udělalo pomalou piruetu a uvolnilo se, posunulo se do proudu. Kupodivu vydrželo. Kdyby to tak viděl Hjalmar, byl by navzdory té zkáze pyšný:

	„Barák držel pohromadě, neroztrhlo ho to…“

	V proudu chata nabrala rychlost a pohybovala se měkčeji, houpavěji. Lovisa se zapřela nohama, s námahou se vytáhla na hřeben střechy a rozkročmo se na něj posadila. Otřásla se a z dlaně si vytáhla ostrou, centimetr dlouhou dřevěnou třísku. Cípy kůže se jí odchlipovaly jako prasklý plast, pokusila se je vrátit na jejich místo. „Pomoc!“ rozkřičela se. „Pomoc, pomoc…“

	Znělo to tak osaměle, že toho nechala. Na březích nebylo vidět nikoho, kdo by mával, nikoho, kdo by jí mohl pomoct. Všude pusto.

	Potom objevila nějakou látku. Žlutá záda s antireflexními nášivkami, pracovní vesta. Plula rychleji než ona, přiblížila se a důstojněji minula uprostřed malstrómu. Z límce vykukoval lidský zátylek, blonďatá kštice, která pomalu povlávala sem a tam. Obličej byl obrácený dolů do tmy, jako kdyby v hlubinách něco studoval, pozoroval, co to tam dole víří. Na zádech vesty byl nápis: Vattenfall.

	Bože, projelo jí hlavou. Pomoz mi, Bože, pomoz mi…

	Břeh se čím dál víc vzdaloval, byl příliš daleko, než aby tam doplavala. Kolem ní se převaloval koberec haraburdí, pěny, větví a svinstva, potápěl se a vřel, všechno se to mísilo jako v přežvykujících ústech. Jestli se do toho dostane, pozře ji to. Ji i dítě. Panebože…

	Musím veslovat, pomyslela si. Jak se vesluje na domě? Musí někde splašit nějaké kormidlo. Něco, čím by ten dům mohla řídit. Jenže nikde nic nebylo, měla jen svoje ruce. Rozbolavělé a zakrvácené.

	Zavřela oči a ucítila, jak jí tělem prochází mrazivá vlna. Napadlo ji, že je to smrt. Sedí už vedle ní. Kamenný sloup, ledová modla jako na střechách starých katedrál. Zírající sup s čertovskými rohy, který trpělivě čeká, až přijde jeho čas a oběť natolik zeslábne, že na ní bude moct začít hodovat.

	Lovisa se na mokré a kluzké střeše zachvěla. Ztuhlými prsty se začala šacovat. V kapsách u džínsů našla klíče od auta, téměř vypotřebovanou tyčinku pomády na rty a zmačkanou účtenku ze samoobsluhy. V saku měla náprsní tašku s obvyklým mixem hotovosti a více či méně potřebných karet. Fotografii Oleho Henrika, čerstvě vysprchovaného a opáleného. Mezi mincemi ležela spálená žárovka do světla na kolo – Lovisa se marně pokoušela u benzínových pump najít nějakou podobnou. Byl tam taky ještě neotevřený balíček papírových kapesníků. Ale žádný kapesní nůž, žádný zapalovač. Dokonce ani kousek čokolády.

	Zbývala chata. Plechová střecha byla silná a pečlivě přibitá, bez nářadí se skrz ni nedalo dostat. Lovisa se předklonila a dírou po komínové rouře se podívala dovnitř. Na to, aby se jí dalo prolézt, byla příliš malá. Vevnitř na podlahových prknech hlasitě šplouchala voda.

	Lovisa se opatrně posunula po hřebenu střechy. Chytila se televizní antény a nahnula se dopředu. Kousek pod sebou objevila ve štítu domu okno. Hřeben vyčníval a tvořil malý převis, takže i kdyby se sebevíc natahovala, dolů nedosáhne.

	Stavení se znovu naklonilo a Lovisa začala sklouzávat. Pevněji se chytla kraje střechy. Do stěny chaty narazila jako beranidlo kymácející se souška a všechny kouty se rozkvílely. Stavení se otočilo o dalších devadesát stupňů a větve se se suchým praskáním lámaly. Ale pak se kmen stromu uvolnil a odplul. Lovisa si několik vteřin pohrávala s myšlenkou, že seskočí, obkročmo si na ten kmen sedne a bude se snažit pádlovat. Kopat nohama. Věděla však, jak by to dopadlo. Už po pár minutách by ve studené vodě znehybněla. Nejdřív by umrzla ona a potom dítě. Dítě, které se nacházelo v jejích útrobách, kde bylo krásné teploučko.

	Copak neexistuje jiná možnost? Ne, neexistuje, ne, ne, ne, ne, ne, ne…

	Teprve při sedmém „ne“ ji něco napadlo. Pevněji stiskla ruce kolem televizní antény.
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	„Nechoď tam,“ varoval Barney Lundmark.

	Žena ho neposlouchala. Trhala rukama nahoru dolů v jakýchsi toporných vzorcích, jako by cosi signalizovala, jako by jimi dávala návěští. Postava na rozbité přehradní hrázi mávala stejně divoce na ni.

	„Nemůžeš tam plavat,“ vysvětlil jí co nejklidněji. „Nepřežila bys to.“

	Žena udělala ještě jeden krok ve směru k peřejím. K smrti. Nezbylo mu než ji obejmout kolem hrudníku a přitáhnout ji k sobě. Jedna jeho ruka se ocitla na jejím prsu. Cítil ho pod pláštěnkou zcela zřetelně: hezká měkká kozička.

	„Nemusíš se mě bát,“ pronesl co nejmírněji. „Neboj se, nechci ti ublížit.“

	Žena se zachvěla a přestala mávat. Ruce se jí zastavily ve vzduchu jako sukovité větve, jako by byla strom.

	„Nemůžem nic dělat,“ pokračoval. „Je mi jasný, že jsi smutná, ale tvou kamarádku nezachráníme. Sedni si. Sedni si, musíme zachovat klid.“

	Musel do ní strčit, aby to pochopila. Udělala grimasu, asi ji bolelo to žebro. Neúprosně se jí podlamovala kolena a nakonec se poroučela na zem. Barney se k ní přisunul a vzal ji kolem ramen. Z dálky to vypadalo jako přátelské gesto, jako by k sobě patřili. Skoro jako by byli pár.

	„É… ééé…“ vzlykala.

	„Možná kdybysme měli člun,“ zauvažoval nahlas. „Malou pramičku, a pár set metrů silnýho lana. To bysme to lano mohli připevnit na břehu a dopravit pramici k tvý kamarádce. Ale plavat tam kurva nemůžeš. Když do toho skočíš, je po tobě.“

	Zdálo se, že ho žena poslouchá. Byl na sebe opravdu pyšný. Možná se měl stát farářem nebo něčím podobným. Utěšovat ženské, které se do něčeho zapletly, řešit jejich problémy.

	Do vody se sesul kus utrženého betonu. Kamarádčin ostrůvek se čím dál víc zmenšoval. Trosečnice mávala energičtěji, skoro jako by se snažila vzlétnout. Barney cítil, jak se žena v jeho náručí bojí, cítil její ztuhlou kůži, pancíř svalů.

	„Nemůžem nic dělat,“ opakoval, jako by odříkával mantru. „Nemůžem nic dělat, to snad chápeš.“

	Zoufalá žena vytáhla mobilní telefon, svůj vlastní. Dosud nefungoval. Přesto se ho pokusila přivést k životu: vyndala baterii, osušila ho a stiskla všechny tlačítka. Barney znovu pocítil zákmit zlosti.

	„Kdybys mi neukradla můj mobil, mohla by sis ho teď půjčit. Je ti jasný, že bych ho teď ještě měl? Mohli bysme tvý kamarádce zavolat.“

	Tak se to často má s ženskými, pomyslel si. Něco udělají, cokoli, a je to špatně. A člověk to pak po nich musí napravovat.

	„To byl můj soukromej, chápeš? Koupil jsem si ho za vlastní prachy. Hodila jsi do hajzlu několik tisíc.“

	Žena dál mlčela. To ho štvalo. Mohla by ze sebe vymáčknout aspoň „omlouvám se“, to je to nejmenší, co po ní může žádat. Ženské si myslí, že se k chlapům můžou chovat, jak chtějí, jenom proto, že to jsou chlapi. On jí zachrání život, a ona se nezmůže ani na malé poděkování.

	„Nějaký dva tácy. Měl cenu nejmíň dvou táců. Máš u sebe peníze?“

	Zavrtěla hlavou. Aspoň že není hluchá.

	„Co tenhle náhrdelník? Je ze zlata, viď? Dáš mi ho jako zástavu za mobil, dokud mi nekoupíš novej.“

	Části ostrůvku dál ulamoval zuřivý tlak vody. Bylo s podivem, že něco z přehrady vydrželo. Postava na ostrůvku dělala úpěnlivé posunky, prosila o pomoc. Ale co můžou dělat?

	„Ten náhrdelník,“ připomněl Barney ženě.

	Strčil jí mokré ruce ke krku a přejel jí po měkké kůži. Je tak hebká a teplá. Hezky se hladí. Žena ucouvla, zasyčela jako kočka a odstrčila ho. To je pro ni ten náhrdelník tak důležitý? Památka od nějakého milence?

	„V tom případě musíš navalit prachy. Dva klacky.“

	Pokusila se mu vysmeknout, takže ji musel popadnout za paži. Opět cítil, jak v něm roste vztek. Nechce mu dát vůbec nic. Něco jiného by bylo, kdyby řekla „omlouvám se“, kdyby projevila alespoň trochu úcty. Jenže jde pořád jenom o ni. Ona, ona, ona. A o tu její kamarádku. Holky vždycky drží spolu, zařídí si, aby bylo po jejich, zatímco od kluka se čeká, že bude držet krok a hubu a platit. Barney stiskl silné prsty. Ženská bude mít modřiny, ale s tím se musí smířit, může si za to sama. Žena sebou smekla dozadu. Paži měla mokrou a kluzkou, a tak ji neudržel. S nečekanou mrštností zvedla nohu a kopla ho do čelisti. Dostal zablácenou, špinavou holínkou do huby. Zachytil jí nohu a vrhl se na ni, využil své váhové převahy.

	„Takže ty mi nechceš nic dát!“ rozčílil se. „Nechceš mi nic dát, a ještě budeš kopat!“

	Barney si promnul tvář, stékala mu po ní hnědá bahnitá voda s pískem. Teď se holka bude muset trochu snažit. Milostivá se musí naučit vděčnosti, potřebuje vychovat. Se soustředěným výrazem ji přitiskl zády k zemi. Když se už jednou rozhodl, šlo to snadno. Pod jeho břichem byla křehká jako tetřeví slepice. Rychle a cílevědomě jí stáhl nepromokavé kalhoty, rozepnul knoflík džínsů a všechno jí to serval přes boky. Nech si ten svůj náhrdelník, říkal si v duchu, nech si ho, nejsem žádný zloděj. Ale platit budeš, zaplatíš přiměřené odškodné člověku, co nikdy nezůstal nikomu nic dlužen, vždycky se zastal druhých, a tobě dokonce zachránil život.
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	Sborový zpěv jako by nikdy neměl skončit. Obklopoval ji ze všech stran, vší silou bouřil, andělský a dunivý. Potom konečně odtáhl dál. Když Lena Sundhová zase otevřela oči, seděla jako opička vmáčknutá do rozsochy. Ale bříza, na kterou vylezla, se mezitím změnila v borovici. Lena netušila, jak k tomu mohlo dojít. Z bílé březové kůry teď byla kůra mladé norrlandské sosny, která se pod její vahou pomalu kymácela. Z větví a jehličí kapala voda. Leně tak bušilo v hlavě, že jí z toho bylo na zvracení. Migréna, pomyslela si, vrátila se mi migréna. Pak si všimla, že jí do očí stéká krev. Řinula se jí z čela, měla tam díru, cosi jako kráter. Ne, nechtěla si na to sahat. Ruce měla promodralé od zimy, ztuhly jí do žmolků. Na hřbetech drápance jako od divoké kočky. Prsty sotva dokázala narovnat, jako by jí odumřely. Nebo uschly. Staré štětce, špatně opláchnuté a pohozené někam do kouta.

	V té chvíli objevila hada. Tmavý lesklý sval na větvi pouhých několik metrů od ní. Všimla si, že je to zmije, po hřbetě se jí jako graffiti táhla klikatá čára. Nejdřív si myslela, že je mrtvá. Potom uviděla, že se hýbe, pohupovala skloněnou hlavou, na jejímž konci se chvěla kapka vody, průsvitná vodní čočka na hadí tlamě, ve které se odrážel celý svět. Tvor v chladu ztěžkopádněl, určitě předtím ležel schovaný v nějaké hromadě kamení. Odkud ho vyplavila vodní masa. Lena dostala strach a instinktivně se stáhla dozadu. Ale pak zjistila, že had je jako v kleštích. Měl tělo vklíněné mezi ulámané větve. Pozorovala, jak se toporně kroutí, a cítila, že hrůza povoluje. Ten had nemůže uniknout. Nemůže jí ublížit. Uviděla, jak do vzduchu vystřeluje jazyk, odporný rozeklaný praporek. Had o ní věděl a snažil se ji zaměřit.

	„La la la,“ začala si sama pro sebe nahlas zpívat.

	Zároveň ulomila větev.

	„La la la, la la la…“

	S broukáním začala hada bičovat. Ten se kýval jako kyvadlo hodin. Se syčením obnažil jedové zuby a provedl výpad. Ale Lena ho mrskala ještě víc. Musí přece brzy umřít, říkala si, musí přece umřít. Borovice se jejími pohyby rozhoupala, větve se kymácely a náhle se had uvolnil. Spadl jí na holínku. Cítila, jak se jí tam kroutí jako bič, načež se odkulil dál.

	Potom ho už neviděla. Pustila tu havěť do světa. Dole tekla voda, hnědá a pěnivá. Lena do ní zděšeně zírala a snažila se zjistit, kde had skončil. Drobným hnětením se pokoušela vmasírovat si do rukou život a zvláčnit si ztuhlé konečky prstů. Pokračovala v tom, dokud neucítila cosi, co se podobalo elektrickému proudu. Nemotorně se začala spouštět dolů, větev po větvi. Opatrně nořila jednu holínku do vodních vírů, až se jí nakonec studená voda dostala nad holeň a natekla jí dovnitř. Čekala, že ji had bleskově kousne přes džínsy. Ale nic se nestalo. Zhluboka se nadechla. Když jí voda sahala kousek nad koleno, ucítila, že jí něco překáží. Proud byl nepříjemně silný, a tak se pevně chytla kmene stromu. Poté sundala i druhou nohu. Když nabyla rovnováhy, začala se drobnými opatrnými krůčky brodit. Dno nebylo pod kalnými víry vidět, musela tápat. Několikrát málem zakopla, zachytila se vždycky nejbližšího stromu. Voda proudila lesem, krajina se změnila k nepoznání. Na okamžik se jí zmocnil pocit, že je zaplavený celý svět, celá zeměkoule, jako by ho stihl biblický trest. Na celém širém světě se zachránila jen ona, jenom ona.

	Potom si všimla, že se terén zvedá. Brodila se tím směrem a po chvíli se ocitla na suché zemi.

	S funěním klesla na trs trávy. Bérce jí připadaly jako kusy ledu. Pracně si stáhla gumové holínky, vylila z nich pramínky kalné vody a zároveň se pokusila zorientovat. Bylo to obtížné, celé koryto řeky zmizelo. Pátrala očima ve vírech a snažila se pochopit hrůzu, kterou viděla. Zuzka, Linea, Madeleine a… Všechny jsou ty tam. Spláchlo je to. Zatočila se jí hlava, náhle se jí udělalo špatně. Krev se jí vsávala do morku kostí, cítila, jak jí černá. Ty ženské tu přece určitě jsou. Možná je stále ještě naděje…

	Musela si lehnout. Ale pak jí bylo ještě hůř. Natáhla si zplihlé ledové holínky a stoupla si. Zorné poleji potemnělo, naklonila se dopředu, aby neomdlela. Stála tak se zavřenýma očima, zatímco svět se nahýbal na různé strany.

	Když oči zase otevřela, uviděla před sebou hada. Začala nepříčetně dupat, ale pak si všimla, že se proměnil ve větev. Jsou opravdu všechny ženské pryč? uvažovala. Třeba to přece jenom stihly do chaty? Běžely tam a zachránily se. Teď se tam zahřívají pod dekou, popíjejí horký dobrý čaj a vykládají si, jaké měly štěstí.

	Chata však tam, kde měla být, už nestála. Lena dokonce ani nenašla pěšinu, která k ní vedla, všechno najednou vypadalo jinak. Otevřela ústa, ale zavolat „haló“ nedokázala, měla strach, že jí nikdo neodpoví. Okolní krajina byla obrácená naruby. Leně se na okamžik zazdálo, že řeka teče nesprávným směrem, že všechno je zrcadlově obrácené. Roztřásla se po těle a objala se rukama. Byly kostnaté jako kleč, tvrdé pokroucené klacky. Dokonce i ptáci byli zticha. Jako by někdo do světa vypustil jedovatý plyn, neviditelný plyn, který všechno vyhubil. Lena při dýchání cítila chlad, měla v nosních dírkách ledové krystalky. Oxid uhelnatý. Cosi, co neexistovalo, co ji připravilo o chuť v ústech. Co jí je vyprázdnilo.

	Musí zatelefonovat. Ale mobil jí ležel v chatě, od začátku kurzu vypnutý, jak se všichni dohodli. Je tu jen ona a voda, to hrozné neustálé hučení. Zdálo se, že hladina ještě víc stoupla. Je to možné, může to být ještě horší? Déšť jí bubnoval do igelitové kapuce. Kousek sestoupila. Ve vírech sevřela ruku do kornoutku a navlhčila si zakrvácené čelo. Na místě, kde jí praskla kůže, teď cítila kráter. Velké kusy sražené krve se uvolnily a voda je spláchla. Zima jí tlumila bolesti hlavy, umrtvovala je, snáze se jí přemýšlelo. Zároveň jí znovu začala téct krev. V kapse pláště našla starou šálu. Byla mokrá a pomačkaná. Přitiskla si ji na ránu na čele, na krku si ji zavázala a potom si znovu nasadila kapuci.

	Začala bezcílně putovat křovím po proudu nové podivné řeky, která si lehla na tu starou, lehla si jí na záda. Valila se mezi břízami a starými smrky a strhávala s sebou všechno, co nebylo připevněné. Lena se prodírala křovím. Z mlází odkapávala voda a jehličnaté stromy měly černou a studenou kůru. Lena odhrnovala větve, ze kterých padaly těžké kapky, a cítila, jak jí pod podrážkami bot vrže mech. Po řece pluly ulámané stromy. Viděla vyčuhující větve a uprostřed vší šedi spatřila bílý plastový kanystr se zašmodrchanou tkaničkou.

	Měla bych tu zůstat a počkat na pomoc, napadlo ji. Dělám chybu.

	Přesto pokračovala v chůzi. Nohy to chtěly a ona jim nebránila. Po chvíli se trochu zahřála. V žilách se jí rozproudila krev. Navzdory chladu se skoro trochu zpotila, připadalo jí, že se do ní vrací život.

	Nějakým podivným způsobem tu zůstala. Jen ona, les a voda. Kdosi přejel malířské plátno širokým mokrým štětcem a všechny ostatní vymazal. Teď zbyla sama sobě. Krok po kroku postupovala a přitom zakopávala o nerovnosti na zemi. Zpod šály jí prosakovala krev. Pokusila se ji pevněji utáhnout, cítila, že látka je skrznaskrz promočená.

	Vtom uslyšela nějaký zvuk. Tlumené mručení. Vycházelo to z vody. Prudce se zastavila a cítila, jak v ní roste strach.

	Pak objevila strom. Ležel kousek opodál, byla to zdeformovaná borovice. Kmen se pohupoval v proudu, cukal a škubal sebou, ale tak či onak pevně vězel na svém místě. Lena se podívala skrz spletité větvoví, posunula se, aby viděla líp. Znovu se ozvalo vrčení a ona najednou pochopila. To musí být medvěd. Velký zatracený medvěd. Couvla a vykřikla.

	Potom spatřila cosi bílého. Bílou zářivou kůži. To bílé se hýbalo a snažilo se křičet.

	Byl to Laban.
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	Volant mu vypadl z rukou a všechno zčernalo. Jako by ho někdo praštil, do obličeje mu zajela temná pěst, odhodila mu paže, proměnila ho v bezvládnou loutku a pak ho přibila k sedadlu. Ve tmě to bolelo, strašně to bolelo, cítil čpavý zápach a v obličeji ho cosi svědilo. A potom létal nahoru a dolů. Opravdu létal? Těžko říct, ale ze všech stran se ozýval řev, černý křik, z něhož se mu zvedal žaludek. Bylo to, jako kdyby se ocitl v nitru opilce, který s dlouhým sténáním zvrací. Hlava sebou házela sem a tam, nedokázal ji udržet v klidu. Bylo slyšet, jak do plechů prudce kope někdo, kdo se chce dostat dovnitř, a zároveň měl Adolf Pavval pocit, že rotuje v kafemlejnku, tvrdé kávové zrno mezi nabroušenými ostřími. Do předního skla a střechy vozu cosi bušilo. Adolf sebou v šestibodovém pásu cukal jako lidský plod. Ale skořápka držela. Bezpečnostní karoserie saabu. A pak se rotace ztlumila a změnila se v houpání. Pneumatiky na něco narazily a všechno se nahnulo na jednu stranu. Potom zase na druhou a pak se z plechové střechy ozval nový řezavý zvuk. Přistálo tam cosi těžkého. Všechno znehybnělo. Bylo slyšet, jak do plechu bubnují tvrdé předměty. Ťukající kamínky? Adolf Pavval nic neviděl, jen seděl ve svém saabu. Ale žil. Seshora slyšel, jak cosi vší silou tlačí do auta, a kolem něho to znepokojivě skřípalo. Okna však dosud držela. Bezpečnostní sklo.

	Byla tma jako v pytli. Zašátral rukou po stropě a našel tlačítko, ale stropní svítilna nefungovala. Vzduch byl pronikavý a ostrý. Na klíně se mu cosi smrsklo do hadru, airbag. Zatápal v kapsách po zapalovači, ale kde nic tu nic. V bundě na zadním sedadle, vzpomněl si. A pak ucítil vodu. Byla ledová a stoupala mu nad boty, které se ještě nacházely u pedálů, a dál nad nárty v ponožkách.

	Adolf se pokusil rozepnout si pás. Ruce ho neposlouchaly, byly neovladatelné jako okvětní lístky. Palčivě mu v nich proudila krev, prsty šátrající po sponě si všechny počínaly jako tupé palce. Když pás povolil, vyvalila se bolest. Na hrudníku, ramenou a celém trupu cítil dlouhé rány bičem. To byl předpínač pásů. Popruhy se utáhly jako nitě na vepřové pečínce. V zakouřeném vzduchu dušně kašlal, měl chuť si odplivnout, ale místo toho polkl. V saabu se neplive. To nepřichází v úvahu. Saab, poskakující sud s miskovitými koženými sedadly, ho provezl něčím, co připomínalo Niagarské vodopády. Dokud v něm Adolf bude sedět, bude v bezpečí. Ve tmě zjistil, že volant, řadicí páka i všechno ostatní zůstalo na svém místě. Chvatně otočil klíčkem a téměř čekal, že se rozezpívá motor. Šoupne tam jedničku, přidá plyn a dostane se tady z toho. Nic se však nestalo, kontrolky na přístrojové desce ani neblikly. Voda mu tiše stoupala podél holení.

	Vozidlo rozhoupal ošklivý náraz a na plechové střeše opět zaskřípělo cosi těžkého. Potřebuju světlo, pomyslel si. Zapalovač. Kroutivým pohybem se otočil dozadu a zašátral po bundě. Neležela tam, muselo ji to někam odhodit. Zvedl nohy, posadil se na sedadle na bobek, natáhl sea začal všude hledat. Napřaženýma rukama tápal mezi opěradly. Ale ta zatracená bunda zmizela.

	A co mobil? Ten položil, jak měl ve zvyku, mezi sedadla, byla tam malá přihrádka. Jenže teď tam telefon už neležel. Taky někam odlétl, mohl skončit bůhvíkde.

	Voda mu dosahovala už skoro ke kolenům. Vzduch ho dusil. Jak dlouho mu vystačí? Adolf se uklidnil a přiměl se logicky myslet. Musí zvážit různé alternativy. Bylo to těžké, mozek mu vřel. Ze všech stran se znovu ozvalo škrábání do zesílené karosérie. Jako by tam někdo stál. Někdo, kdo chce dovnitř.

	Adolf rukama přejel bar ve středové opěrce zadních sedadel. Otevřel dvířka a uslyšel slabé cinkání lahviček. Pod nimi se nacházela přihrádka. Zašátral ve tmě a nahmatal dévédéčka do přehrávače. Vedle se kroutily dlouhé kabely. Zatahal za ně a v dlani se mu ocitl malý obdélníček: iPod. Ne větší než stará tabatěrka na cigárka, ale nacpaný elektronikou. Konečky prstů našly přepínač. Lehké stisknutí kruhového ovladače. A displej se probudil:

	Hudba

	Fotografie

	Příslušenství

	Nastavení

	To vše v nádherném metalickém světle.

	Adolf zvedl displej iPodu jako baterku. Vycházelo z něj slabé světlo, bledé jako novinový papír. Po několika vteřinách zhaslo. Adolf musel znovu lehce stisknout. Interiér auta se mu vynořil v přízračném světle, pohled, který se mu naskytl, byl všechno možné, jen ne povzbudivý. Voda stoupala tak rychle, že to bylo vidět. Musela do vozu vniknout přes motorový prostor. Adolfovi už nezbývalo moc času. Za okny bylo všechno neproniknutelně černé, jako kdyby je někdo natřel malířskou barvou, ale když si na ně pěkně zblízka posvítil, zahlédl bahno, vířící částice. Musel nějakým způsobem uvíznout v řece. Vnitřním zrakem uviděl valivý pohyb, šedou zvedající se stěnu. Něco se stalo. Nevěděl co, ale přišlo to z hor. Na svobodu se dostalo hltající divoké zvíře.

	Adolf teď seděl v tom zvířeti a cítil, jak nesmírná síla vody rozechvívá karoserii. Připadalo mu, že rozeznává dlouhé tlusté větve. Na autě musel přistát nějaký strom. Do předního skla šlehalo jehličí. Vůz byl pevně zakotvený a střecha maličko promáčklá, koruna stromu zjevně auto zaklínila na dně řeky. Jsou zablokované dveře? Těžko říct, je vidět jen na několik centimetrů. Adolf přidušeně zakašlal a před očima se mu objevily drobné zářivé tečky. Jak dlouho mu ještě vydrží vzduch? Voda mu už sahala až k zadku, ledové chcanky. Kožená sedadla se potápěla, bolelo ho sledovat jejich zkázu. Ještě před několika minutami uháněl vpřed, byl pilot. Teď se změnil v lezoucího mlže ve vraku lodi.

	Jak v autě klesla teplota, začala mu od úst stoupat pára. Voda byla tak studená, že to bolelo. Přesto do ní musí co nejdřív vylézt, je to jeho jediná šance. Jak daleko to může být na hladinu? Dokáže zadržet dech dostatečně dlouho? Nebo do sebe vsaje tu bahnitou břečku a v několika posledních marných tempech bude kolem sebe šermovat rukama? A potom popluje jako bezmocný balík, obličejem dolů a neschopný obrátit se? To je hrozně nedůstojné. Ošklivá smrt. Být vyvržen na břeh jako staré haraburdí.

	Možná by radši měl zůstat vevnitř? Umřít ve svém saabu?

	Adolfu Pavvalovi bylo čtyřiačtyřicet let a neměl žádné děti, žádnou ženu ani žádný skutečný domov. Zato měl úplně vyřízeného otce alkoholika, který mu zavolal, jen když chtěl peníze, a vyznal se v chovu sobů. Sobů si hned po svém saabu vážil asi ze všeho nejvíc, přestože tenhle způsob života opustil už jako náctiletý. Jeho starší bratr si kdysi uzurpoval právo na chování sobů a Adolf jeho i všechny papaláše v jejich vesnici poslal někam. Tak začal jeho dospělý život, ale on to všechno hodil za hlavu a časem se s tím vyrovnal.

	V téhle temné chvíli se ovšem sobi vrátili. Pohupující se paroží, tele hledající struk, mručení, čenich zvednutý proti západnímu větru. Adolf Pavval si do uší zastrčil sluchátka iPodu a klikl na píseň Buoremus Simona Issáta Marainena. Silný laponský joik se linul na dně řeky Luleälven a celého ho naplňoval. Adolf se přitom snažil zhluboka dýchat, aby nasál poslední kyslík, který mu zbýval. Potom stiskl kliku dveří s tím, že se protáhne větvovím a co nejrychleji se dostane na hladinu. Věděl, že jde o vteřiny.
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	Kýbl připomínal hrocha. Hrocha ochablého, těžkého a bezvládného. Vyhrnula se mu košile a na břiše se mu třásly špeky.

	„Pomoz mi, Kýble. Já to nezvládnu!“

	Ale Kýbl neodpověděl. Nebyl úplně v bezvědomí, oči se mu v důlcích pohybovaly, ústa však ustrnula v šikmé čáře. Gunnar Larsson ho držel v podpaží, teď ho však pustil a zapotácel se. Ke Kýblovu volvu to bylo jen pět metrů, pár kroků přes trávu. Ale sám to nezvládne.

	„Dojdu pro někoho. Jo?“

	Kýbl zavrtěl hlavou. Mezi rty mu probublávaly sliny. Na silnici bylo mrtvo, žádné auto, které by jim mohlo zastavit.

	„Musíme zavolat sanitku. Půjčím si tvůj mobil.“

	Gunnar zvedl telefon, který Kýblovi upadl. Taková mrňavá legrační věcička. Jak to do prdele funguje? Bez brýlí na čtení skoro nic neviděl. Zamhouřil oči a podařilo se mu vyťukat sto dvanáctku. Ještě jednou. Ale neozval se žádný tón.

	„Musíš mi ukázat, jak se s tím zachází, Kýble.“

	Ale kolega se vzdaloval. Oči mu zastřela mázdra a zdálo se, že přestal mrkat. Dosud sice dýchal, prsa se mu zvedala v krátkých nádeších, v obličeji však zjevně čím dál víc fialověl. Kruci, není času nazbyt. To bude asi srdce, musí hned do nemocnice. Má puls? Gunnar mu nahmatal krční tepnu a rukou mu projel zpocené laloky na tvářích. Rychlý a nerovnoměrný ťukot. Zaváhal a v tichém podzimním dešti pohlédl přes řeku. Nebylo vidět ani slyšet nic neobvyklého.

	Místo aby se snažil tělo odtáhnout, změnil Gunnar taktiku. Vší silou se zapřel bokem a těžkým, ochablým pohybem se mu kolegu podařilo obrátit na břicho. Pak ho znovu převalil na záda. Bylo to něco jako valit pytel mouky, šlo to daleko snáze, než kdyby ho nesl. Kýblovi drncala hlava o zem, ale byl to jediný možný způsob. Kousek po kousku se přibližovali k autu. Gunnar se chvatně napřímil a zjistil, že jsou zamčené dveře.

	„Máš klíč?“

	Samozřejmě žádná odpověď. Ale radši se zeptal, než se mu začal hrabat v kapsách. Klíč mu našel v kalhotách, moderní vymyšlenost s tlačítky a dálkovým ovládáním. Gunnar tenhle model neznal, zkusmo však mačkal všechno možné, až nakonec cvakl zámek a auto se vevnitř rozsvítilo. Otevřít zadní dveře. Teď už zbývalo jen to poslední. To vůbec nejtěžší.

	Opět kolegu uchopil v podpaží a pokusil se ho zvednout. Se sténáním se zaklonil, aby Kýbla dotáhl na zadní sedadlo. V dobách, kdy byl na vrcholu sil, by to zvládl levou zadní, v mládí mohl skály lámat. Možná nebyl žádný svalovec, ale měl výdrž. Vzpomněl si, jak kdysi na zádech vynesl do domu skříň na pušky, nejdřív na zápraží a pak až do komory. Ale to už bylo dávno. Teď cítil, že se mu zase začíná točit hlava a dělá se mu špatně. To je krevním tlakem. Všichni ostatní ho mají příliš vysoký, zatímco on příliš nízký: tělo nedostává živiny, které potřebuje.

	„Musíš mi pomoct,“ apeloval na Kýbla. „Šoupej nohama. Pokrč kolena a šoupej nohama.“

	Ani sebemenší reakce. Kýblovi se klinkala a kývala hlava. Kolik ten chlap váží, sto padesát kilo? Kdyby to byl los, bylo by to jednodušší, to by ho rozčtvrtil a do auta by ho naložil po kusech.

	„Kýble, do prdele…!“

	Gunnar udělal to, co znal z filmů: propleskl kolegu po tučných tvářích. Lojovitě se leskly, jako by byly z plastu. Nebyla vidět žádná reakce. V Kýblovi uhasínal plamen. Když mu Gunnar přiložil k ústům hřbet ruky, dech byl sotva znatelný. Kýbl se ztrácel. Vlečné lano, pomyslel si Gunnar zoufale. Ovážu mu kolem hrudníku vlečné lano a přivážu ho k tažnému zařízení auta. Vezmu ho do vleku. Dám pod něj kobereček ze zavazadlového prostoru, aby se neodřel.

	Houby s voctem. To nejde. Musím doběhnout do nějakého blízkého domu pro pomoc, musím ho tu nechat samotného.

	Zároveň se mu myšlenky zatoulaly k Lýdii. Třeba se už probudila. Zpočátku bude trochu zmatená, nebude si jistá, kde je. Obvykle chvíli trvalo, než se probrala. Než začala řvát. Neřvala vždycky, občas to vydržela, dokud k ní nepřišel. Jenom na něj zírala. Když si dal načas, začala vyvádět, rozjela se jako parní stroj a byla zlá. To pak měl těžký den. Spílala mu do všeho možného. Bylo zvláštní, odkud to všechno brala, všechna ta hnusná slova. Ona, která bývala tak roztomilá. Bylo to, jako by člověk rozryl posekaný trávník a pod ním našel jenom červy. Občas padala jména zvířat, jindy zas používala psychologický slovník. On, ať z ní vypadlo cokoli, vždycky říkal jenom „jo, jo“.

	„Ty svině psychopatická! Hajzle pedofilní!“

	„Jo, jo.“

	Když mlčel, ještě víc se rozzlobila, takže bylo lepší říct, „jo, jo“, pak se to víc podobalo rozhovoru. Dřív – zpočátku, než si zvykl – ji nedokázal poslouchat a strkal si do uší špunty. Takové ty žluté, co se dají zmáčknou. Ale když to Lýdie zjistila, mohla se zbláznit. Pokusila se mu je vyškrábnout, jenže místo toho mu málem vypíchla oči. Tak si špunty vyndal a snažil se to vydržet.

	Co když se probudila brzy? V tom případě už křičí. Nejhorší na tom bylo, že v sobě živila staré křivdy, byla zlá celý den. Snažila se vytrhnout si inkontinenční vložky a zlobila s jídlem. A nejvíc křičela, když se díval na sport.

	„Chm.“

	Gunnar sebou trhl a předklonil se. Kýbl se pokoušel něco říct. Oči měl přivřené, ale křeče úst už pominuly.

	„Kýble, slyšíš mě? Musíme do auta…“

	„En… e…“

	„Budu tě táhnout a ty se odrážej nohama.“

	Kýblovi se z kalhot linul pronikavý zápach. Musela mu povolit střeva. Povlaky sedadel vezmou za své, ale to se nedá svítit.

	„Můžeš hýbat nohama? Zkus se odrazit!“

	Gunnar ohnul Kýblovi nohy, přitlačil mu podrážky bot na asfalt a snažil se mu do svalů vhníst život.

	„Zapři se. Zapři se, až tě budu zvedat. Sám to nezvládnu.“

	Vtom uslyšel nějaký zvuk. Znělo to jako sílící poryv větru. Rychle to rostlo a čím dál víc se to blížilo. Pak uviděl, jak se mění řeka. Nechápal to. Byla příliš temná a pohybovala se příliš rychle. Stihl si pomyslet, že to nevypadá jako voda, a kdyby nedržel Kýbla, asi by se rozeběhl.

	„Ge… Gen… enna…?“

	„Jo, Gunnar,“ potvrdil Gunnar. „To jsem já, Gunnar, držím tě.“

	Potom už bylo pozdě.
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	Všechny přehrady se protrhnou, projelo hlavou Vincentu Laurinovi. Jedna po druhé, jako kostky domina. A s každou přehradou se uvolní větší vodní masy. Nádrže jsou plné až po okraj, roztrhne to celé údolí řeky. Míjeli právě Liggu. Přeletěli elektrárnu odsouzenou k smrti, aniž zastavili a počkali na ránu z milosti. Do Messaure zbývalo asi dvacet kilometrů. Pokud Vincent poletí nejvyšší rychlostí, měli by snad získat desetiminutový náskok. Tak zhruba. Jak rychle se může pohybovat ta voda, divoce se ženoucí vodní stěna?

	Henny se nepřipoutala, nervózně poposedávala na sedadle a pohupovala tělem sem a tam v domnění, že se tak všechno zrychlí.

	„Stihnem to,“ pokusil se ji uklidnit Neodpověděla. Sundala si sluchátka, takže ho neslyšela. Čelo pod světlou kšticí měla zpocené. Nebo že by to byl déšť? Pod bundou se jí dmula prsa, nedala se přehlédnout. Vzpomněl si, jaký to býval pocit, když je svíral v dlaních. Jaký to býval pocit, když v náruči držel celé její tělo, tak teplé a hebké. Jako rozehřáté máslo. Jenže to bylo v jiném životě, v nějaké vzdálené části téhle reality show. Bolest mu do střev spustila chladnou olovnici.

	Mohl bych ji zabít, napadlo ho. Pár vteřin pumpovat pákou a bylo by po všem. On a ona v posledním krvavém objetí. Einarovi by to patřilo. Kurva, ten by zkusil, prošel by stejným peklem jako on. Pocítil by, jaké to je, když někoho ztrácíme, totální prázdnotu. Je to jako hlad, hlad, který se nedá utišit. Zpočátku, když nám ještě úplně nedochází, co se stalo, se nás zmocní panika. A tu pak vystřídá plíživá nevolnost, která roste a zaplňuje každý koutek našeho života od okamžiku, kdy se probudíme, po všechny hodiny dne. Znovu a znovu, a čas se zatím vleče a my začínáme chápat, že to nikdy nepřejde.

	Vincent lehce poklepal Henny po boku. Viděla, že pohybuje rty, a nasadila si sluchátka.

	„Stihnem to,“ pronesl znovu co nejvlídněji. „Stihnem to k vám.“

	„Ale co když Einar spí?“

	„Spí?“

	Henny mžourala přes postranní okno, mokré od deště, a snažila se poznat krajinu pod nimi. Posoudit, jak je to ještě daleko.

	„Rozbije nám to barák,“ řekla.

	„To není jistý,“ zalhal.

	„Stojí na břehu. Blízko břehu.“

	Vincent jel kdysi autem kolem a věděl, že je to pravda. Tenkrát nezastavil, jenom po Einarově krásně situovaném domě pokukoval přes přední sklo, protože chtěl vidět, kde bydlí ta svině, která mu ukradla ženu. Fakt, že Einarova vila má tak krásnou polohu a působí tak útulně, to ještě zhoršoval. Měl by jim ji podpálit. Tak uvažoval za temných večerů: měl by se tam nějaké temné noci, kdy by ho nikdo neviděl, vplížit s kanystrem benzínu. Dům by zachvátily plameny a on by se schoval na kraji lesa. Viděl by Einara vybíhat v podvlékačkách, viděl by, jak o všechno přichází. Viděl by, jak by se ho zmocňovala hrůza, až by nakonec pochopil, že je všechno v háji, že barák už nic nezachrání. Ani hasiči s hadicemi, ani přibíhající sousedé.

	Takhle Vincent uvažoval, ale skutek utek. Byl příliš zbabělý, bylo mu jasné, že by podezření padlo na něj. Při prvním výslechu by se zhroutil a přiznal by se. A z Lovisy by se pak stala žhářova dcera, táhlo by se to s ní až do smrti.

	„Máš v baráku fotografický alba?“ zeptal se.

	„Cože?“

	„Fotky Lovisy. Stihla bys je zachránit.“

	Nepřítomně na něj zírala. Myšlenkami byla bůhvíkde.

	„Lovisu by to hrozně mrzelo, kdyby zmizely,“ pokračoval. „Vzpomeň si na všechny fotky, kde je jako malá. Sama jich moc nemá. První úsměv. První krůčky…“

	Henny váhavě přikývla. To ona dlouhá léta fotografovala, a proto usoudila, že fotografická alba patří jí. Vincentovi slíbila, že mu půjčí negativy, aby si z nich mohl sám udělat fotografie, ale on věděl, že na to nikdy nedojde. A teď všechno co nevidět uchvátí řeka. Ledaže…

	„A deníky,“ připomněl jí. „Všechny tvoje deníky.“

	„Nojo…“

	„Ty taky stihneš vzít.“

	„Ale já jsem je po stěhování ještě nevybalila, nevím, kde přesně jsou.“

	„Přemýšlej o tom, dokud letíme. A kam se poděly všechny dopisy, který sis chtěla schovat? A památky na tvou matku?“

	Vincent si vzpomněl na hnědou lepenkovou krabici s červenou nálepkou. Byla to celá hromada dokumentů o její rodině, několik generací dozadu.

	„Má to nesmírnou cenu,“ zamumlala.

	„Vyber to nejdůležitější, co chceš zachránit.“

	„Mám taky ty pásky, co je děda nahrál ke konci…“

	„Magnetofonový pásky. No jo, na ty si vzpomínám.“

	„Nerad psal, a tak to radši nám mladším namluvil na pásky. Dědovo vyprávění. To tam taky někde leží.“

	Mohla jsi ho nechat u mě doma, pomyslel si Vincent.

	V bezpečí. Kdybyste s Einarem ne…

	„Udělej si seznam,“ poradil jí.

	„To nestihnu.“

	„Máš ještě několik minut. Musíš přesně vědět, co si odtamtud vemeš. Napiš si tři věci.“

	Henny vydolovala tužku. V kapse měla složený papír, obrátila ho bílou zadní stranou k sobě.

	Vincent viděl, jak přemýšlí. Co by člověk měl mít s sebou, když se ocitne na pustém ostrově? Vždycky mu připadalo, že je to povrchní otázka, která patří do bulvárních časopisů. Ale teď už ne.

	Které tři věci jsou v tvém životě nejdůležitější? Jenom tři věci. O všechno ostatní přijdeš.
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	Jak je vlastně silný anténní kabel? Lovisa Laurinová škubala bílým vedením v plastu, které se vinulo od televizní antény po fasádě a pak procházelo vyvrtaným otvorem v okenním rámu do domu. Snažila se ho co nejdelší kus uvolnit. Jakou unese zátěž? V kabelu jsou přece měděné dráty. A měď je snad pružná a tuhá? Pak si vzpomněla, že kabel je obalený kovovou síťkou. Může ho dát dvojmo? Ne, to by byl moc krátký. Udrží opravdu jejích třiapadesát kilo? Prsty od krve ho několikrát ovinula kolem držáku antény a zatáhla. Na druhém konci udělala smyčku, do které mohla strčit nohu. Potom se pomalu posunula na kraj hřebenu střechy. Podívala se do bahnité vody. Břicho se jí sevřelo do chuchvalce. Napadlo ji, že za to může dítě v ní, dítě, které se vyděsilo. Vzpomněla si na stará rčení, že to, co se stane matce, může dítě zničit. Proměnit je v trola. Nebo ve zvíře. Dítěti naroste srst a ocas a už při narození bude mít zuby. Takové děti se nemůžou kojit, rozkousaly by matce prsy. Musejí se krmit kusy syrového masa. V noci se musejí držet na řetězu jako psi.

	Neklidně kabelem zalomcovala. Byl tuhý a kluzký a proklouzával jí mezi rukama. Opatrně se položila na břicho a potom vystrčila nohy přes kraj střechy. Drobnými trhavými pohyby se pozpátku plazila stále dál. Pak se pustila hřebenu a snažila se brzdit. Šlo to příliš rychle, kabel ji do rukou řezal jako oheň. Smyčka se jí s prudkým trhnutím napjala kolem nohy. Chata se pod její tíhou zhoupla a přiblížila se hladina. Lovisa měla dojem, že slyší tiché lupání praskajících měděných drátků. S vyhlídkou na vodní šok, ledové objetí, se jí instinktivně napjaly svaly.

	Ale kabel vydržel. Lovisa se kymácela ve vzduchu před štítem chaty, jednu nohu ve smyčce. Teď rychle, okno je na dosah. Volnou nohu vykopla, ale minula cíl, sklo jenom cinklo. Ten pohyb ji rozkýval a obrátil od stěny. Před sebou teď viděla jen řeku. Kroutila se a zmítala a pak vrhla znepokojený pohled směrem k hřebenu střechy. Zdálo se, že se kabel napíná. Slyšela zřetelný skřípot a klesala stále blíž k vodním vírům. Zvolna se otočila zpátky ke stěně. Znovu kopla do okna, co nejprudčeji. Okenní tabulka se v mračnu střepů roztříštila. Lovisa se následkem úderu zhoupla dozadu a potom zase dopředu. Volnou nohou vykopla díru do vnějšího i vnitřního okna.

	V rámu zůstaly jako nože trčet skleněné hroty. Pokusila se je špičkou nohy odstranit, ale pořádně na ně nedosáhla. Ta ostří jí můžou proříznout svaly. Otevřít tepny. S funěním a nohama od sebe postupovala vpřed, snažila se zachytit podrážkou boty. Jakžtakž dosáhla na kraj skla, ale zase se zhoupla zpátky. Vypjala nohy jako nějaká baletka. Pod botou jí křupaly kousky skla, ještě se trochu natáhla. Loktem odhrnula střepy a prsty stiskla kolem okenního rámu. Ve skrčené poloze se jí podařilo vymotat se ze smyčky kabelu. Opatrně se protáhla mezi skleněnými noži a vlezla dovnitř.

	Ocitla se na kuchyňské lavici. Mosazný svícen se zaviklal a se šplouchnutím zmizel. Voda sahala až skoro ke spodní části okna, metr nad podlahu. Pokud tam ovšem nějaká podlaha byla. Možná se utrhla a zůstala na základových trámech? Lovisa několik vteřin váhala. Potom se vnitřně obrnila a strčila do ledové vody nohu. Druhou taky. Tělo se otřáslo chladem. Zatnula zuby, opřela se o lavici a spustila se ještě níž. Voda jí stoupala podél stehen, byla tak studená, že se jí udělalo zle. Ještě hlouběji. Žádná podlaha tu není, pomyslela si. Jenom díra. Žbluňk.

	Ne, něco tam přece jen bylo. Lovisa přitlačila botou, ale podklad nepovolil. Zkusmo dupala v kruhu a cítila pevný povrch. Podlaha naštěstí zůstala na svém místě. Lovisa se pevně držela lavice a s řekou až ke stehnům se snažila udržet rovnováhu. Chata Hjalmara Nilssona. Ona je teď v ní.

	Nebýt té vody, bylo by to útulné stavení. Noví majitelé se rozhodli zachovat rustikální, selský styl. Žádné tapety, jen stylově čisté borovicové obložení a skříně s hnědě namořenými dveřmi. Na stěnách visely staré dekorativní užitkové předměty. I když sám Hjalmar by asi zastával názor, že takové věci patří do kůlny. Staré dřevěné hrábě s mezerami mezi zuby, ručně kovaná sekera, jehlice na pletení sítí, podkovy a postroj ze dřeva a kůže, o kterém Lovisa věděla, že se používá, když se něco nakládá na soby. Všechno neslo stopy fyzické práce: oblýskaná dřevěná držadla ztmavla potem a časem. Lovisa si dokázala snadno představit majitele chaty. Jsou to vysokoškoláci ve středních letech. Druhá generace těch, kdo se vypracovali, možná dokonce laponského původu. Jejich rodiče pravděpodobně jako první v celé rodině udělali maturitu a mohli si dovolit zaplnit domácnost knihami a nábytkem. A oni sami převzali štafetu a dotáhli to až na univerzitu. Na rozdíl od rodičů toho dosáhli s dostatečným sebevědomím, jsou si už jistí, že tam patří. Příslušníci první generace se v hloubi duše vždycky zneklidňují, že zase spadnou dolů. Když někdo není dost dobrý, může přijít o titul i plat. Ale jejich děti mají sebevědomí, které člověk získá, když už nemusí myslet na peníze. Místo toho se objeví něco jiného, pocit viny. Smutek lehounký jako popel z táboráku. Existuje starý způsob života, který jsme zavrhli. Nachází se na dosah, stačí natáhnout ruku a můžeme uchopit sekeru nebo laponské laso, tak blízko to je. Lesy a hory úplně na dotek. Tenhle pocit chceme každý rok získat na několik týdnů zpátky, obklopit se jím. Když si jdeme večer lehnout, chceme topit dřívím a cítit, jak nám ruce voní čerstvě očištěnou rybou. V míse leží pstruh, marinuje se hrubou solí a pár zrnky cukru, a až budeme spát, bude dál křehnout. Pohádková práce.

	Lovisa jasně cítila, jak se pod ní prohýbá podlaha. Nebo to možná bylo vlnění, vzedmutá vlna. Při každém kroku se vyděsila k smrti, že se podlaha rozevře, udělá se díra, ona se do ní propadne a vtáhne ji proud. Vrávoravě se zastavila u kredence. Vypadla z něj sklenice a rozbila se o dřez – porcelán vevnitř ležel bez ladu a skladu. Otevřela skříňku s kastroly a litinovou pánví. Ve spíži byla konzerva s párky. Na polici nad ní našla půl balíčku knäckebrotu a hliníkovou plechovku slabého piva. Najednou si uvědomila, jaký má hlad. Spolu s otvírákem na konzervy ze zásuvky v kuchyni si všechno zastrčila do bundy a šourala se dál. Ve skříni na uklízecí potřeby plavaly kýble a smeták. Vedle stála knihovna s knížkami: Sara Lidman, Gunnar Westrin, biblově černý Deník Larse Noréna. Úplně dole se právě topila Niemiho Popmusic z Vittuly, voda ji co nevidět spláchne. Šatna byla stlučená z dřevotřískových desek. Lovisa rozrazila těžké dveře. Na ramínkách byly pověšené bundy a jiné svršky, kolébavě vyplaval pár dřeváků. Na háčku visel úhledně stočený červený plastový sjuohpan, laponské laso. Laso mu vlastně říkají jenom turisti. Lepší pojmenování je sjuohpan, to hezky pasuje do úst. Na jednom konci se houpala smyčka ze ztužené umělé hmoty. Ty jsou čím dál obvyklejší, i když spousta Laponců dává dosud přednost smyčkám ze sobí rohoviny.

	Na dalším háčku viselo stočené ocelové lano. Tenké a pevné, takové, na jaké se obvykle uvazují psi. Nebo na jakém se před zazimováním vytahují na břeh čluny. Zdálo se dlouhé, mělo nejmíň třicet metrů.

	Lovisa dostala nápad. Třeba by to lano mohla uvázat kolem nějakého stromu, aby se chata zastavila? Ale z okna viděla, že břeh s lesem je příliš daleko.

	Dál se brodila podél stěny. Na hladině se vznášely kuchyňské židle se vzhůru trčícími nohami, které vypadaly jako rohy plavajících zvířat. Ve stropě zela díra po komínu. Z vody trčela lesklá komínová roura. Lovisa cítila, že času není nazbyt. Ve stěnách znepokojivě praskalo. Jak dlouho můžou vydržet?

	Když se brodila zpátky k šatně, měla nohy ztuhlé zimou. Rychle sundala ocelové lano. Druhou rukou stáhla dřevěné hrábě, obrátila je vzhůru nohama a použila jako oporu. Nejistým krokem opustila bezpečí stěny a zamířila doprostřed chaty. Celou dobu klepala násadou do podlahy před sebou: ťuk, ťuk, ťuk. A náhle se ozval kovový zvuk. Strčila ruku do kalné vody a nahmatala převrácená kamna. Pokusila se kluzké železo uchopit. S dutým škrábáním začala kamna táhnout po prknech podlahy: byla těžká a neforemná, vážila určitě nějakých čtyřicet padesát kilo. Poraněné ruce ji při tom pekelně bolely. S funěním se jí kamna podařilo vyšoupat do malé předsíňky a pak ke vstupním dveřím. Pomocí smyčky kolem nich upevnila ocelové lano. Jeho druhý konec uvázala k polici přidělané ke stěně. Vstupní dveře byly samozřejmě zamčené. Lovisa si vzpomněla na starou sekem na stěně a došla si pro ni. Pak jí praštila do zámku. Musela udeřit asi desetkrát, než se ozvalo řachnutí a bytelné dveře se konečně otevřely.

	Do domu se vevalila řeka. Lovisu to málem smetlo, ve víru pustila sekeru a chytla se zárubně. Pak se vší silou zapřela nohama a vykopla kamna přes práh. Ta se provalila dveřním otvorem a zmizela v hlubině. Lano se napjalo. Lovisa uslyšela tvrdý kytarovitý tón a ucítila, jak se chata začíná nahýbat. Uklouzla a upadla, proud jí vytáhl nohy ze dveří. Stavení se kroutilo, silně praskalo a potom se začalo naklánět na druhou stranu. Lovisa se zoufale zapřela o práh a pevně se držela. Náklon se zmenšil a chatou projel dutý náraz. Uvízli na mělčině? Voda stoupala, až jí nakonec sahala k pasu, ale pak se zdálo, že se výška hladiny stabilizuje. Vlnění se zmenšilo a voda se přestala valit kolem. Lovisa se přebrodila zase zpátky do nitra domu a prodrala se k palandě u vzdálenější příčné stěny. Stál tam dřevěný žebřík. Vylezla na horní lůžko. Sem voda ještě nedosáhla, matrace jí dosud připadala suchá. Tělem jí projížděla třesavka. Přitáhla si k bradě přikrývku a ovinula si ji těsně kolem horní části těla, schoulila se do malé kuličky.

	Zvenku se ozývalo bublání. Chatu už proud neunášel. Stála na místě, zatímco v průrvách a rozích vířila voda. Lovisa otvírákem chvatně otevřela konzervu a popadla jeden z kluzkých párků. Byl ledový a byly na něm hrudky ztuhlého tuku z nálevu, ale chutnal přímo božsky. Pak otevřela plechovku s pivem, rozbalila balíček knäckebrotu a pomyslela si, že jí kvůli svému dítěti. Každičký hlt za tebe prolitý, každičké sousto za tebe vydané. Můj malý miláčku. Moje zlatíčko.
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	Ženě trochu tekla krev. Ze rtu, menší škrábnutí. Barney Lundmark jí nejdřív, když křičela, musel jednu střihnout. Neměl rád, když ho něco rušilo. Nemohl se pak soustředit. Když to člověk dělá, potřebuje na to klid a pokoj. Žena nakonec přestala klást odpor a nechala si to líbit. A když se do toho dali, určitě ji to taky rozpálilo, stejně jako jiné ženské. Všechny nejdřív vždycky dělají drahoty, ale jak jim ho tam chlap strčí, spustí se šťáva. Nebyla kurva žádná panna. Jenom se řídila píchacím manuálem. Trochu kňourání a drahot, aby stoupla její šukací hodnota. Ve skutečnosti by mu měla poděkovat. Měla několikadecimetrovej klacek až u páteře. Bez dodatečných keců, že se zase někdy sejdou nebo si vymění telefonní čísla. No, na nějakých číslech teď stejně nezáleží, když mu mobil leží na dně řeky, ale ta věc mezi nimi je teď každopádně uzavřená a vyřízená.

	„Teď jsme si kvit,“ řekl pak co nejvlídněji.

	V hloubi duše se možná pořád ještě trochu zlobil, ale nastal čas udělat za vším tlustou čáru. Holka asi měla špatný den. Byla vystresovaná a uhoněná, možná se jí i blížily krámy. Ale teď to každopádně mají z krku. Žena se schoulila na boku, přitáhla si kolena k bradě a pokukovala po něm. Není spokojená, chce ještě?

	„Bereš antikoncepci?“ chtěl vědět.

	Žádná reakce.

	Barney se zaculil a dal najevo, že je mezi nimi všechno v pořádku.

	„Jestli ne, tak je to stejně v pohodě. Flinta nebyla nabitá.“

	Nechal ji o tom přemýšlet, ať si chvíli láme hlavu. „Jenom slepý náboje, rozumíš. Chtěl jsem to tak, nechal jsem si to udělat v Umeå. Je to strašně jednoduchý, nechápu, že to nepodstoupí víc chlapů: lokálně to umrtvěj a ufiknou chámovod.“

	Žena nic neříkala, ale bylo znát, že naslouchá. Určitě měla radost: nepotřebuje žádnou „pilulku po“. Pravděpodobně byla taky zvědavá, stejně jako všechny ženské, kterým to vyprávěl, ale na to, aby se zeptala, byla moc jemnocitná.

	„Nikdy jsem nechtěl mít děti,“ vysvětlil. „Už odmalička, nikdy jsem si kurva nechtěl pořídit haranty. A víš proč? Protože mám děti rád.“

	Teď má holka o čem přemýšlet Tentokrát jí nehodlal pomáhat, o mámě jí povídat nebude. Ta na rozdíl od něj děti chtěla. Na světě je tolik lidí, co chtějí děti, potěš pánbůh. Krmit ho musel starší brácha, už tohle. Bába se ani neobtěžovala do obchodu na nákup.

	„Teď jsme si kvit,“ opakoval velkoryse. „Ty sis udělala svý a já si udělal svý. Snadno se naštvu, ale vždycky mě to rychle přejde.“

	Žena se teď posadila. Obrátila se k řece. Zvedla ruku, jako by dávala znamení. Přehradní sekce se ještě víc rozdrolila, bylo k nevíře, že dosud drží pohromadě. Musí být vyztužená, možná tam jsou vnitřní drenážní roury, které ji zpevňují? Kamarádka na ostrůvku v odpověď pozvedla paži. Všechno viděla. To samozřejmě není dobré, pomyslel si Barney. Dámy by se proti němu mohly spřáhnout. Dva svědci proti jednomu, na to v samém chvatu nepomyslel. Ale to je jenom dočasný problém, který se brzy sám vyřeší. I kdyby totiž chtěl, tu ženskou na ostrůvku nemůže zachránit, přírodní síly jsou mocnější.

	„Nebudu tu krádež telefonu hlásit,“ objasnil. „I když na to mám právo, nenahlásím to. Měl jsem na paměťový kartě spoustu věcí, na kterých mi záleželo, fotky, esemesky a celej adresář. Člověk si pořád říká, že si to zazálohuje, jenže skutek utek, znáš to. Chápeš, jaká to bude práce, dát všechno zase dohromady? Ale i když jsi ten mobil nevyhodila úmyslně, museli jsme to takhle vyřešit. Je to poučení pro příště. Kdyby sis se mnou bejvala vypila kafe, tak by to takhle nedopadlo, jak říkaj Laponci. No jo, ty jsi nepoznala, že jsem Laponec, Laponci nebejvaj takhle vysoký. Co musíš udělat ze všeho nejdřív, když se něco posere, když například zabloudíš v lese? Správně, uvařit kafe. Tím se uklidníš a nebudeš pobíhat jako splašená a dělat všechno ještě horší. Měla sis se mnou dát kafe.“

	Pořád ještě odmítala odpovědět. Urážlivá princeznička, vida ji. No, to je její problém, každý má své priority. Norrbottenem se teď valí elektřina, která by pokryla spotřebu za celou zimu, a nějaká káča tu bude mhouřit chlupatou pičku.

	„Dobře, tak to zkus, jestli chceš. Plav si za kamarádkou.“

	Jak jen se ta ženská jmenuje? Už to zase zapomněl. Karolína? Dotyčná si přitiskla dlaně k bolavému žebru a vrhla kradmý pohled na Barneyho.

	„Teď umírají lidi,“ pokračoval. „Spousta jich bojuje o život. Cítím to, mám na to zvláštní smysl, dědíme ho v rodině.“

	Barney se s tím obvykle nikomu nesvěřoval, skoro nikdo o tom nevěděl. Když byl mladší, dokonce se za to styděl. Ale teď už ne. Cítil chlad, dřevěnění a píchání. Tenkou ostrou bolest. Cítil, jak se ženiny kamarádky zmocňuje hrůza. Ten její ostrůvek se stále zmenšoval, byla to jen otázka času. Bylo to totéž jako stát na Titanicu, na posledním vyčnívajícím kousku zádi předtím, než ho to pomalu vtáhne do hlubin. Kamarádka se bála jako nikdy předtím. A co je za vší tou hrůzou? Její poslední myšlenky. Cítil, čeho se týkají. Vnímal její loučení. Ahoj, mami, ahoj, tati. Ahoj, ségro, brácho a moje nejlepší kámošky. Dokáže dospět k bodu, kde vládne klid? Kde se pokojně pustí, posadí se a bude připravená? Jako na staré audiokazetě: několik tichých vteřin poté, co dozní poslední tón, a předtím než se kazeta konečně zastaví. Barney měl chuť si s tou kamarádkou popovídat. Kdyby nepřišel o telefon, zavolal by jí a utěšil by ji.

	Zatímco byl pohroužený do svých myšlenek, žena se začala plížit pryč. Byla už několik kroků od něj, když ji dohnal a chytl za paži.

	„Radši tady počkej,“ vysvětlil jí vlídně. „Dřív nebo pozdějc sem někdo přijde a pomůže nám.“

	Panenky jí těkaly sem a tam, pravděpodobně byla v šoku. Barney pochopil, že jde do tuhého, mohla by nastat útěková reakce. Když propadneme panice, máme nutkání hnát se pryč. To se stává zvířatům, ta běží a běží, dokud jim tělo nevypoví službu. Tady na severu je obklopují lesy a hory, desítky a desítky kilometrů pustiny. Kdyby teď ta ženská utekla, už by ji možná nikdy nenašli.

	„Sedni si a čekej, to je nejjistější.“

	Pokusil se ji stáhnout na zem, ale vzpírala se. Potom si ukázala na nepromokavé kalhoty, udělala posunek.

	„Chceš čurat? To jsi mohla říct. Můžeš se mnou snad mluvit?“

	Dovolil jí, aby o několik metrů poodešla. Trochu těkala kolem, hledala vhodné místo, zjevně nebyla zvyklá čurat venku. Bylo legrační vidět, jak se stydí navzdory tomu, co spolu před chvilkou dělali. Nakonec se spustila za několik kamenů. Močení nebylo slyšet, zaniklo v hukotu peřejí. Barney zahlédl bílá stehna a napjaté svaly, jak roztahovala nohy a úlevovala si.

	Zároveň začalo víc pršet. Pánbůh čurá, pomyslel si. To říkávali jako děti. Déšť je od pánaboha. Celý tenhle mokrý podzim pánbůh vyléval takové spousty vody, že všechno podlehlo zkáze. Teď si jeho chcanky razí cestu údolím řeky a berou s sebou jednu přehradu po druhé.

	A Barney Lundmark byl u toho, když všechno začalo. Kdyby u sebe měl mobil s foťákem, mohl to nafilmovat. Zachytil by ty trhliny, co se zvětšovaly, když utíkal, a pak by zamířil objektiv dozadu a natočil by, jak praská koruna hráze a valí se vodní stěna. Ten krátký záběr by měl cenu několika milionů. Mohl ho prodat všem televizním kanálům světa.

	Znova se ho zmocnil vztek, ale podařilo se mu ho zvládnout. Zkrotil svoje city. Nemá smysl se mrzet, ani ona, ani on už nemůžou nic změnit.

	„Jsi už hotová? Tak si pojď sednout.“

	Zůstala na místě. Že by trucovala? Kalhoty si už natáhla, tak co má za lubem? Ne, už jde. Aspoň za ní nebude muset běhat. Co nevidět někdo přijede a převezme si ji. Rád se zbaví odpovědnosti.

	Pak se zase zastavila. Co to provádí? Nechce přece jenom zdrhnout? Se zlomeným žebrem by ji to hrozně bolelo, snadno by ji dohnal. Ale nemá smysl ji pořád hlídat.

	„Sedni si a buď v klidu,“ vyzval ji znovu.

	Přistoupil k ní a chytl ji za zápěstí. Bylo tenounké, malý bílý stonek, musel dávat pozor, aby ho nezlomil. Když ji táhl, nedokázala klást odpor. Podrážky holínek jí klouzaly v mokré trávě.

	Křup. Suchý drolivý zvuk, který se ozval, když mu ústa rozbil kámen. Zuby mu zajely dozadu, chuť roztříštěné kosti, smalt, žula, nervy nadranc, roztržená kůže na rtech. Doslova cítil, jak mu úder pohazuje mozkem, nejdřív dopředu a potom ve zpětném rázu dozadu. Lebku mu protínaly bílé světelné blesky a pak se dostavil šok, slepé překvapení, cyklon, ohlušující nevolnost.

	Byla to tak prudká rána, že se posadil na zadek. Přesto se mu podařilo udržet ženinu paži. Stáhl ji s sebou, byli spolu spojení. Ale pak se mu vytrhla a odvalila se. Bylo na ní cosi ještěrko vitého, kluzkého. Zašátral rukama a chytl ji za pláštěnku, za třepotající se kapuci. Teď se z něj řinula krev, měl jí plnou ústní dutinu. Ta ženská se ho pokusila zabít. Pokusila se ho zabít. Zabít. Uviděl nějaký kámen. Je to ten, který po něm hodila? Přestaň sebou šít, pomyslel si, přestaň sebou šít. Musím mířit na hlavu. Pěkně do hlavy, ať je klid. Krev se mu valila z úst. Ta ženská ho zmasakrovala. Zvedl kámen vysoko nad ni. A pak se to stalo. Zvedl ho ještě jednou. Ještě jednou. Ještě jednou. Mokré údery, praskot.

	Nakonec znehybněla.
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	Lena Sundhová si myslela, že je na světě sama. Zůstala jenom ona, ona a had. Všechny ostatní to spláchlo. Ale teď se tu nacházel i muž. Ležel tu a skučel.

	„Labane?“

	Mladík obrátil hlavu a pokusil se odpovědět. Z úst mu nevyšla žádná slova, jenom bílá pěna. Nadskočil mu ohryzek, ale nic víc se nestalo. Pochopila, že je silně podchlazený. Nahá horní část těla byla promodralá a čelisti měl tak ztuhlé, že je od sebe sotva dokázal oddělit.

	„Dojdeš na břeh?“

	Ke kraji břehu, kde vyčkávala, to nebylo víc než čtyři pět metrů. Laban se jenom musí pustit tlustého kmene stromu, prodrat se větvovím a přebrodit se. Dolní část těla mu mizela ve vodě. Leně připadala podivně zkroucená.

	„Nejsi zraněněj?“

	Laban udělal křečovité gesto. Je to přikývnutí? V té chvíli začal kmen uklouzávat, zvolna odplouval. Potom se zase zastavil.

	„Voda stoupá,“ zakřičela, „musíš sebou hodit!“

	Strom se hrozivě pohupoval. Lena se chytila jedné z menších větviček a snažila se strom zadržet. Potřebovala by provaz. Něco, čím by ho přivázala.

	„Doběhnu pro šňůru,“ řekla.

	Žalostné zasyčení. Laban panicky vytřeštil oči. Jestli ho Lena opustí, bude po něm, říkaly.

	„Nedokážeš to? Snaž se ještě chvilku udržet.“

	Strom se znovu začal hýbat. Větev, které se Lena držela, se ulomila. Chvatně se natáhla po nějaké větší.

	Zároveň se Laban roztřásl. Trupem mu lomcovaly odporné křeče, vypadal jako zvíře, spastický. Ze stlačených plic mu unikal vzduch a z hrdla se mu drala krátká a-a-a-a. Záchvat trval několik minut, pak jako by ho opustily všechny síly. Oči mu zastřela blána, kalná hladina. Jedna ruka mu sklouzla a dělala tuhé, tápavě pohyby.

	„Jdu tam!“ zavolala Lena. „Nepouštěj se, Labane!“

	Drobnými krůčky žbluňkla do vody. Rychle začínala hloubka. Lena zimou zadržela dech a ucítila, jak jí silný proud lomcuje nohama. Rukama tápala po opoře ve větvoví. Ten strom byla velká borovice, useknutá až u kořene. Několik větví mělo bílé lomné plochy – vlna musela mít příšernou sílu.

	„Vydrž, Labane! Už jdu. Už jen kousek a jsem u tebe.“

	Voda jí sahala skoro až k pasu. Uvědomila si, jaké jí hrozí nebezpečí. Jestli se teď strom uvolní, smete to i ji a v tom případě spolu s Labanem umře. Musí si pospíšit. Musejí si navzájem pomoct.

	S námahou se prodírala bodavým jehličím k Labanovu bílému tělu. Byl stejně studený jako řeka, jeho pokožka jí připadala jako guma.

	„Zkusím tě vyprostit. Teď se pusť… Pusť se tý větve, Labane…“

	Všimla si však, že Laban se pustit nemůže. Jeho dlouhé umělecké prsty se křečovitě zasekly a neposlouchaly ho. Zaváhala. Vzpamatovala se a potom mu je začala jeden po druhém násilím uvolňovat. Reagoval na bolest a znovu se roztřásl, hyperventilace. Chytla ho zezadu, sepnula mu ruce kolem hrudníku a trhla. Někde se zachytil. Cloumala jím ještě prudčeji. A Laban náhle ztuhlými, uzamčenými čelistmi vykřikl, byl to brutální a hrubý zvuk, který ji přiměl, aby ho pustila. Žbluňkl zpátky do vody a obličej mu stejně jako ten výkřik zalila voda. Když ho vytahovala, křečovitě kašlal.

	„Nemůžeš se z toho vymotat? Počkej, pomůžu ti.“

	Zahákla mu ruce kolem jedné větve, ale neudržel se. Musela mu jednu ruku vklínit do rozsochy a přimáčknout mu ji. Pak se sklonila a sledovala jeho tělo pod hladinou, šátrala mu podél trupu a úzkého pasu, přejela mu po džínsech a náhodou narazila na rozkrok. Tady je jedna noha, ta je volná. Ale kde je ta druhá…?

	Druhá nebyla. Lenapátrala v hloubce, kde se mělo nacházet lýtko, ale tam bylo prázdno. Zpátky k džínsům, k nohavici. Ta nečekaně mířila prudce vzhůru, a když Lena zapátrala ve větvoví, zahlédla Labanovo bosé chodidlo. Bylo obrácené o sto osmdesát stupňů.

	„Proboha…!“

	Chvilku stála jako opařená. Polkla a zvedl se jí žaludek. Labanovi vyčuhovala noha nad hladinu, ale na tak nečekaném místě, že si jí předtím nevšimla. Ihned pochopila, že ji má zlomenou. To už na ni bylo moc. Na okamžik chtěla od všeho odejít, obrátit se a přebrodit se zpátky na břeh. Opustit toho muže. Tu bosou nohu, na horní straně trochu chlupatou a s dlouhými neostříhanými nehty, které vypadaly jako kůrka sýra.

	Celá roztřesená se přiměla znovu ponořit ruku do vody a tápavě jí přejet po nohavici Labanových džínsů. Nohavice svírala podivný úhel. Lena lehce stiskla a ucítila, jak se vevnitř cosi hýbá, bylo tam něco uvolněného. Instinktivně ucouvla.

	„Zranil ses, Labane. U kolena, asi ho máš…“

	Laban se pustil a upadl. Lena viděla, jak se mu hlava se šplouchnutím noří do vody a mizí. Dlouhé vlasy se mu rozprostřely po hladině jako svatozář. S velkou námahou ho vytáhla a všimla si, že je zle. Jeho kašli chyběla síla a z koutku úst se mu řinuly sliny a hnědá břečka. Znovu mu vtlačila ruku do rozsochy, ale on jí nedokázal pomoct, žbluňkl do vody a zase se málem utopil. Bez rozmýšlení mu rychle dala facku. Pak ještě jednu. Byly prudší, než měla v úmyslu, a příliš ho zasáhly do obličeje, ret se mu roztrhl o zuby. Jako červená tuš se mu z něj vyřinula krev a ukapávala do řeky. Zdálo se, že se Labanovi probouzí tělo, teď se mu dařilo držet se nad vodou. Ještě jednou zašátrala rukou pod hladinou, po tuhých bavlněných džínsech. Nahmatala lýtko, kotník byl pevně vklíněný mezi několik větví. Pokusila se za ně zatáhnout a zlomit je, ale skoro se ani nehnuly. Potřebovala by sekeru. Pořádnou pilu. Nebo…

	Zničehonic si vzpomněla na první večer kurzu. Měli už za sebou vzájemné představování, začínali se znát a teď seděli v kruhu a skicovali. Lena si všimla, že Laban má tupou tužku, a nabídla mu, ať si od ní půjčí ořezávátko na baterii, praktickou věcičku, kterou koupila na internetu. Myslela to dobře, byl to nesmělý pokus o navázání kontaktu. On však ohrnul nos, přímo se jí vysmál a hlasitě celé skupině vysvětlil, že žádný skutečný umělec nepoužívá elektrická udělátka. Elektřina zabíjí duši. Tužky jsou živé bytosti, které se musejí ořezávat přirozeným způsobem. Načež s elegantním posunkem vytáhl šikovný kapesní nůž. Vypadal staře, byl to opravdický artefakt s intarzovanou perleťovou střenkou. Laban se předklonil a začal mezi stehny formovat špičku tužky. Dosáhl tím kýženého efektu. Všechny ženy v místnosti přerušily skicování a utkvěly na něm pohledem: sledovaly malé cedrové piliny, které se snášely na zem. Laban neořezával, ale sochal, vyřezával špičku. Konečně tužku pozvedl a jal se ji prohlížet na světle, před obdivnými pohledy dam.

	„Mou taky,“ poprosila Kamila.

	No samozřejmě. Roztomilá Kamila k němu napřáhla svou tužku a pak následovaly ostatní. Mou taky, mou taky! Bylo to směšné, zralé ženy se změnily v hihňavé fanynky, srocené kolem mladého Adonise. Mimo kruh se ocitla jenom Lena, ona a její ořezávátko na baterie. Jenom ona zaznamenala, že už nikdo nekreslí. Stačí tak málo, pouze obyčejná stará mužská sobeckost, a ženy se vzdají samy sebe a vytvoří kruh kolem falusu. Jsme příliš slabé, pomyslela si hořce. Slabé pohlaví. Prázdné nádobky, Evičky, které touží po oplodnění.

	Strom se pohnul, začal ho unášet proud. Lenu to přimáčklo dozadu, ztratila oporu pod nohama. Ale pak se kmen zase zastavil. Byla jí hrozná zima, přestávala cítit prsty na nohou. Stahovaly se jí cévy a připadala si malátná. Musí se odsud dostat. Holými prsty Labanovi chvatně přejela třísla a nahmatala něco tvrdého. Strčila mu ruku do kapsy u kalhot, bylo tam těsno. Uvědomila si, že taková situace by mohla být vzrušující. Být to jinde, třeba v hotelovém pokoji. Její prsty vedle jeho přirození.

	V kapse měl nůž. Lena mu ho vyndala z džínsů. Byl ještě krásnější, než jak si ho pamatovala. Perleť se třpytila a byla oblýskaná rukama několika generací, kov zdobily jemné vrypy, dekorativní lístky a kličky. Obnažila Čepel. Byla tenká a ostrá, měla téměř tvar dýky. V těsné blízkosti střenky bylo tak drobnými písmenky, že je sotva přečetla, napsáno Manila 1945.

	„Hele, Labane. Rozříznu ti kalhoty. Teď se drž a nehýbej se.“

	Protápala se k jeho kolenu. Přestože noha ležela poměrně blízko hladiny, zkalená voda ztěžovala viditelnost. Lena se musela spolehnout na cit. Bavlněná látka se dala těžko uchopit, napínala se kolem stehna. Lena se jí opatrně dotkla špičkou nože, trochu přitlačila, zaryla a píchla, aby kalhoty mohla proříznout. Pff. Laban sebou trhl.

	„Promiň…“

	Škrábnutí. To chlapec musí vydržet. Vtlačila čepel do díry, obrátila ostří nahoru a řízla. Teď se ukázalo, jak je nůž ostrý. Rozřízla nohavici až k lýtku.

	„Jde to dobře, Labane, ještě se drž.“

	Lehkými konečky prstů mu klouzala po štíhlém lýtku. Zřetelně cítila chlupy, byly překvapivě drsné. Někde je ta zlomenina. Snažila se obrnit. Tápala rukou k onomu nepřirozenému úhlu.

	Ze všeho nejdřív ucítila váček. Kůže byla uvolněná a odchlipovala se. Prst jí vklouzl do rýhy, místa, kde byla odtržená pokožka. Laban se celý zkroutil a zasténal.

	„Bolí to? Chápu, Labane, musím ti to trošku…“

	Koleno bylo pryč. Nenašla ho. Byly tam klouby a holá vyčuhující kost. Bérec musel být vpředu zlomený, dolní část nohy visela jenom na kůži a několika šlachách. Lena lomcovala chodidlem a snažila se bérec vyviklat z větvoví. Laban syčel a obracel oči v sloup. Zase se pustil. Lena mu zvedla těžkou hlavu z vodních vírů.

	„Pomoz mi, Labane, nedokážu…“

	Kmen stromu se znovu otřásl. Pomalu se dával do pohybu. Lena si ještě stihla pomyslet, že je to v háji. Projel jí studený, nahý děs. Pustím se, pomyslela si. Třeba stačím doplavat na břeh.

	Po pouhých několika metrech pohyb ustal. Byla tu větší hloubka a Labanovi dělalo velký problém udržet hlavu nad hladinou. Nevypadal už jako člověk. Končetiny měl bílé a vyzáblé, vlasy jako slizkou hroudu, proměnil se ve strašidlo. Jediná správná věc je opustit ho.

	„Labane, musím toho nechat. Je to hrozný, ale nedokážu tě z toho vyprostit.“

	Zdálo se, že se strom každou chvíli vydá na cestu. Lena věděla, že pokud ho teď opustí, zachrání se. Stačí, když nechá Labana Labanem a přebrodí se na břeh.

	Laban si uvědomil, co ho čeká. Uprostřed vší bolesti pochopil, že ho tam Lena hodlá nechat. Vynořila se, když si už myslel, že je všechno ztracené, a darovala mu naději. Ale teď zůstane sám. Poslední minuty života bude mít nad sebou jenom prázdnou šedou deštivou oblohu.

	„Éééé…“

	Jako malé dítě. Poslední tiché zafňukání. Uzlíček, který někdo v zimní noci nechal v lepenkové krabici někde u průchodu.

	„Éééé… béíííí…“

	V krabici mává holá ručka, poslední cár pupeční šňůry. Copak nikdo nepřijde? Nepřijde. Nikdo se neskloní a nesmiluje se.

	Lena už byla na cestě ke břehu, když se zastavila. V ruce dosud držela kapesní nůž. Zůstal jí v ní.

	Ten nářek nemluvněte. Nesnesla to. Bezohledně to bolelo, rozřezávalo ji to na kusy.

	Musela se k Labanovi vrátit. Zpátky do hlubokého chladu, který proudil větvovím.

	„Labane, já jsem tady. Nevím, já…“

	Kmen stromu se znovu posunul. Byl úplně uvolněný. Zdálo se, že voda dál stoupá, vším rval a lomcoval proud. Lena se brodila do změti větví a snažila se v nich sama neuvíznout. Laban se ji pokoušel sledovat, ale panenky mu klouzaly kolem dokola, nedokázal pohled upřít na jedno místo.

	„Chceš žít? Víš to úplně jistě?“

	Přes ústa se mu přelévala bublající voda. Rychle ho podepřela. Ještě jednou zašátrala pod hladinou a našla stehno s rozříznutou nohavicí, chaos na místě, kde se mělo nacházet koleno. Celá roztřesená tam zajela čepelí nože. Pak začala řezat do kůže.

	Laban se rozječel. Ne, nebyl to jekot, bylo to syrové čarodějnické klokotání. Ruce mu sevřela křeč, nedokázal Lenu uhodit, ale přesto se o to pokoušel. Lena mumlala uklidňující slůvka, myslela na mateřské mléko, velké cecíky a sebejistá štěňátka, která kopou tlapkami. „No tak, no tak… no tak…“

	Pod cáry kůže se nacházely volné kusy masa. Nechala je zmizet v řece. Snažila se řezat s citem. Narazila na šlachu. Musela ji odstranit, ale byla překvapivě tuhá. Tiše nadávala a nořila do ní ostří čepele, jako když řeže pilou. Konečně ucítila trhnutí, když se dostala skrz. Laban se svíjel v křečích, jazyk vyplazený. Lena se musela odvrátit a začít si zpívat. Vybrala si ukolébavku, to první, co ji napadlo, písničku, která voněla dětskou hlavičkou.

	„Hajej, dadej…“

	Trhla stehnem, ale to se neuvolnilo. Neuvolnilo se. Ve vlnách se jí zmocňovala nevolnost. Musí říznout hlouběji. Tady je ještě jedna šlacha. Nebo je to maso? Nevěděla, jenom do toho nořila ostří čepele a řezala a řezala, hajej, dadej…

	Apak nůž projel skrznaskrz. Lena klopýtla, opřela se o kmen stromu a ucítila, že se zase dal do pohybu. Nelítostně sklouzával do hlubiny. Tentokrát šlo do tuhého. Všimla si, jak nabírá rychlost a strhává ho proud. Laban se zase ocitl pod vodou. Ale teď už nebyl uvězněný. Lena stiskla čepel nože mezi zuby a ucítila chuť krve. Rychle uchopila Labana za hlavu, sevřela mu prsty kolem čelistí a zvedla mu nos nad hladinu. Nemotorně ho začala táhnout. Jehličnaté větve kolem nich zametaly jako obrovské koště a snažily se je strhnout s sebou. Lena táhla a vlekla a přitom cítila, jak jí pod nohama mizí dno. S funěním se položila do ledového chladu na záda a začala trhaně kopat jako žába. Šaty ji tížily, stejně jako neforemné holínky plné vody a Labanova smrtelná váha. Kop, kop ke břehu. Ale ocitli se ve víru. Proud je, zapletené do větví, unášel spolu se stromem pryč.

	Leně se z větvoví podařilo vyprostit a pomalu, pomaloučku začala plavat k souši. Proč jí Laban nepomůže? Sama neměla dost sil, údy jí tuhly a do svalů začínala dostávat křeč. Přesto jeho čelisti nepustila. Kopala ze všech sil a supivě dýchala nosem. Blíží se vůbec k břehu? Skoro nic neviděla. Třeba je to unáší do řeky? Laban zíral prázdnýma očima na oblohu.

	Lena ho dál držela, nepustila ho, a kopala a kopala, dokud patou na něco nenarazila. Na něco tvrdého. Byl to kámen. A když po tom přejela nohou, zjistila, že je tam dno.
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	S ubíhajícími lety dělalo Sofii Pellebroové čím dál větší problém stýkat se s idioty. Svět je idiotů plný, to věděla už od dětství, a většinou se jim nemůžeme vyhnout. Vyhnout se jim je nejlepší řešení: chodíme po jiných chodnících, nakupujeme v jiných obchodech a navštěvujeme jiné restaurace a jiné tělocvičny než idioti, a tak se s nimi nemusíme potkávat jinde než v kolonách aut na silnici do Bodenu. Idioti se nikdy nezmění ani se nedají vychovat, takový projekt Sofie vzdala po svém prvním delším soužití s jednou idiotkou. Naopak, čím víc se snažila, tím to bylo spíš horší. Dotyčná idiotka se jmenovala Anna-Stina, už to jméno ji mělo varovat. Typické idiotské jméno, něco jako Eva-Lena, Inga-Britta nebo Bo-Anders. Anna-Stina se musela smířit s tím, že jí Sofie říkala Assi. Pod touhle podmínkou se vůbec daly dohromady. Anna-Stina s tím naoko pokorně souhlasila, ale jen proto, aby získala výhodu ve všech budoucích diskusích, hádkách a vyjednáváních. Například otázka stravování vedla k neustálým různicím. Sofie brzy konstatovala, že žádný rozumný člověk nevečeří už v pět hodin. Je to naprosté šílenství, ledaže by měl noční. Taková časná večeře má za následek, že dostaneme znovu hlad a pak celý večer zbytečně mlsáme. Přesně to dělala Assi. Před televizí neustále stály misky se slanými tyčinkami, brambůrkami a praženými buráky. A po soli je přece žízeň, takže netrvalo dlouho a vedle se postavila krabice vína. Sofie se to prvních čtrnáct dní snažila vydržet, a přibrala kilo. Potom rezolutně zavedla kontinentální večeři nejdřív úderem osmé. Assi začala bloumat po bytě jako hárající čubka s nízkým cukrem v krvi, lezla neustále do skříněk pro něco na zub, a když se pak podávala večeře, byla už nasycená a v jídle se šťourala. Přesto spolu rok zůstaly. Byl to rok za všechny prachy. Ale chybami se člověk učí, to byla útěcha. To, co člověka nezabije, ho posílí.

	Právě teď stála Sofie Pellebroová před skladem v centru Luleå a držela čadící cigaretu. Zvláštní na tom bylo, že si v životě nezapálila. Kouření si ošklivila, považovala je za nejdražší a nejodpornější způsob spáchání sebevraždy. Přesto si teď ke rtům přiblížila filtr a držela ho v půlcentimetrové vzdálenosti od nich. Načež ruku s jedovou tyčinkou spustila a jako pravý kuřák oklepala popel do plechovky, která kdysi obsahovala jakousi japonskou lahůdku. Takhle daleko to tedy došlo. Díky těmhle „kuřáckým pauzám“ měla chvíli klidu, bez nich by explodovala.

	Sofie si vyndala mobil a zatelefonovala domů. Nechala ho osmkrát zazvonit. Nikdo to nevzal. Doufala, že je to dobrá zpráva: Evelína je možná přece jenom ve škole. Sofie zaváhala, ale pak Evelíně zavolala i na mobil. Ozvalo se hlášení o nedostupnosti volaného: Zkuste to prosím později. Že by si Evelína telefon vypnula? Když měla hodinu, obvykle si ho nastavovala na Tichý. Možná je nějaká porucha v síti? Sofie cítila, jak v ní roste neklid. Nebyla žádná kvočna, to tedy ani náhodou, ale teď se věci měly, jak se měly. V mce dosud špaček cigarety, esemeskovala:

	Jsi ve škole, zlato? M

	M znamenalo máma. Nebo snad ne? Nebyla si už jistá, ale doufala. Bylo to všechno, co jí zbylo.

	Začalo víc pršet a Sofie se otřásla. Dvakrát se zhluboka nadechla, aby se obrnila, a pak se vrátila do skladu. Vevnitř byla nečekaná tma. Stiskla vypínač, nic se však nestalo. Počkala, až oči přivyknou šeru, a začala se proplétat mezi hromadami krabic s figurkami ze santálového dřeva, skleněnými tácy se zatavenými okvětními lístky, břidlicovými svícínky, bylinným čajem z Východního Timoru, závěsy z hlemýžďů, lávovými lampami a masážními rukavicemi z konopí. Všechno bylo připravené k tomu, aby se to zabalilo do speciálního recyklovaného mramorovaného papíru, který se vozil v neforemných rolích z Polska a pak se stříhal, kadeřil a opatřoval vlastním originálním razítkem se jménem obchodu. Byla to hrozná piplačka, ale zároveň to lákalo zákazníky, kteří se domnívají, že hodnotu dárku nepředstavuje jeho obsah, nýbrž vzhled.

	Sofie Pellebroová se promotala do kuchyňky, v níž bylo skoro všechno mentolově zelené, dokonce i filtry na kávu, a pak dál do prodejny, kde Marinu obléhala těžkopádná hora masa. Na pult ta hora masa položila strojek na suši, vypasovaný, černě oxidovaný zázrak, který vlastně nebyl vyroben proto, aby se používal, ale především proto, aby v kuchyni všechno vypadalo hezky a vymakané.

	„Plátky nori musíte navlhčit,“ pronesla zkusmo Marina.

	„Vrátit peníze,“ prohlásila objemná zákaznice.

	„Bez účtenky to nejde. Musíte s sebou mít paragon.“

	Sofie si všimla, že v krámě je tma. Bodová světla, která měla svítit na štrasové náhrdelníky, byla zhasnutá. Marina se setkala s jejím pohledem.

	„Nejde proud,“ vysvětlila.

	„Koupila jsem to u ní,“ pravila zákaznice a ukázala masitým prstem na Sofiinu srdeční krajinu.

	„Plátky nori se nejdřív postříkají, například rozprašovačem, potom nepopraskají. Nemáme žádné stížnosti na tenhle…“

	„Určitě si na mě pamatujete? Říkala jste, že kdyby to zlobilo, je na to záruka. A taky jste říkala, že to můžu vrátit…“

	„Dostanete poukázku na zboží,“ přerušila ji Sofie.

	„Ale…“ namítla Marina. 

	„Platí jen v téhle prodejně. Buď si můžete vybrat zboží stejné hodnoty hned, nebo se vrátit později.“

	Sofie si měřila strojek skeptickým pohledem. Nebyl umytý a páchl po zbytcích ryb. Teď ho už nebude nikdo chtít, ale s tím se člověk musí smířit, když prodává šmejdy idiotům. Zákaznice nejdřív reptala a chtěla hotové peníze. Sofie štípla Marinu do zad a ta se honem dala do psaní a razítkování. Sofie si poukázku vzala a vložila ji do malé obálky.

	„Platí půl roku. Na shledanou,“ usmála se.

	Marina se taky usmála. Zákaznice se rozhodla, že přece jenom zvítězila, uchopila turistické hole a se spokojeným výrazem opustila prodejnu. Když se Marina zadívala na strojek na suši, úsměv jí zmrzl na rtech.

	„Jsou strašně drahý. Carlos se hrozně naštve.“

	„Do půl roku se stejně položíme,“ odtušila Sofie. 

	„Ne…“

	„Máme nejlepší místo na pěší zóně, a přesto si sotva vyděláme na nájem.“

	Sofie podrážděně stiskla vypínače a vyhlédla přes výlohu. Obyvatelé Luleå spěchali v dešti. V takovýhle den by člověk radši měl mít nějakou kavárnu. Nabízet v útulném prostředí teplé nápoje. Sofie zaregistrovala, že se nesvítí ani v ostatních obchodech. Proud nejde v celé čtvrti.

	„Ne…“ opakovala Marina.

	Moc jí to nepálí, pomyslela si Sofie, ale je hodná. Hodná husa. Potrava pro děla v nové ekonomice s krátkými pracovními úvazky, kdykoli vyměnitelná. Navíc je už trošku zamilovaná do Carlose, nebo by aspoň ráda byla. Ráda by seděla na koženém sedadle jeho prodlouženého ptáka se staženou střechou, ve vlasech vítr, v přehrávači salsu a v hlavě závrať z květnatých slibů. Kdyby Marina byla v odborech, mohla by si říct o tisícovku měsíčně víc, jenže ona nemá odbory ráda. Jsou staromódní. Nejsou in.

	„Snažila jsem se dovolat dceři,“ svěřila se Sofie, „ale asi je nějaká porucha v síti.“

	„Vážně?“

	„Mohla by ses kouknout, jestli ti funguje mobil?“

	Marina vytáhla svůj telefon, nádherný temně fialový exemplář, a se soustředěnou vráskou na čele vyťukala číslo.

	„Zkuste to prosím později?“

	„Zkusím zavolat z kanceláře.“

	„Počkej, Carlos nechce, abysme…“

	Sofie zamířila do kuchyňky a přistoupila k psacímu stolku, vmáčknutému do rohu. Nacházela se tam konzola na šanony a telefon. Rychle vyťukala číslo domů.

	V pevné síti to zvonilo, ale nikdo to nebral. Když zavolala Evelíně na mobil, ozvala se zpráva o nedostupnosti volaného.

	„Mobilní síť zlobí,“ pronesla, když se vrátila k pultu. „Možná to způsobil ten výpadek proudu? Jakmile se něco semele, začnou všichni volat a síť se přetíží.“

	„Vážně si myslíš to, co jsi říkala? Že se položíme?“ 

	„Málo prodáváme.“

	„Mně připadá, že toho prodáváme dost, pořád přece choděj zákazníci.“

	„Teď ne.“

	„Ale teď nejde elektrika! Carlos říkal, že málo prodáváme? Stěžoval si?“

	„Máš mozek, ne.“

	„A co tohle?“ řekla Marina a vrhla pohled na strojek na suši. „Neměly jsme to brát zpátky. Je to celý zapatlaný.“ Brzy si zase půjdu ven zakouřit, říkala si Sofie. Kuřácká pauza. Kuřáckou pauzu si člověk smí udělat. Zároveň se jí vrátily starosti o Evelínu, dostavila se lehká nevolnost, kterou tak dobře znala. Dívčí tílko pod přikrývkou, hubená předloktí a lýtka, na dotek příliš studená a vlhká. Dlouhé hodiny bez odpovědi, bez sebemenšího pohybu. Jako by dcerka čekala na smrt. Dokonce nebylo ani vidět, že dýchá. Neonemocněla zase, nevzala si něco? Holčičko moje, zatrápená Evelínko, nedělej takové věci!

	Bouchly dveře. Vstoupila nějaká babka v ostře žluté pláštěnce. Na první pohled se poznalo, že nic nekoupí, jenom jim zamokří obchod. Bude se klátit mezi regály a na všechno sahat mokrými prsty, sundávat zboží a vracet ho na místo ošklivě zmáčené, a až se zahřeje, půjde si zase po svém.

	„Přejete si?“ usmála se podbízivě Marina.

	„Chci se jen podívat.“

	Když se začala šourat po místnosti, z pláštěnky jí kapala voda.

	„Bohužel se tu nesvítí, protože nejde proud.“

	„Nejde v celým městě,“ řekla zákaznice.

	„V celém Luleå?“

	„Slyšela jsem, že ani v Bodenu.“

	„Zapálím pár vonných svíček, abyste líp viděla,“ nabídla se Marina.

	Sofie Pellebroová zamířila opět k služebnímu telefonu. Tentokrát se neozval dokonce ani oznamovací tón, sluchátko bylo úplně hluché. Něco se muselo stát. Něco se někde muselo zvrtnout. Venku na pěší zóně nebylo znát nic neobvyklého. Kolem procházel hlouček halasících gymnazistů. Veselých a sebevědomých, jak už mladí bývají. Jedna z dívek se podobala Evelíně. Sofii se chvilku opravdu zdálo, že je to její dcera, ale iluze vzala téměř ihned za své. Rozplynula se. Ve vzduchu po ní zůstala jenom prázdná díra.
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	Voda dál nelítostně stoupala. Adolf Pavval si vzpomněl na železo. Pomalu ho obklopovalo těžké černé železo. Přitiskl rameno ke dveřím a ucítil, jak ho opojuje adrenalinová vlna. Nebo to možná byl nedostatek kyslíku. V zorném poli mu vybuchovaly drobné bílé tečky, pff-pff, malé zářící hvězdičky. Dveře kladly odpor. Víc se do nich opřel, nebylo návratu. Musí ven, to je jediná šance.

	Dveře se nepohnuly. Naklonil se na stranu, zatlačil ramenem a zalomcoval klikou. Něco bylo špatně. Uchopil iPod, který svíral mezi zuby, a posvítil si displejem. Voda mu už sahala až k pasu. Možná by měl ještě chvilku počkat, nechat vodu ještě víc stoupnout, aby se vyrovnal tlak? Ale taky bylo něco s klikou, mechanismus necvakl. Adolf se nahnul na stranu spolujezdce. I tam se dveře zasekly. Stiskl tlačítko elektrického ovládání oken, ale to bylo bez fungujícího elektrického systému mrtvé. Voda mu teď stoupla nad pupek. Kůže pod šaty ho nepříjemně mrazila, snažil se nepropadnout panice. Přitom si všiml, že už beztak špatný vzduch je čím dál horší. Brzy v něm nezbude žádný kyslík. Znovu se pokusil rozrazit dveře. Ale pořád se ani nehnuly. Klid, jenom klid. Ještě je čas, několik vteřin.

	 

	Jako tenkrát u Peuraure. Vyjeli si se starším bratrem na skútrech. Bylo předjaří, spousta slunce a silná obleva.

	Několikrát uvízli v čvachtanici. Vládla podrážděná nálada, brácha mrzutě mlčel, spěchali domů do chaty, na kafe. Museli jenom ještě přejet potok. Vedla přes něj lávka, podle stop poznali, že jiné skútry unesla. Nebylo sebemenších pochyb, rozjeli se a šlápli na plyn.

	Brácha se na druhou stranu dostal bez problémů. Adolf si to namířil stejnou stopou, ale ihned ucítil, jak něco povoluje, led pod ním se propadá a lyže jede do strany. Všemožně se snažil srovnat řízení.

	V následujícím okamžiku ležel v potoce. Všude se valila voda, udivovalo ho, že něco tak jasného a zurčivého může mít takovou sílu. Obrovskou rychlostí ho to smetlo nohama napřed, jako kousíček kůry. Za ním se do potoka s rachotem zřítil skútr, ale to Adolf neviděl, jenom cítil, jak mu kombinézu naplňuje neuvěřitelný chlad. Hlava v kožené čepici mu bouchala do ledu a kamení. Čepice byla tlustá a s podšívkou, takže to moc nebolelo, ale měl pocit, jako by ho něco požíralo. Jako by ho rozkousávaly velké tesáky. Snažil se hlavu udržet nahoře, chránit se. Vtom zjistil, že potok před ním mizí v zeleném ševelícím ledovém tunelu. Když do něj vlítne, bude v háji. V tom případě ho nikdo nenajde, dokud v létě neroztaje sníh.

	Mladý Adolf dal nohy od sebe. Staly se z nich nůžky, kterými mířil, dvě směšné malé čepele proti veškeré síle jarní záplavy. Když dospěl k tunelu, pokusil se nohama zachytit na jeho kraji. Ústí bylo ledově kluzké. Nechtěl dovnitř. Oslavil právě šestnácté narozeniny a ještě ani neměl žádnou holku, byl příliš mladý na to, aby umřel.

	Vysoké boty udeřily do ledového kraje a potok s klokotavým duněním padal dál do propasti. Podrážky klouzaly a rozjížděly se. Zapíral se roztaženýma nohama. Ruce horečně šátraly po nějaké opoře. Byla tam skála, výčnělek, ale v rukavicích se ho nedokázal chytit Po zádech se mu valila voda, pak stékala pod něj a zavrtávala se do temného tunelu. Adolf se snažil zaklonit, ale neměl dost sil, stěží se dokázal vzepřít. Chlad mu teď naplňoval celou kombinézu, kolem těla se mu svírala ledová ústa. Cítil, že mu zbývají už jen vteřiny. Dostal křeč do svalů, hrudník krátce bolestně oddechoval. Ještě chvilku… Ještě chvilenku…

	Vtom se objevila pavučina. Rudá čára z nebe. Adolf zatápal rukou, zachytil smyčku a ucítil napínající se laponské laso. Potom bratr začal sjuohpan táhnout. Táhl a přitahoval, dokud sevření vody nepovolilo.

	Během následujícího týdne se Adolf rozhodl. Odjede odsud. Sobi, hory, už toho má dost. Bráchovi se v hloubi duše ulevilo, aspoň ubude jeden příbuzný, s kterým by musel sdílet sobí stádo, ubude jeden člověk, který by se chtěl protlačit do siidan, jejich laponské vesnice. Sbohem horské šíravy, nebeské výšiny, šup pod střechu auta. Tak se Adolf rozhodl, tak si představoval tenhle život.

	 

	A teď tu vězel a nemohl se dostat ven.

	Kdyby to bylo obyčejné auto, mohl by prokopnout přední sklo. Ale na jeho velvyslaneckém saabu byla všude bezpečnostní skla, která by vydržela i dávku ze samopalu nebo tlakovou vlnu z ručního granátu. Adolf znovu zalomcoval klikou dveří. Saab by neměl takhle zlobit, musí pro to existovat nějaké vysvětlení.

	V té chvíli na to přišel.

	Ochrana vnějšího pláště.

	Žádné pancéřované auto není kompletní bez centrálně řízené ochrany vnějšího pláště. To jim zdůrazňovali na kurzu v Lutonu a jeho saab samozřejmě takovou ochranu měl. Ochrana vnějšího pláště je, jednoduše řečeno, centrální zamykání, ale mnohem komplexnější. Stisknutím tlačítka se zablokují dveře, okna, kapota i prostor na zavazadla tak, že se nedají násilím otevřít. Při aktivované ochraně vnějšího pláště se největší umělci světa dají klidně provážet davy vzrušených diváků. Dovnitř se nikdo nedostane a podroušená rocková hvězda se nemůže dopustit té chyby, že by stáhla okénko a začala rozdávat autogramy. Lidi by jí ze samé vděčnosti vyrvali chuchvalce vlasů a zpřelámali prsty. Adolf tuhle ochranu v praxi nemusel používat moc často, naposledy ji zapnul před několika lety, když byl v Sundsvallu Jerry Williams a parta ženských začala být trochu obtížná.

	Ochrana vnějšího pláště má však i automatickou funkci. Je napojená na stejný systém jako airbagy a má chránit před únosy a braním rukojmích. Nejjednodušší způsob, jak zastavit nějaké auto, je do něj prostě najet. Tahle metoda se pilně používá na celém světě, nejčastěj i se najíždí do řidiče, který se tak zneškodní. Pak se z vozu vytáhne panička nebo školou povinné dítě, uřízne se jim ucho a požaduje se vhodné výkupné. Ale v autě s ochranou vnějšího pláště to nejde. I když řidič při srážce zahyne, dovnitř se nikdo nedostane, můžete si klidně dál střílet, mlátit a vyhrožovat, dokud nepřijedou policajti.

	Ochrana vnějšího pláště v saabu měla vypínací tlačítko. Adolf Pavval zašátral rukou pod přístrojovou deskou a tlačítko stiskl. Jenže se nic nestalo. Ten vynikající systém měl zřejmě jeden drobný nedostatek. Nefungoval pod vodou.

	Adolf uvízl v pasti jako krysa. Zařízení, které mu nejdřív zachránilo život, díky kterému projel se zdravou kůží vlnou dunícího haraburdí, se co nevidět stane svědkem jeho utopení. Voda mu teď sahala až po prsa a nic nenasvědčovalo tomu, že by se měla zastavit. Nemohl už nic dělat. Jenom jedna věc ho malinko utěšovala a trochu mu pomáhala snášet úzkost: umře ve svém saabu, obklopený starým klasickým saabovským duchem.

	Pak si však na něco vzpomněl. Natáhl se po malé soupravě nářadí v odkládací přihrádce. Měl tam kombi nůž. Rychle ho vytáhl a vyklopil čepel. Potom přimáčkl iPod na jediné zbývající suché místo, pod sluneční clonu u stropu. S chrčením se několikrát naposled nadechl, načež se ponořil do tmy. Dolů na zadní sedadlo. Byla tam pojistná páčka, stiskl ji, aby se zadní opěradlo dalo sklopit. Plaval dál do zavazadlového prostoru. Plíce ho bolely už od samotné námahy. Pryč s koberečkem a zvednout víko. Rukou nahmátl tvrdou gumu rezervní pneumatiky. Zarazit nůž, pořádně!

	Proti němu vyrazil mohutný paprsek, syčivé bublání. Ucukl a pneumatika zatím dál vřela a pěnila. Prudkými pohyby se vrátil na místo řidiče, lezl jako želva. Se supěním vystrčil hlavu z vody.

	Mohl dýchat. A když rozsvítil iPod, zjistil, že vzduchová kapsa se viditelně zvětšila. Taky byla jinak cítit, po gumě, a možná i trochu po jaru. Vzpomněl si na benzínovou pumpu v Jokkmokku někdy koncem dubna. Právě tam – v záplavě slunce, mezi tajícími závějemi, pod párkem natahujících se labutí – do rezervy naposled napumpoval vzduch.

	Jokkmokkský vzduch. Cesta bude ještě chvilku pokračovat. Ještě neskončila.
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	Bylo to, jako kdyby se ocitl v odstředivce. V gigantickém rotujícím bubnu, který jím házel sem a tam, v lavině hněda a šeda, která mu způsobovala strašlivou bolest, ždímala ho jako hadr, vykrucovala mu nohy a ruce z kloubních pouzder. Neexistoval způsob, jak se z toho dostat, nejlepší bylo nechat to prostě být, dát si pohov a nechat odstředivku, ať si s jeho týraným tělem dělá, co chce. Tady by neměl šanci dokonce ani mistr světa v plavání, jisté síly překonávají všechno lidské a nedají se změřit koňskými silami ani kilowatty, poněvadž ručičky měřících přístrojů jsou na maximu. Člověk se může modlit k Bohu nebo se na to vykašlat, může mít zavřenou nebo otevřenou pusu, v jeho moci není cokoli změnit.

	Proto Gunnara Larssona nesmírně překvapilo, když mohl opět otevřít oči. Nehnul ani prstem pro to, aby si zachránil život, protože prostě nemohl, a měl by tedy být mrtvý. Několikrát ho to napadlo, ta myšlenka se mu pořád vracela: Měl bych být mrtvý, mrtvý, mrtvý.

	Potom si všiml, kolik je všude vody. Nechápal, odkud se bere, ale nacházel se uprostřed vzdouvavého pohybu. Taky si určitě pořádně lokl, bylo mu zle od žaludku, vzlykal a chroptěl. Přitom si pomyslel, že se ocitl na dost nepříhodném místě, neumí přece plavat V té chvíli klesl pod hladinu a zmizel.

	Bylo to strašně nepříjemné. Pokud jsme na vodě, měli bychom pod sebou mít člun, jinak je zle. Když Gunnarovi došel vzduch, začal kopat a mrskat sebou a jakýmsi záhadným způsobem dostal hlavu nad hladinu. Téměř okamžitě se znovu potopil, sotva stačil zalapat po vzduchu. Šaty ho příšerně tížily. To taky byla nová zkušenost, šlo o šaty, které normálně nosil, aniž o tom přemýšlel. Teď ho stahovaly dolů a znesnadňovaly mu ovládání těla. Nejhorší byly holínky, staré vysoké gumové holínky. S velkou námahou se mu je podařilo skopnout a potom začal urputně šlapat, jako by jel na kole. Ten pohyb ho na chvíli zvedl. Dokázal se několikrát supivě nadechnout, pak se však převalil a znovu šel ke dnu.

	Dalšími prudkými pohyby se mu podařilo vymrštit se nad hladinu. Bylo to nesmírně namáhavé, už mu nezbývalo moc sil. Navíc byla strašlivá zima, pohybovat se bylo obtížnější, svaly ztrácely schopnost koordinace. Gunnar se snažil vzpomenout si z televize, jak se plave. Viděl to nesčetněkrát, velmi se zajímal o sport a švédští plavci v průběhu let získali spoustu medailí. Modrá bazénová voda, dlouhá dělící lana mezi jednotlivými dráhami. Start. A pak: namáhal si hlavu, snažil se v duchu si to představit. Ale viděl jen samé cákání. Nohy a ruce, které jezdí v pěně sem a tam, utvářejí vzor, pořád dokola stejný pohyb. Snažil se rozpomenout, jak to ti plavci dělali. Všechny podrobnosti však zmizely, rozpily se.

	Psi přece umějí plavat a nikdo je to neučí. To je opravdu zvláštní. Pohybují nohama, jako by běželi. Gunnar Larsson si toho všiml, mohl by to zkusit. Nebo se má chovat jako motor člunu a napodobovat šroub? Začal oba pohyby zběsile kombinovat. Improvizoval, běžel i točil chodidly, až špičkou nosu dosáhl na vzduch. Ale kyselina mléčná ho brzy donutila odpočinout si.

	Tentokrát stihl jenom několik nádechů. Zároveň objevil, že se cosi vznáší ve vodních vírech pouhých několik metrů od něj. Jak se tam sakra dostane? Času už nebylo nazbyt, plíce se hlasitě dožadovaly kyslíku. Znovu se pokusil kopat, odmítal to vzdát. Nejdřív to bolelo. Potom bolest ještě zesílila a stala se nesnesitelnou. Bylo mu jasné, že brzy bude vdechovat vodu. Vtom se ho zmocnila panika – a dodala mu nových sil. Mrskal všemi údy jako posedlý a ještě jednou ucítil v obličeji vzduch.

	Zase žbluňkl dolů, ale teď se aspoň pohybuje správným směrem. Kroužil pažemi jako vesly. Měl už znovu vzduch a opravdu se přibližoval. Šlo to však nesmírně pomalu. Provrtával se řekou jako červotoč starou stěnou. Tělo mu rotovalo, plazilo se temnotou. Ne, už to nejde. Buď se musí znovu nadechnout, nebo se utopí, už to dál nezvládne.

	Vtom Gunnar Larsson ucítil na konečcích prstů cosi měkkého. Chytil se toho a nadzvedl se. Ruce objímaly neforemnou bóji. Plíce se mu dmuly a naplňovaly se kyslíkem. Znovu a znovu se nadechovaly a vydechovaly. Bylo to světle červené. Sladké.

	Plaval jsem, pomyslel si. Uplaval jsem skoro pět metrů.

	Kýbl nic neříkal. Ležel obličejem dolů a upíral pohled ke dnu, jako by ležel na sobí kožešině a lovil ryby v díře v ledu. Možná pořád ještě nebyl úplně mrtvý. Údy měl ochablé, nehýbal jimi, obrovskou tíhu, která se před chvilkou projevila u auta, teď nahradilo cosi lehkého, téměř graciézního. Vznášel se. Proud ho unášel, jako když ptáka s poklidně roztaženými křídly nese vzduch. Neforemné břicho nebylo v hloubce vidět, nacházelo se tam jenom jako plovák. Možná to dělají plyny? Nebo sádlo, porézní tuková tkáň, která ho drží nad hladinou? Totéž sádlo, které Gunnarovi zabránilo, aby ho zachránil, aby ho naložil do auta a odvezl pryč.

	Ale teď si vyměnili role. Teď pomáhal Kýbl Gunnarovi. Gunnar se přitiskl ke kolegovi a vzpomněl si na Lýdii. Věci se mají tak, jak se mají. Nemůže pro ni nic udělat.

	Kolem nich se valila voda. Gunnar Larsson se zvedl nad Kýbla a ucítil, jak se lidský ostrov pod ním potápí. Sám se vznášel o několik centimetrů výš. Byl to křehký pocit, jako by se celá ekvipáž mohla každým okamžikem převrátit.

	„Díky, Kýble,“ zamumlal. Všiml si, že mu trochu selhává hlas.

	Kýbl možná tam dole dosud poslouchal. Gunnar Larsson slyšel, že ještě několik minut poté, co nám přestane tlouct srdce, dokážeme rozeznat zvuky. Někteří lidi už byli na onom světě, ale vrátili se.

	„Díky za pomoc, Kýble. Byl jsi skvělej, nikdy ti to nezapomenu…“

	V tom okamžiku projel Kýblem záchvěv. Křeč, kterou jako by způsobil poslední, závěrečný úder srdce. Možná cosi povolilo i v jeho nitru? Gunnar se snažil zachovat klid. Vrhal pohledy na valící se změť, na bahno a harampádí, na sající víry. Tak tohle je tedy řeka, říkal si. Ta řeka, kterou s Kýblem pomáhali zkrotit. Rozřezali ji, přehradou po přehradě, řezem po řezu ji usmrtili jako hada. K tělu vyrábějícímu elektřinu jí připevnili dlouhé dráty a mysleli si, že je zkrocená a poražená.

	Ale řeka se probudila. Ta stará, opravdická řeka. Teď se, prudká a dunící, osvobodila, teď rozhoduje ona. Nad všemi zvítězila, pomyslel si Gunnar. Nad ním a i jeho kolegy. Mohli postavit vyšší přehrady. Silnější. Mohli zlepšit jejich pevnost.

	Teď je asi na vedení v Luleå šrumec, pomyslel si nahlas.

	Velká cihlová budova elektrárenské společnosti Vattenfall za Kulturním domem. Gunnar tam několikrát byl, zúčastnil se s Kýblem porad. Co tam teď dělají, ťukají do klávesnic počítačů? Hemží se jako mravenci a hlasitě si skáčou do řeči? Na tom, čím se zabývají, nesejde, protože zastavit řeku nedokážou. To věděl Gunnar i každý zaměstnanec firmy. Když se teď rozpoutalo peklo, bude to pokračovat, dokud všechno neodteče do moře.

	Gunnarovi se zdálo, že matně vidí břeh. Byla to dálka, ale přesto začal znova kopat. Šroubu lodního motoru se jeho pohyby nepodobaly, ani náhodou, navíc měl ztuhlé a neohrabané nohy. Přesto mu připadalo, že se s Kýblem pohybují dopředu. Pluli. Ano, skoro se dalo říct, že plavou.
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	Vincent objevil jejich dům už z dálky, ale dělal, že ho nepoznává. Henny nemusí vědět, že si zjišťoval, kde s Einarem bydlí, že se plížil kolem jako nějaká směšná postavička z laciné filmové veselohry. Sama Henny nebyla příliš zvyklá orientovat se ze vzduchu a kromě toho si teď něco poznamenávala na lístek papíru, přičemž jí vlasy splývaly jako světlý věnec. Tři věci. Jen tři věci.

	„Už se blížíme?“ předstíral nevědomost.

	„Počkej… Ne, myslím… Je to ještě dál.“

	„Víš to jistě?“

	Právě jejich dům přelétávali. Byl přímo pod nimi, Vincent by na něj klidně mohl nasypat napalm.

	„Počkat… jo, je to ještě dál.“

	Vincent přesto zpomalil a zavisel ve stometrové výšce. Henny se váhavě rozhlížela. Dělej, říkal si Vincent v duchu. S každou ztracenou vteřinou se blížila zkáza.

	„Není to naše ulice… a naše křižovatka?“

	„Já nevím,“ lhal.

	A pak, s přidušeným výkřikem, zapadly části skládanky na své místo. Henny ukázala rukou, pokusila se v těsné kabině vstát a přitiskla se k oknu, aby lépe viděla. Vincent začal klesat.

	„Vi… vila,“ koktala. „Tamhle je Ei… Einarův dům!“

	„Zkusím přistát.“

	Stráň nad řekou klesala příliš prudce. Pro přistání se nejlépe hodil trávník o kus výš. Byl rozlehlý, kdysi to musela být louka. Žádné stožáry elektrického vedení, žádné žerdi ani telefonní sloupy, zaregistroval automaticky Vincent. Vítr nestojí za řeč. Chvatný pohled na ukazatel paliva: zbývá skoro půlka nádrže. Budou se odsud moct dostat.

	„Počkáš tu?“ zaprosila Henny.

	„Na tebe?“ zeptal se. „Mám počkat na tebe?“

	Máš snad Einarovo zasraný auto, pomyslel si, ale nahlas řekl:

	„Dobře, počkám.“

	„Slibuješ, že tu zůstaneš?“

	„Dokud nedorazí řeka. Až uvidím, že se valí, vzlítnu. To snad už budeš zpátky?“

	„Děkuju,“ zamumlala.

	Tvrdě přistál a pustil páky. Henny odhodila sluchátka, prudce otevřela dveře a skrčila se pod poryvy rotoru. K domu to bylo nějakých čtyřicet padesát metrů. Vincent ji viděl mizet za rohem.

	Má možná deset minut, pomyslel si. Maximálně deset. Motor běžel naprázdno, Vincent připravil všechno pro to, aby mohl okamžitě vzlétnout. Henny měla dojít pro tři věci, to by jí snad nemělo trvat moc dlouho. Fotky, napadlo ho znova, doufám, že vezme ta fotografická alba. Kvůli Lovise. To ostatní mu bylo úplně ukradené.

	Pod Hennyinými sluchátky leželo cosi bílého. Byl to ten lístek papíru, na který si dělala poznámky. Zapomněla ho tady, ale určitě si i tak všechno pamatuje. Tři věci, to snad člověk nezapomene. Pokud jsou pro něj opravdu důležité. Vincent odolal pokusem si lístek přečíst, místo toho očima hlídal řeku. Působila velmi mírumilovně, člověk si těžko dokázal představit, co se blíží. Einarův dům byl nejvíc na ráně, ale poblíž se nacházely i další, novější. I když stály výš, hrozilo jim nebezpečí. Jenom kousek proti proudu byla přehrada Porsi. Až ta praskne, vlna se podstatně zvýší.

	Vtom Vincent objevil asi pětiletou holčičku. Růžová cyklistická helma, růžová bunda a nepromokavé kalhoty, růžové baculaté holínky. Musela přijet od jednoho ze sousedních domů. Vincent cítil, jak v něm jako zteřelý, užuž praskající močový měchýř bobtná strach. Co tu sakra ta holka pohledává? Podíval se k nejbližšímu domu. Jsou tam lidi? Holčička se opatrně blížila na kole. Vrhla pohled dozadu. A pak se objevilo ještě jedno dítě, o několik let starší chlapec.

	Nemají tu co dělat. Copak nic nevědí? Co do prdele dělají úřady? Musejí přece lidi varovat, vždyť sám informoval řídicí věž, že mají ihned vyhlásit poplach.

	Chvatně si stáhl sluchátka, opustil hučící vrtulník a vyřítil se ven. Nohama se propadával do mokré trávy. Byl na zemi. Na Matce zemi, pomyslel si. Původně už na ni nehodlal znovu vkročit. Slabě pršelo, poklidný vytrvalý déšť mu smáčel sako uniformy a dodával mu lesk.

	Vincent se se strojeným úsměvem blížil k děvčátku. Připadal si jako vlk – dělal, co mohl, aby ji nevyděsil.

	„Ahoj,“ zavolal vesele.

	„Vltulník,“ ukázala rukou.

	Z dálky vypadala starší, ve skutečnosti jí asi byly teprve čtyři.

	„Kde máš maminku? Maminku?“

	Ukázala směrem k domu. Na příjezdové cestě parkovalo auto.

	„Pojď, jdem tam!“ zavolal chvatně a snažil se, aby to vypadalo jako hra.

	Potom se rozeběhl k domu. Holčička zůstala stát na místě a kluk na něj, když ho míjel, zíral vykulenýma očima.

	„Pojďte, dělejte,“ zavolal na ně, „musíme rychle k mamince! Pojďte, honem!“

	Vincent slyšel, jak za ním slábne hučení vrtulníku a jak je přehlušuje jeho vlastní funění. Měl mizernou kondičku, poté, co mu utekla Henny, úplně přestal trénovat. Do obličeje mu stékal déšť a pot. Zahnul na dvůr, dvěma kroky se vyšvihl na zápraží a rozrazil dveře. Nebyly zamčené. Vevnitř ležely na podlaze hračky z pestrobarevného plastu.

	Do zorného pole mu vstoupila štíhlá žena s nakrátko ostříhanými blond vlasy.

	„Musíte odsud!“ zakřičel.

	Žena taky vykřikla. Zakryla si obličej rukama, bílýma od mouky.

	„Promiňte, chci vám jen pomoct,“ řekl zkusmo.

	Žena couvla, ale nespouštěla z něj oči. Nechce si dojít pro kuchyňský nůž? Jak má člověk dát najevo, že je hodný? pomyslel si Vincent. Do prdele práce!

	„Valí se sem voda! Všechny přehrady na severu. Copak vás nevarovali?“

	Beze slova zavrtěla hlavou.

	„Museli to hlásit v rádiu. Musíte se ihned evakuovat!“

	„Nejde elektrika,“ zamumlala.

	„Výpadek proudu?“

	„Zrovna jsem pekla. Děti jsou venku?“

	„Poslouchejte mě teď, poslouchejte mě. Dorazí to sem co nevidět. Musíte ihned pryč.“

	„Co sem dorazí?“

	„Voda,“ opakoval tak klidně, jak jen to dokázal.

	S nesmělým výrazem ve tváři popošla ke kohoutku a začala si oplachovat ruce. Na prsty jí dopadal tenký lesklý paprsek vody.

	„Klíče od auta!“ zavolal.

	Otevřela zásuvku a podala mu je.

	„Vemte si ho,“ pronesla prkenně. „Auto si vemte, ale dětí se nedotýkejte.“

	„Vaše děti umřou! Copak to nechápete? Na vás kašlu, ale vaše děti umřou!“

	„Dětem neubližujte…“

	„Ublíží jim řeka,“ ukázal rukou. „Já ne, ale řeka!“ Popadl ženu za nadloktí a vystrkal ji z domu. Neměla boty, nohy v ponožkách jí čvachtaly po asfaltu. Začala se vzpírat a neklidně se rozhlédla.

	„Zavolejte je,“ vyzval ji.

	„Tildo a Hampusi! Tildo a Hampusi!“

	Děti naštěstí byly na příjezdové cestě.

	„Vltulník,“ ukazovala Tilda rukou k louce.

	„Okamžitě do auta!“ zařval Vincent.

	Odemkl vůz a matku všoupl na místo řidiče.

	„Je tu v těch barácích ještě někdo? Nějaký lidi?“ Bezvýrazně na něj civěla, zatímco děti skotačily na zadním sedadle. Vincent otočil klíčkem, nastartoval a potom zmáčkl klakson. Troubil deset, dvacet vteřin. Nikde se nic ani nehnulo, nikdo nevyhlédl zpoza záclon. „Ihned odjeďte!“ vyzval ženu.

	Žena se obrátila a zkontrolovala, jestli tam sedí děti.

	„Není tu Micka,“ zafňukal chlapec.

	„Micka, Micka,“ opakovalo jako ozvěna děvče.

	Vincent zrovna zahlédl, jak kolem šeříkového plotu proklouzla kočka.

	„Jeďte! Co nejdál od řeky. Rozumíte? Pryč od řeky.“

	Žena zařadila rychlost a začala křečovitě přidávat plyn. Pak si vzpomněla na ruční brzdu a s trhnutím vycouvala ze dvora. Děti si stouply na zadní sedadlo a zíraly na vrtulník.

	Nic nevěděli.

	Co sakra dělají úřady? Existují přece plány, konají se cvičení. Proč se celé údolí řeky neevakuovalo?

	V hlavě mu vířily myšlenky. Musí znovu kontaktovat letiště Kallax. Musí znovu a znovu varovat. Musí volat a volat, dokud to všichni neuslyší.

	Ale ne všichni poslouchají rádio. Ne všichni berou telefon. Někdo je nemocný a leží v posteli, jiný spí.

	Ta představa ho dováděla k zoufalství. Lidi se utopí jako krysy. Děje se to právě v tomhle okamžiku a on tomu nemůže zabránit. Kolik jich ještě zahyne? Deset? Padesát? Nebo dokonce stovky? Dosud je čas něco udělat, většinu lidí lze stále ještě zachránit. Tak jak on sám zachránil matku s dvěma dětmi.

	Kam až se řeka dostala? Vincent napínal uši, jestli se neozve dunění, ale slyšel jenom naprázdno běžící motor vrtulníku. Henny ještě není hotová? Měla dojít pro tři věci, vzít jen to, co unese. Fotografická alba a dědovy magnetofonové pásky. Tak dělej! Představil si ji, jak stojí před prosklenou skříňkou a váhá. Orreforsské vázy? Nebo obraz Erlinga Johanssona? Stříbrné příbory? Sbírka ručních výrobků Larse Piraka? Do prdele, Henny, nech ty krámy být. Chtěla jsi mě s tím svým zatraceným advokátem o všechno připravit, a teď si to řeka vezme zpátky. Ale už tam nezůstávej, nebo umřeš.

	Kašlu na to, snažil se přesvědčit sám sebe. Je to tvoje vlastní volba. Sednu si do helikoptéry a budu připravený u řízení. Ještě to snad pár minut vydrží, potom uvidím, jak se valí řeka, a odletím. Když v té chvíli budeš sedět vedle mě, přežiješ. Neutopíš se mezi svými věcmi.

	Helikoptéra na něj čekala. Děloha, napadlo ho. Kulatý měchýřek s pupeční šňůrou, která bičuje nebe, dokud se v něm neudělá díra, savý otvor, kterým se rodíme. Helikoptéry jsou ženské bytosti. Letadla jsou muži, rychlé spermie křižující nebe, ale do helikoptéry můžeme pomalu vstoupit a zůstat v Božím oku.

	Potom se rozběhl k domu.
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	Zcela nečekaně Lovisa ucítila, jak dítě kope. Přišlo to jako slabé škytnutí hluboko dole, zachvění v pánevní dutině a pocit velkého štěstí a údivu. Vevnitř kdosi klepal, kdosi, kdo chtěl dát najevo svou přítomnost.

	Potom pochopila, že se jí to muselo zdát. Plod asi ještě nemá žádné končetiny, je to jenom malý měkký lusk. Bylo jí zima. Schoulila se pod dekou, změnila se v malé ptačí vajíčko, které čeká, až ho máma vysedí. Břicho měla nasycené a klidné, vycházelo z něj teplo, teplo z jídla. Postupně se v mokrých kalhotách přestávala třást.

	Vzpomněla si na Oleho Henrika. Na jeho ruce, krátké široké prsty, které můžou být překvapivě jemné. Šikovně vedou nůž čerstvě poraženým sobím býkem a ona mu pomáhá pověsit plece a řízky, aby vychladly. Sama šlehá krev a nasoluje kůži, kterou stáhl spolu s krásnou tlustou podzimní kožešinou. Ole Henrik naskočí na terénní motocykl a s Lovisou na tandemu odfrčí do chaty hlídačů sobů. Krev a motorový olej, vůně jeho zátylku, svalnatá teplá záda.

	Seznámili se na zimním trhu v Jokkmokku. Lovisa tam vlastně tenkrát nechtěla jet, ale zavolala jí Anna Marit, že má volné místo v autě. Plánovaly jenom jednodenní výlet: projdou se sobotním mumrajem, ve dvaceti stupních pod nulou si snědí suovakebab, pozdraví se se všemi známými, na které narazí, a potom se vrátí domů.

	Ale jak už to tak s Annou Marit chodilo, plány se změnily. Anna Marit potkala známé, kteří měli namířeno na laponskou tancovačku, a ti Lovisu přemluvili, aby šla s nimi. Byla to všechno improvizace, Lovisa s sebou dokonce ani neměla gábbde, šla tam v džínsech a blůze jako obyčejná Švédka. Před kulturním domem, kam se tenhle podnik po několika letech přestěhoval ze sportovní haly, stála dlouhá fronta. Už tam vládla slavnostní nálada, a když vešli dovnitř a uvítala je taneční hudba, jako by všechno rozkvetlo. Byly tam kroje z celého Sápmi, Laponska: karasjokští kluci s širokými látkovými nárameníky a stříbrnými šperky, Jižní Laponci v diskrétních kabátcích s kulatými límci, Karesuandští ve skládaných sukních a žlutočervených šerpách přes ramena a Lulejští Laponci v límcích s charakteristickými obdélníkovými vzory. Takový gábdde měla od konfirmace doma ve skříni i Lovisa, ale dávno z něj už vyrostla a na to, aby si opatřila nový, si ani nevzpomněla. Parket zaplnily páry, které podle schopností a počtu promile v krvi tancovaly džajv, rock nebo se jen potácely. Sama Lovisa měla poprvé v životě pocit, že o něco přišla. Jeden kluk z Kauta k ní pronesl cosi žertovného, ale ona jeho severní laponštině nerozuměla, jen se usmála a dívala se, jak mizí v tlačenici. Anna Marit si půjčila krojový kabát, což vlastně bylo špatně, bylo to totéž, jako kdyby si půjčila kůži někoho jiného. Ale kluci ji popadli a nenechali ji odejít z parketu. Zrovna teď se jí tmavá kštice mrskala v prudkém džajvu.

	Lovisa se krčila v koutku. Dokonce už ani neměla správné jméno. Laponsky se jmenovala Inga Lovisa, ale jako Švédka přestala první jméno používat. Teď si připadala šedivá a plochá jako papír. Jako jeho přední strana, na kterou se dá psát, zatímco zadní strana leží skrytá na stole. Našla stěnu, ke které si mohla stoupnout a chránit si záda. K tanci ji nikdo nevyzval, to se dalo čekat, nikdo přece nevěděl, kdo je. Přesto odtamtud nemohla odejít. Musela počkat na Annu Marit. Měly přespat u těch jejích kamarádů.

	Nakonec ji někdo popadl za zápěstí. Lovisa vyklopýtala na parket. Její partner byl tak opilý, že sotva dokázal mluvit. Tanec brzy skončil, ale dotyčný se zjevně cítil osamělý, takže jí sepjal ruce kolem zadku a odmítl ji pustit. Když se mu pokusila vykroutit, zakopl, oba upadli na zem a stáhli s sebou nejbližší pár. Nějaký mladík pohoršené vykřikl a chtěl dát opilci výprask, další, kteří stáli poblíž, se k němu přidali. Lovisa se je snažila mizernou laponštinou uklidnit, cítila se provinile a zahanbeně, chtěla už jenom domů. Ale opilec ji nepustil. Přestože leželi na zemi, pevněji držel, teď za rukáv blůzy. Když zatáhla, látka ve švech praskla.

	Právě tehdy poprvé uviděla Oleho Henrika. Měkce a pružně se protlačil davem, sehnul se ke spílajícímu muži a podal mu svůj kelímek s pivem. Chlápek si ho vzal a začal chlemtat. Pustil blůzu a Lovisa mohla vstát. Většina lidí se uklidnila a začala zase tancovat kolem sedící postavy.

	„Jak jsi na tom?“ zeptal se Ole Henrik.

	„Gihtu,“ kývla hlavou. „Děkuju.“

	„Zatancujem si?“

	Nejdřív chtěla odmítnout, myslela si, že mu jí je líto. Ne, já netancuju. Jsem Švédka.

	Potom přece jenom tancovat začali. Takový je Ole Henrik, jemný a přizpůsobivý. Začít s ním žít byla hračka. Prostě si mu stoupla po bok a vykročila s ním.

	„Jak se jmenuješ?“ zajímal se.

	„Lovisa. Chci říct Inga Lovisa.“

	„No jo, hned jsem poznal, že jsi Laponka.“

	A teď kopalo jejich dítě. Alespoň ve snu. To dítě chce žít. Probudilo ji, ví, že se děje něco nebezpečného.

	Lovisa cítila, že proud chatu zvedá. Stále ještě byla zakotvená, ale jí se zdálo, že se podomácku vyrobená kotva začala pohybovat po dnu. Silný proud způsobil, že kamna klouzala, i když mnohem pomaleji než voda kolem. Lovisa se rozhlížela z okna a snažila se zjistit, kde je. V dáli zahlédla pichlavé jehličnaté obrysy břehu. Kam až je to mohlo odnést, když spala? Neblíží se už k Porjusu? A k porjuské přehradě?

	Jistě, přehrada. Lovisa divže nevykřikla úlevou. Když to vydrží až tam, bude zachráněná. Stavení dopluje k betonové stěně a hezky zabrzdí. Sama pak vyleze na korunu hráze, prostě pohupující se chatu opustí a vycupitá na silnici. Projde se domů, jako by se nic nestalo. Zavolá Olemu Henrikovi a řekne mu, že je všechno v pořádku. Ano, všechno, sice se leccos přihodilo, ale teď už je všechno tak, jak má být.

	Pokusila se té představy držet. Blažilo ji věřit, že se všechno vyřeší, že svět je takhle zařízený. Nejdřív spatřila hrůzné výjevy a dostala strach. Ale nakonec ji maminka vzbudí v letním laponském táboře hrnkem teplé čokolády a čerstvě upečeným gahkko s máslem, které jí kape na spací pytel. Noční bouře přešla, zůstalo jenom ticho hor a maminčin mírný ranní úsměv.

	Lovisa si vybavila vodní stěnu, kterou viděla přicházet. Šedavou horu pěnícího olova, těžce se valícího kovu. Snažila se představit si bytelnou pevnost porjuské přehrady. Silnou širokou konstrukci. Snažila se vyvolat si ji vnitřním zrakem v okamžiku, kdy se blížily vodní masy. Viděla, jak se voda s přehradou střetly, co se stalo.

	Vlna se převalila, říkala si. Určitě se přehoupla přes korunu hráze jako přes nějaký hrbol a pokračovala na druhou stranu. Přehrada to musela vydržet, je to pevný železobeton. Nic jiného není možné.

	Ale pak si znovu vzpomněla na svůj sen, na to drobné kopnutí, které bylo téměř varováním.

	Co když v přehradě vznikla díra? Trhlina?

	V tom případě se teď sama blíží k vodopádu.

	Dál seděla zamotaná do přikrývky a vykláněla se z palandy. Chata se otočila dokola a Lovise se přes okno ve štítě naskytl letmý pohled ven. Nebylo moc dobře vidět, a i když si namáhala oči sebevíc, žádnou přehradní stěnu neobjevila. A zdá se jí to, nebo opravdu slyší dunění? Hlasitý hřmot? 
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	Barney seděl s nohama úplně od sebe a díval se na kámen. Dosud ho držel v ruce: skoro černý, několik kilogramů těžký balvan. Na první pohled připomínal železnou rudu, ale to by vážil dvakrát tolik. Spíš to byl dolerit. Měl hrubý povrch – neležel v řece a voda ho neobrousila. Při bližším prozkoumání se na něm daly objevit červené cákance. Krev s přilepenými dlouhými stébly. Barney kámen pustil na zem.

	Hučení vody protínaly vzdálené výkřiky. To ta nána na ostrůvku. Barney viděl, jak se znovu a znovu křečovitě shýbá. Strnule se skláněla a při každém sklonu se ozvalo další zavytí. Vypadalo to jako modlitba. Až na paže, ty vystřelovaly do různých stran a křečovitě sebou škubaly. Z kapuce jí bíle zářila tvář, drobný světlý ovál se zejícími ústy. Nech toho, pomyslel si. Tím nikomu nepomůžeš. A kamarádce už vůbec ne.

	Žena mu ležela u nohou a vypadala příšerně. Ale to je její chyba, říkal si. Nemuselo to tak vůbec dopadnout. Měla otevřené oči a skelný pohled. Barney se jí je pokusil zavřít, znovu se však otevřely. Čelní kost byla měkká jako přezrálé ovoce. Když jí po ní přejel konečky prstů, vyboulila se, zevnitř na ni tlačilo cosi mokrého. Možná to byl mozek, mozková kůra. Všechny myšlenky a vzpomínky, které chtěly ven. Zkontroloval jí tep na krku, ale kůže byla úplně hladká a nehybná. Váhavě se nad ni naklonil a snažil se zjistit, jestli dýchá. Ano, něco se objevilo, závan větru. Znejistěl. Ještě víc se k ní sehnul. Měla pootevřená ústa, hezké rty. Mezi nimi probleskovaly pravidelné bílé řezáky. Mohl tuhle pusu líbat. U barového pultu mohlo všechno dopadnout úplně jinak.

	Obezřetně jí přitiskl prst k oční bulvě, jak to obvykle dělal, když přejel nějaké zvíře. Ani sebemenší záchvěv, veškeré reflexy byly ty tam. Když prst odtáhl, zjistil, že na něm ulpělo cosi průsvitného, měkký cípek kůže. To bude něco z oka, pomyslel si zhnuseně, rohovka nebo něco podobného. Máchl rukou a odcvrnkl to. V tom okamžiku mu došlo, co to bylo. Kontaktní čočka.

	Opatrně se dotkl vlastních úst. Dostala zabrat. Řezáky měl vražené do dásně a bez přestání mu tekla krev. Tu a tam se musel zaklonit a spolknout ji. Vyplivnout to svinstvo nemohl, příliš to bolelo, kůži kolem úst měl úplně rozmlácenou. Proč po něm do prdele ten kámen hodila? Bylo to úplně zbytečné, přece už zaplatila a nebyla mu nic dlužna. Kdyby po něm ten kámen nemrštila, nedopadlo by to takhle. Všechno bylo naprosto zbytečné. Zachránil ji před utopením, tak mohla projevit trochu vděčnosti. Ale ženské udělají vždycky opak. Jsou duté, temné. Člověk do nich nevidí.

	Barney cítil, jak mu přes čelní lalok pulzuje bolest Něco potřebuje, alvedon nebo panáka. Začal ženě prohlížet kapsy, třeba tam něco bude. V pláštěnce měla svůj rozbitý telefon a mokrý kapesník. V kapse u džínsů našel pěknou červenou peněženku. Naditou plastovými kartami a bankovkami. Rychle to spočítal: téměř dva tisíce v hotovosti. To ho naštvalo. Mohla mu klidně zaplatit. Mohla mu dát prachy a nic se nemuselo stát. Jenže ženské takhle nefungují. Hotovost si vzal, ale pár set v peněžence nechal, není přece žádný zloděj. Bere si jenom to, co mu patří jako odškodné. Takže teď je všechno, jak má být.

	Alvedon žádný neobjevil. Peněženku zastrčil halabala zpátky do kapsy, dalo mu to podstatně víc práce než ji vyndat. Potom se pokusil zapřemýšlet. Polykal krev a snažil se soustředit. Vždycky vede nějaká cesta domů, i když člověk úplně zabloudí. Vždycky existuje nějaký správný směr.

	Vzpomněl si na starou matku. Na její barabiznu u Arjeplogu, na laponský alkoholismus v jeho nejhorší podobě. Vždycky předstírala, že tam má nějakou práci, že štípá dříví nebo zpracovává kožešiny, ale pravda byla ta, že jenom chtěla žít co nejlevněji, aby mohla propíjet důchod. Matka a ti její ochlastové – jakmile se na stůl postavily kanystry s pitím, slétávali se jako vrány. Vybavil si laponské joiky, které zpívala, když byla veselá, když nabírala promile. To byla vždycky společenská a mazlivá, nikdo netušil, co přijde pak. Během jediného okamžiku se jí totiž zcela změnila nálada: začala vrčet, přežvykovat a hledat nože. Loni ji byl navštívit. Chodil sem a tam po baráku páchnoucím močí a zakrýval si rukou pusu. Matka ležela na špinavé matraci bez prostěradla a byla tak zamazaná, že se jí ani nechtěl dotknout. Díval se na ni a potom odtamtud odjel. Aniž se jediný z ochlastů probudil.

	Teď se Barney postavil na vratké nohy. Točila se mu hlava a bylo mu vyloženě nanic. Možná to způsobovala všechna ta krev, kterou spolykal. Srážela se do žmolků. Tuhla a měnila se v napuchlý černý pytel.

	Hivás, řekl si v duchu. Sbohem.

	Popadl ženu za kotníky. Odtáhl ji k vodě, to byla celkem hračka. Zátylek se jí kymácel sem a tam, poskakoval jako brambora. S funěním ji hodil do proudu. Musel přitom trochu vlézt do vody, takže mu nateklo do bot. To se nedá nic dělat. Tělo uvízlo v křoví a zůstalo tam viset, kapuce sjela mrtvé z hlavy a světlé vlasy se rozprostřely v krásný závoj. Podařilo se mu najít větev a tou ženu posunul dál do proudu. Jedna její ruka se rozpřáhla a zavlála. Vypadalo to skoro jako plavecké tempo. Pak ji voda začala odnášet. Měla roztrhanou pláštěnku a rozbitou lebku. To se svede na řeku, na její sílu. Žena odplouvala čím dál rychleji pryč. Barney ji sledoval pohledem, viděl, jak nabírá rychlost. Tělo se převalovalo a blížilo se ke kraji přehrady, potom se zřítilo do vodopádu a zmizelo.

	Nic necítil. Jenom prázdnotu.

	Pak si vzpomněl na ten kámen. Je zbytečné ho tu nechávat. Zvedl ho, černý dolerit s červenými krvavými cákanci, a hodil ho co nejdál do proudu. Mezi vodními víry to trochu šplouchlo.

	Chvatně se ohlédl. Nezapomněl na něco? Ženino tělo se najde, to je jasné. Ale její zranění se dají přirozeně vysvětlit. Sperma snad nikdo hledat nebude? A i kdyby, díky tomu, že ho doktor fikl, žádné není.

	Vtom si vzpomněl na kontaktní čočku. Co když na ní jsou otisky jeho prstů? Do prdele! Dal se do hledání, sklonil se až nad zem a začal lézt sem a tam. To není dobré, to není vůbec dobré. Mohl by ji najít policejní pes. I když to by nejdřív museli mít důvod začít hledat, někdo by jim to musel prásknout.

	Barney se narovnal a zamyšleně pohlédl na ženinu kamarádku na ostrůvku. Schoulila se na svém výběžku, ale ze všech sil se držela. Zbýval jí jenom poslední zbytek přehrady, maličký kousek země. Všechno ostatní voda už spláchla. Upírala na Barneyho oči. Zdálo se mu, že pláče, měla ošklivá, zkřivená ústa.
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	Byl strašně těžký. Toporný. Lena ho dostrkala k pobřežní čáře a teď mu lomcovala dlouhýma studenýma rukama. Byly bílé a štíhlé, připomínaly jí stonky rostlin. Vypadalo to, jako by pozřel řeku, vsál ji přes kůži jako houba. Těžko říct, kde končila řeka a začínal Laban, navzájem se prostupovali a hranice mezi nimi byla nejasná. Začal se už topit? Lena bojovala, ale z druhé strany stejně silně táhla řeka. Už se zmocnila Labanových nohou a teď chtěla i zbytek.

	„Musíš mi pomoct,“ odfrkla Lena.

	Laban neodpověděl. Hlava se mu bezvládně kývala, obličej zakrývaly slepené pramínky vlasů. Musela si odpočinout, těžce se svezla na zadek. Bylo strašlivé chladno. Navzdory tělesné námaze se třásla zimou. Dál drobně pršelo a ze všeho se stával vlhký akvarel se splývajícími barvami.

	Lena Sundhová přesto cítila úlevu, že se dostala na břeh. Řeka tady vytvářela malou zakulacenou zátoku. Les uhýbal a rozevíral se do mýtiny, která by se skoro dala nazvat loukou. Lena si uvědomila, jak je tu krásně. Zářijová tráva byla dlouhá a měkká, ještě kvetlo pár ostře žlutých pampelišek a zlatobýlů se zlatým květenstvím. Šťavnatý, bledě zelený mech na kraji lesa byl posetý cihlově červenými listy mohutného jeřábu. Barvy se třpytily, ráda by si je namalovala.

	„Labane, musíme se dostat výš! Už jen kousek.“

	S novou silou ho uchopila za zápěstí a zapřela se dozadu. Vyvlekla ho několik centimetrů na břeh, ale pak jí zase sjel dolů. Zasekávala se patami holínek a chytala se všeho, čeho se dalo chytnout. Řeka zdráhavé povolovala své sevření. Laban se kousek po kousku vynořoval z vody. Bude ležet na louce. Tam si odpočinou, mimo nebezpečí, uprostřed vší té krásy.

	Tam se Laban dal táhnout snáz. Nahá záda lehčeji klouzala v mokré trávě. Lena si zároveň vzpomněla na zmiji. Co když se tady skrývá? Snažila se kopat a dupat, aby ji vyplašila. Když se dostali dostatečně vysoko, s funěním Labanovi pustila ruce. Žuchly na zem. Mířily mu ven jako ruce nemluvněte, takhle obvykle spí novorozeňata. Pak se obraz změnil v ukřižovaného. V dlouhovlasého umírajícího buřiče. Lena mu honem ruce upravila, posunula mu je těsně k trupu. Konečky studených prstů se mu snažila najít tep. Nic necítila, ale zdálo se jí, že dýchá. Zároveň mu tekla krev, z masitého konce nohy se mu nepřetržitě řinula jasně červená stružka.

	„Labane?“

	Žádná odpověď. Nebylo času nazbyt. Lena vyndala kapesní nůž a chvatně se rozhlédla kolem sebe. Její pláštěnka. Dlouhým řezem oddělila až úplně dole u lemu pruh, a získala tak kroutící se plastový pás. Rychle Labanovi vyhrnula nohavici džínsů a obnažila pahýl nohy. Vypadal příšerně. Amputovaný a nahý. Bylo to maso a šlachy, zářivě bílé okostice. Dotkla se rány čepelí, zkusmo a téměř zvědavě. Nic se nestalo, ani sebemenší cuknutí. Z pahýlu visel cár, který ji znervózňoval, kraj rány byl ošklivý a plný zubů. Chvíli váhala, potom cár uchopila, uřízla a hodila do řeky. Na plastovém pásu rychle udělala smyčku a tou Labanovi konec nohy co nejpevněji stáhla. Dál mu ji ovinovala, dokud jí pás nedošel, pak obvaz utáhla tak, že se mu zařízl do kůže.

	Lena Sundhová pozorovala tu hmotu, tu změť, ale všimla si, že z rány stále ještě teče krev. Uvolnila pás a nohu znovu obvázala, tentokrát vší silou. Připadalo jí, že se krvácení zmírnilo. Možná se objevila ještě jedna stružka, těžko říct, měl tam přece i vodu, vodu z řeky a vodu dešťovou.

	Najednou Laban přestal dýchat. Dalo se to těžko poznat, ale přesto si toho okamžitě všimla. S jeho tělem se cosi stalo. Nejdřív ochablo, ztratilo tonus. Pak se ho zničehonic zmocnil třas a křeče. Pravé předloktí se v lokti ohnulo, zamířilo vzhůru a začalo sebou cukat sem a tam.

	Leně pohled na Labana vzbuzoval hrůzu. Ještě nikdy neviděla nikoho umírat. Vypadalo to, jako by mával, jako by se tělo loučilo. Nebo to je nouzový signál, jeho ruka hledá pomoc, poslední výstupek, kterého by se mohla zachytit?

	Rozkročmo si sedla na Labana, svezla se mu na úzký pas a nahnula se dopředu. Hladivým pohybem mu odhrnula dlouhé zplihlé pramínky vlasů a zaklonila mu hlavu. Spadla mu brada: uviděla jeho zuby, plombu na jedné z vnitřních žvýkacích ploch. Nejistě se předklonila a políbila ho. Bylo to jako opravdový polibek. Laban dosud zevnitř hřál. Cítila chuť jeho slin, svěží a trochu kořeněnou. Laban polibek neopětoval, byl ochablý. Kdy naposledy někoho líbala, před dvěma lety? Ne, muselo to být dřív, zapomněla už, jaké to je. Jak jen se můžeme k někomu přiblížit! Olízla mu jazyk a řezáky, chutnal neuvěřitelné mladě. Jako telecí. Jako nemluvně, které nikdy nemůže být špinavé, dokonce i dětský pot voní po vanilce. Skoro se rozplakala touhou, když si vzpomněla, jak blízko mají opravdu malé děti ke stvoření. Neumějí dokonce ještě ani chodit, jenom leží a čekají, až budou naplněny. Mlékem a světlem. Životem.

	Pak mu dala umělé dýchání. Vdechovala mu do těla svůj vlastní vzduch. Bylo to mnohem těžší, než si myslela. Přidala a uslyšela syčení. Vycházelo mu z nosu, vzduch zadem unikal. Palcem a ukazováčkem mu nos stiskla a zkusila to znovu. Maličko se mu vzedmul hrudní koš. Počkala, až mu klesne, potom se znovu předklonila a zopakovala to. Její dech proudil do Labana. Pronikala do jeho nejvnitřnější, nejhlubší komnaty.

	Dvanáct vdechů, dvanáctkrát se zhluboka nadechla a vydechla. Potom se poněkud malátně napřímila. Labanovi spadla ruka, křeče polevily. Nevěděla, jestli je to dobře, nebo špatně. Déšť mu teď dopadal na hladkou čelní kost trochu prudčeji. Znovu mu na zápěstí zkusila najít pulz, ale nepodařilo se jí to. Jeho hrudník jí připadal zmáčený a ledový, vybavila se jí kůže z ryby. Musí mu být příšerná zima. Ze ztráty krve mu zbělela kůže. Možná má i vodu na plicích.

	Ještě deset vdechů.

	Bylo jí trochu špatně, ale neměla nikoho, kdo by ji mohl vystřídat. Jedině ona může Labanovi pomoct, jeho život leží v jejích rukou.

	Ještě osm. Pořád žádný pulz. Zkusila mu přitlačit na prsní kost, ale cítila se nejistá. Několikrát mu ji pevně zmáčkla dlaněmi.

	Další vdechy. Znovu a znovu.

	Křeče postupně ustaly. Trochu se uklidnil. Přesto se zdálo, že je velmi daleko, za zavřenými očními víčky nedostupný. Lena už nemohla dál, musela si udělat přestávku. Lehla si obličejem na Labana a přitiskla mu ucho k hrudi.

	Labane? Chceš vážně žít? No, asi chceš. Vzpomněla si na jeho zběsilý úprk. Nebýt toho, spláchlo by ho to spolu s těmi slepicemi.

	Ale máš právo žít? Zasloužíš si to?

	Nejdřív jí ta myšlenka přišla hodně cizí. Jak se rozhoduje o takové věci? Před vnitřním zrakem jí vyvstal obraz, který zřejmě viděla v nějaké umělecké publikaci: stará olejomalba ženské postavy s váhou. Na jedné misce se nacházelo zlo ve formě ropuch a hadů. Na druhé květiny a plody dobra. Dole v podzemí šlehaly pekelné plameny, kdežto k nebeské bráně vedly schody. K oběma místům se vinula dlouhá fronta lidí.

	Můžeme takhle změřit lidskou duši? Zvážit ji? Strčit do ní lakmusový papírek a podívat se, jestli zčervenal, anebo zmodral?

	Přemýšlela o Labanovi, o tom, jak se choval. Egoista a narcis, který na sebe neustále potřebuje upoutávat pozornost. Je to ten druh chlapa, co škodí ženám. Rozpálí je, a když mu podlehnou, obrátí se k nim zády. V třiadvaceti by měl první dítě, ale opustil by ho dřív, než by se narodilo. Druhé by měl v jedenatřiceti s jinou ženskou, hrozně krásnou a úplně slepou. Třetí ve čtyřiačtyřiceti s třetí ženskou. Tentokrát by si namlouval, že teď už je to to pravé. A poslední dítě by zplodil na prahu stáří, v padesáti nebo pětapadesáti, s mladičkou oddanou světicí – studentkou kunsthistorie, která by uctívala jeho opelichaný šedivý culík a hořké cynismy adresované všem mladším umělcům, kteří ho předčili v očích kritiků, myšlenkově a v neposlední řadě svými příjmy. Porodila by mu poslední dceru, která by brzy musela vyrůstat bez alimentů i bez mužského vzoru, zato ale se zahořklou matkou se rty jako sklapnutá krabice s akvarely.

	Tak to mohlo dopadnout. Kdyby jeho cesta byla široká a snadná.

	Ale teď k čemusi došlo. K náhlému sesuvu. K potopě světa. Kaleidoskopem kdosi zatřásl, objevil se nový, nečekaný vzor.

	Byla jím noha. Lena Labanovi uřízla nohu.

	Beznohý Laban. Laban s pahýlem. Odteďka si už nebude o sobě tolik myslet. Bolest, další bolest, operace a pak týdny, ba dokonce měsíce rehabilitace, než dostane protézu. Měsíce času na přemýšlení.

	Pružně se sklonila a položila mu dlaně na tváře. Měl tam chmýří. Mohla bych mu ho ostříhat, napadlo ji, vous po vousu, a vyrobit z něj štěteček.

	Ještě jednou do něj co nejhlouběji vdechla vzduch. Pozorovala jeho přivřená zelenofíalová víčka. Tuhle barevnou směs si musí zapamatovat, nepodobá se ničemu, co kdy viděla. Byla velmi blízko něj. Zachvěla se a položila se na něj, břicho na břicho, prsa na prsa. Možná se tak trochu zahřejí, těžko říct. Alespoň jí nebude větší zima. Opatrně mu přiložila ucho k žebrům a naslouchala. Nic. Pff. Nic. A po dlouhém váhání ještě jedno pff.

	Srdce mu tlouklo skoro zanedbatelně, ale tlouklo.

	Šest hlubokých vdechů, šest vlhkých povzdechů. Potom si musela odpočinout. Následně přidala dalších šest.

	Možná si to jenom namlouvala, ale zdálo se jí, že začíná být trochu teplo. Právě tam, kde se setkávají, ona a Laban, v tenké vrstvičce mezi nimi. Břicho na břicho, prsa na prsa, Laban a Lena. Na celém širém světě, na zelenající se rajské louce jenom oni dva.
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	Proud pořád ještě nešel. Pokladna bez elektřiny nefungovala, takže Marina musela těm několika málo zákazníkům, kteří k nim v přítmí zavítali, ručně vypsat stvrzenky.

	„U Bodenu asi uhodil blesk,“ komentoval to kdosi. „Vyřadil trafostanici nebo něco podobnýho. V tom případě může nastat řetězová reakce a všechno se zastaví.“

	Sofie Pellebroová poslouchala táhlé místní nářečí. Zdálo se, že se nikdo moc neznepokojuje.

	„V zimě by to bylo horší. Dvacet pod nulou a v baráku by se netopilo. To byste prodávaly čajový svíčky!“

	Sofie nepokojně popocházela po téměř prázdné prodejně, brala do ruky různé věcičky, urovnávala je, hezky všechno skládala a načančávala, jak si to přál Carlos. Potom si stoupla do dveří a rozhlížela se po pěší zóně. Pořád ten vytrvalý drobný déšť. Pořád ten zdánlivý klid. Lidi chodili po pochůzkách, nosili tašky a sáčky a měli uzavřené, sobecké tváře.

	Ozvalo se houkání sirén. Dlouhé monotónní vytí.

	„Co to je?“ zeptala se Marina.

	„Nevím.“

	„Hasiči? To asi budou hasiči?“

	Vytí utichlo. Několik vteřin nebylo slyšet a potom začalo nanovo.

	„Zapni rádio,“ poprosila Sofie.

	„Proč?“

	„Třeba tam budou něco říkat.“

	„Nejde proud.“

	„No jo, já jsem ale blbá.“

	Sofie si dál prohlížela lidi. Do ní se houkání sirén zařezávalo, znervózňovalo ji, ale zdálo se, že venku si ho nikdo moc nevšímá.

	„Nemáš rádio v mobilu, Marino?“

	„Bohužel.“

	„Já jo, jenže se dá poslouchat jen s handsfree. Ty ho s sebou náhodou nemáš?“

	„Bohužel.“

	„Třeba to je jenom požární poplach.“

	„Nebo nějaký cvičení.“

	„Jasně. Může to být cvičení.“

	Stály bez hnutí a váhaly. Sofie si říkala, že by asi měly něco udělat. Nebo ne? Těžko říct Ne, neměly by dělat nic, to je to nejlepší. Je to jenom cvičení, zase to skončí.

	Po několika minutách poplachový signál utichl. Podívaly se na sebe. Marina pokrčila rameny a vrátila se k pokladně. Ta dosud nefungovala.

	„Vypadá to, že nic neprodáme, když teď nejde pokladna,“ povzdechla si. „Umíš dobře počítat?“

	„Máš přece kalkulačku.“

	„No jo, ale co DPH? Mám to dělit nebo násobit? V účetnictví nesmí být chyba.“

	„Carlosovi na tom asi tak moc nezáleží.“

	„To víš, že záleží. Proč to říkáš?“

	„Mám jen takovej pocit.“

	„Tak řekni, co tím myslíš. Myslíš, že Carlos, chceš říct že by…“

	V té chvíli se znovu rozezvučely sirény. Húúúúú. Húúúúú… Sofie se bezděčně otřásla. Začínalo to být nepříjemné. Musí to přece jen asi něco znamenat? Představila si leteckou peruť, viděla to v nějakém filmu: formace těžkých bombardérů, které se s burácejícími motory stále přibližují, zatímco lidé na zemi upírají pohled nahoru. Bílé tváře, bílé kuželky, na které někdo míří.

	„Je tady nějakej kryt?“ zeptala se zničehonic.

	„To asi ne. Myslíš tady v domě?“

	„Jen mě to tak napadlo.“

	„Máme přece sklep. Půjdem dolů? To jsi myslela, že jako zavřem krám?“

	„Nevím, co jsem myslela.“

	„Je to jenom cvičení,“ konstatovala Marina. „Když to houkalo poprvý, myslela jsem si, že se něco stalo, ale teď už jsem zase klidná.“

	„Možná nás chtěj informovat o tom výpadku proudu,“ uvažovala nahlas Sofie. „Chtěj, aby všichni poslouchali rádio, když to potrvá dlouho. Aby měli čas zachránit jídlo v mrazácích.“

	„Mrazák udrží teplotu nejmíň čtyřiadvacet hodin.“

	„Ale co farmáři? Ty to chtěj určitě vědět kvůli zvířatům. Dojicí stroje jsou přece na elektriku?“

	Marina neodpověděla. Soustředěně ťukala do kalkulačky na svém mobilu a cosi si poznamenávala na kus papíru.

	„Asi si půjdu ven zakouřit,“ oznámila Sofie.

	Sofie nervózně vykročila, ale ve skladu se zastavila. Pokusila se trochu urovnat krabice. Potřebovali bychom lepší systém, uvažovala. Možná by se to mělo řadit podle abecedy. Teď nejnovější zboží skončí vždycky na kraji nahoře a to, co leží úplně vespod, pohřbí usazeniny.

	Poplachová siréna znovu utichla. To bylo dobře. Vevnitř sice nezněla tak hlasitě, ale byla neodbytná jako bušení srdce. Když ji člověk poslouchal, zadýchal se, bylo to, jako by mu někdo vrtal v uchu.

	Sofie Pellebroová se vykašlala na cigaretu a vrátila se do obchodu. Za výkladem pršelo hustěji, pěší zóna byla mokrá, plná vody. Kolem proudili lidi. Je jich míň než obvykle, pomyslela si, to bude tím počasím. Budeme mít mizernou tržbu.

	Všimla si muže, který se blížil od nákupního centra Kovárna. Upoutal její pohled, protože se pohyboval hrozně divně. Ramena se mu pohupovala, lokty se kývaly sem a tam. Chvíli jí trvalo, než pochopila, že se snaží utíkat. Měl tmavě šedý klobouk a dlouhý, stejně tmavý elegantní svrchník, černé kožené rukavice a vyleštěné polobotky. Když míjel obchod, neuniklo jí, jak je pod kabátem tlustý. Měl brunátný a zpocený obličej a hrozně spěchal. Pohyboval se, jak nejrychleji mohl. Určitě ho, když se tak snažil, bolela kolena. Sofie ho sledovala pohledem. Ucítila zápach potu a vody po holení a viděla, jak zahýbá na Královskou ulici.

	A další člověk, který měl naspěch. Tentokrát to byla žena v sukni, něco přes třicet let, ta se taky někam hnala. Kozačky s vysokými podpatky jí to ztěžovaly – cupitala jako závodní kůň, klap, klap, rychlé drobné skoky po dlažbě.

	Co to sakra znamená?

	Sofie si vyndala mobil. Telefonovat se pořád ještě nedalo. Zdálo se, že vysílače něco vyřadilo z provozu. Ale co? Způsobil všechno ten blesk? Copak neexistuje žádný zálohový systém?

	Pak se objevila ještě jedna žena, ta už skutečně utíkala. Zanedbané odbarvené vlasy a na její věk příliš těsné džínsy.

	„Haló!“ zavolala Sofie. „Co se děje?“

	„Pryč!“

	„Co je?“

	„Pryč! Pryč odsud!“

	Prkenný, nepříjemný pohled. Panika, pomyslela si Sofie. Je na pokraji paniky. Chtěla se ještě na něco zeptat, ale žena už byla příliš daleko. Zůstal jen její strach, pronikavý a ostrý. Byl skutečný.

	„Co ji to popadlo?“

	Zastavil se u ní mladý muž ve firemní kombinéze se skvrnami od malířské barvy, nějaký řemeslník.

	„Nemám tušení,“ odpověděla Sofie. „Křičela jen, že máme jít pryč.“

	„Slyšel jsem to.“

	„Pryč, pryč…“

	„Můžu vás svézt, jestli chcete,“ nabídl jí. „Mám firemní auto…“

	„Ne, zůstanu tady v obchodě.“

	„Já asi přece jenom odjedu.“

	„Hm.“

	„Pro jistotu.“

	„Chápu.“

	„Vy máte auto?“ ozval se těsně za nimi nějaký hlas. Sofie objevila dvě ženy v bytelných pláštěnkách. Zavázané kapuce a v rukou nákupní tašky. Jedna větší a jedna menší, matka a náctiletá dcera.

	„Cože? No…“

	„Vyhlásili evakuaci,“ pokračovala ta větší. „Měl byste pro nás místo?“

	„Evakuaci?“

	„Říkal to jeden člověk. Někde to slyšel. Můžete nás svézt?“

	„Co evakuujou?“

	„Celý město.“

	„To snad ne.“

	„Říkali to. Celý město.“

	„To není možný,“ přidala se Sofie.

	„Ale proč?“ chtěl vědět mladík.

	„Nevím,“ odpověděla matka. Začínala mít vystresovaný hlas.

	„Tak máte auto, nebo ne?“

	Zmizeli směrem k místu, kde mladík parkoval. Sofie zůstala stát na místě, trochu se jí točila hlava. Obrátila se čelem k obchodu.

	„Evakuujou Luleå,“ zamumlala.

	Marina zvedla oči od svého papíru.

	„Ne. Proboha.“

	„Říkala to jedna ženská. Slyšela to od někoho.“

	„Ale proč?“

	„To nevěděla.“

	„Celý město se vyklidit nedá. To je snad všem jasný.“

	Sofie váhala. Potom si došla do kuchyňského koutu pro kabát a vzala si boty na ven.

	„Kam jdeš?“ divila se Marina.

	„Jenom se připravuju. Pro případ, že by to byla pravda.“

	Venku se začali pohybovat další lidi. Marina si stoupla do dveří.

	„Haló! Co se děje?“

	„Evakuace,“ ozval se nějaký hlas. „Celý centrum se má vyklidit.“

	„Neříkejte…“

	„Povodeň. Voda.“

	Marina se váhavě obrátila k Sofii.

	„Slyšelas to? Voda.“

	Sofie váhala. Navzdory všemu je venku poměrně málo lidí, říkala si. Kolik lidí bývá tady v centru v obyčejný den dopoledne? Pět tisíc?

	„Asi přece jenom vypadnu,“ oznámila.

	„A co krám?“

	„Zavřeme. Můžeš jet se mnou.“

	„Ale co když Carlos…? Tohle je moje první stálý zaměstnání.“

	Sofie užuž chtěla zopakovat, že se obchod tak jako tak brzy položí, ale naštěstí se zarazila. Bylo jí té holky líto.

	„Klíče máš?“

	„Mám.“

	V tom okamžiku strčil dovnitř hlavu brunátný muž a pro jistotu ještě zabušil na rám dveří:

	„Evakuace! Všichni musí pryč!“

	Vydal se dál po pěší zóně. Slyšely, jak bouchá u dalšího vchodu. Sofie si pohrávala s klíčky od auta. Váhala.

	„Byl opilej,“ poznamenala Marina.

	„Já padám.“

	Marina odpověděla dvojznačným posunkem, který mohl znamenat: Nejsme pány svého života.

	Sofie neurčitě zamávala na rozloučenou. Prošla kuchyňským koutem na dvůr, kam obvykle chodila kouřit. Její toyota stála těsně u zdi, kde zabírala co nejmíň místa. To byla podmínka, pokud nechtěla platit parkovné. Hodila si tašku na místo vedle řidiče, otočila klíčkem a opatrně s vozem vymanévrovala kolem nebezpečných rohů. V reproduktorech si U2 začali zpívat I still haven’t found what I’m looking for. Vlastně žádný velký hit, natočili spoustu lepších, ale přitom písnička, která nikdy nepůsobí špatně. Nedá se ohřát, obsahuje příliš mnoho zlata. Byla to hudba, kterou si Sofie pouštěla vždycky ráno, když putovala na svou Golgotu, tiché povzbuzení, aby to všechno vydržela.

	Na ulici U loděnice byl nápadně silný provoz, vypadalo to jako před velkými svátky. Sofie se zařadila do levého pruhu, aby mohla zahnout. Než se dostala na řadu, třikrát se změnila světla. Dopravní špička jako ve Stockholmu. Na Královské to bylo ještě horší. Do kolony se pokoušela vmáčknout vozidla z postranních ulic. Navíc z jedné jednosměrky přijel opel, jehož řidič stáhl okénko a úpěnlivě na ni mával. Sofie zabrzdila, pustila ho a za ní začal někdo okamžitě mačkat klakson. I jí se zmocňoval stres, ruce na volantu jí připadaly lesklé a tlusté. Musím tam dát jinou hudbu, řekla si a začala se probírat pouzdrem s cédéčky. Všechno tam bylo naházené halabala. Měla by všechno stáhnout na flešku, ale kde na to vzít čas? Za autem před ní vznikla malá mezera a vůz za ní zase zatroubil. Audi, to ji vůbec nepřekvapilo. Majitelé audi jsou skoro vždycky pitomci, burani, kteří se přestěhovali do města a začali příliš rychle vydělávat příliš velké peníze. Na chvilku dala směrové světlo doleva, ale nezahnula, udělala to jenom proto, aby dotyčného naštvala. Pokud zatroubí ještě jednou, dupne na brzdu – za viníka nehody se přece vždycky považuje ten vzadu. Minula Východní školu a dostala se na ulici vedoucí k budově krajské správy. Teď měla zahnout doleva na Bodenskou, ale i tady stála neprostupná kolona. Světla semaforů se měnila hrozně pomalu a vždycky projelo jenom několik vozidel. Zácpa byla i na příčné ulici. Opravdu to začínalo vypadat jako evakuace.

	Přepnula z CD přehrávače na autorádio a začala vyhledávat místní stanice. Ozval se nějaký infantilní cajdák. Sofie to chtěla přeskočit a málem už rádio vypnula, ale zarazila se. Propracovala se s autem o pět míst dopředu a pak musela znovu zastavit.

	„Posloucháte Rádio Norrbotten. Přinášíme informace o povodních u řeky Luleälven. Záchranná služba vyzývá všechny, kdo bydlí v údolí řeky, aby tuto oblast okamžitě opustili. Obyvatelé Bodenu a Luleå jsou žádáni, aby se řídili místními evakuačními plány. Také jsme obdrželi zprávu, že telefonní sítě jsou přetížené, proto zbytečně nevolejte…“

	Sofie bezděčně šlápla na plyn a motor zařval. Byl to jen reflex, nohy se jí chtěly dát do běhu. Ale její auto, kostička na hraní, uvízlo. Chtělo se jí hlasitě vykřiknout. Místo toho směrem ke kloubům prstů zakašlala. Evelína, pomyslela si. Já to nevydržím.

	Uchopila mobil a ještě jednou vyťukala Evelínino číslo. Nic. Když otočila hlavu, vypadalo to, že všichni v koloně dělají totéž. Každý řidič vyťukával číslo nebo posílal esemesku. Evelíno, slyšela jsi to varování? Utíkej odtamtud! Esemesku odeslala, ale viděla, že doručení se nezdařilo.

	Konečně mohla zahnout. Okamžitě zase nastala zácpa. O pár set metrů dál, u fastfoodu Max a benzínové pumpy, se měla dostat na výpadovku na Boden. Přepínala rozhlasové stanice ve snaze získat víc informací. Ale moc podrobností nikdo neuváděl, jenom to, že jedna z přehrad byla poškozena. Pro jistotu je nutná evakuace. Řeka, pomyslela si Sofie. Řeka se stala nebezpečnou.

	Najednou z kolony vybočil do protisměru renault. Hlasitě troubil a slalomovými oblouky se vyhýbal protijedoucím vozidlům. Auta prudce brzdila, uhýbala a snažila se vyklidit pole. Jakýmsi zázračným způsobem se renaultu podařilo prokličkovat až ke křižovatce, projet z nesprávné strany kolem středového pásu a vmáčknout se do hustého provozu na příčné ulici.

	Uplynulo jen několik vteřin a rozhodl se to zkusit další řidič, tentokrát s fordem. V okamžiku, kdy vybočil, zhoustl v protisměru provoz. Všichni museli dupnout na brzdu a začali troubit. Ford zastavil a pokusil se zacouvat zpátky do kolony, ale mezera po něm byla už ucpaná. Nakonec vyjel na krajnici a snažil se zahnout, ale nikdo ho nepustil. Řidiči v protisměru dělali za předním sklem sprosté posunky.

	Ne, pomyslela si se zaťatými zuby. To není rychlejší.

	Hlas v rádiu dál informoval. Sofie poznala reportérův strojený lulejský dialekt. Jak se ten člověk jmenuje? Micke Dyberg? Spyberg? Dotyčnému se nedařilo skrýt v hlase určité napětí, stres. Není úplně v obraze, napadlo ji. Dokonce ani v redakci nevědí, co přesně se děje.

	Povodeň. Co za tím může být? Samozřejmě déšť, všechny ty podzimní srážky. Přehrady musely nakonec nadbytečnou vodu upustit, mají omezenou kapacitu. A některá z nich se poškodila.

	Vzhledem k výpadku proudu a problémům s telefonními sítěmi se obtížně získávají fakta, vysvětloval dál co nejklidněji reportér. Ve studiu s ním seděla nějaká úřednice z krajské správy, ani ona nechtěla spekulovat o tom, jak je situace vážná. Zdůraznila ovšem, že evakuace musí proběhnout okamžitě, je nesmírně důležité, aby okolí řeky všichni ihned opustili.

	Sofie měla nepříjemný pocit, že tady něco nehraje. Něco zamlčují. Vědí víc než to, co řekli, ale nechtějí vyvolat paniku. Nebo že by si sami nebyli úplně jistí? Dokonce ani úřady nemají přehled.

	V jedné věci měla nicméně Sofie Pellebroová zcela jasno. Její dům ve vesničce Rasmyran u Bodenu stojí u řeky. Každé ráno, když vstala, viděla, jak Luleälven proudí kolem, cítila její klidný pohyb, a každou noc ve snu vnímala plynoucí vodu. Vždycky tu řeku milovala. Právě kvůli ní kdysi dům koupila. Přemluvila Stefana. Ten byl skeptický, na jeho vkus to byl příliš velký vidlákov. Ale ona ho hladila i mu vyhrožovala, až nakonec povolil.

	Stefanovi – poslednímu heterákovi, kterého si vpustila do těla – dala už před řadou let kopačky, ale v domě bydlela dodnes. Na to, aby si ho mohla nechat, musela dřít jako kůň. A v domě je dětský pokoj s černými plakáty, kde bydlí její náctiletá, která je teď ve škole. Slíbila jí to totiž: dneska rozhodně do školy půjde, mají jen několik hodin a není tělocvik.

	Ale jestli to nedokázala, tak…

	Tak leží nehybně v domě pod přikrývkou, zatímco kolem pomalu plyne čas a voda.

	Existuje jen jeden způsob, jak to zjistit, pomyslela si Sofie. Musím domů. Moje drahá Evelínko… 
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	Adolf Pavval seděl až po krk ve vodě a vdechoval pneumatiku. Nevelká vzduchová kapsa se nelítostně plnila oxidem uhličitým. Adolf získal několik vteřin navíc, život se mu maličko prodloužil. Ale stojí to za to? Z toho, jak se snažil udržet bradu nad hladinou, ho bolel krk, v hlavě mu bušilo a srdce v důsledku nedostatku kyslíku bilo mělce a chvatně. Bez takového života se klidně obejdu, pomyslel si. Je to jen prodlužování muk předtím, než se dostaví nevyhnutelný konec.

	Je to jako závěrečné titulky v kině, říkal si. Film už vlastně skončil a diváci opouštějí šumící hlediště. Závěrečné titulky nikdo nečte, ale přesto tam musejí být. Několikavteřinová skrovná výplň před koncem filmového pásu. Adolf by si tenhle čas navíc radši vložil někam, kde by z něj skutečně měl radost. Například doprostřed orgasmu. Nebo do koncertu Dire Straits ve Wembley, doprostřed kytarového sóla Marka Knopflera v Telegraph Road. Tenkrát Adolf umřel, obrátil se naruby jako sumýš, střeva měl na povrchu těla jako vázu z masa.

	Lidský život je tvořen okamžiky. Když se Adolf ohlédl do minulosti, byly dny a týdny ty tam, dokonce i roky. Zůstala jenom zrníčka písku, drobné mince, spousta utržených cípků. Slunce, které jednou v noci svítilo nad horou Kallaktjåkkå. Sobí tele, které mu sálo malíček. Větve vrb, které ho šlehaly kolem pasu, když v potoce chytal ryby. Působivé střípky. Ale žádný přehled od začátku až do konce, žádné jádro, žádný samozřejmý vjem vlastního já.

	Zatímco o tomhle všem přemýšlel, tma kolem něj maličko změkla. Pochopil, že to způsobuje nedostatek kyslíku. Mozek propadne těsně před ztrátou vědomí opojení. Rozsvítil displej iPodu a rozhlédl se: voda stoupala jako vteřinová ručička. Vzduchová kapsa teď už byla tak malá, že musel sedět skrčený na sedadle na bobku a tisknout tvář ke stropu auta.

	Když displej zhasl, znovu se mu zdálo, že kolem něj není úplná černota. Ne naprostá. Jako by do ní někdo přimísil kapku mléka a zamíchal. Snažil se zjistit příčinu, mžoural a obracel se na všechny strany. Zavřel oči a zase je otevřel.

	Těžko říct. Připadalo mu, že to přichází seshora. Že by už měl halucinace? Vzduch se skoro nedal dýchat. Adolf v hustém oxidu uhličitém kašlal a cítil, že se mu víc točí hlava. Nebeská záře, všechny obrázky, které vídal jako malý. Knížky, které dostával od pobožných tet, otevírající se nebesa. A tam nahoře oko v trojúhelníku, Boží trojjedinost. Co nevidět se dozví, jestli měly pravdu. Ty staré vrásčité babky, které kouřily dýmku a v botách se zvednutými špičkami se batolily na modlitební shromáždění. Možná ho teď očekávají. Spolu s Ježíšem Kristem. Který se vrátí, aby soudil živé i mrtvé.

	Adolf Pavval cítil, jak ho zároveň s tím, jak světlo nabývá na intenzitě, opouští vědomí. Škoda že to tak bolí. Zdálo se mu to nedůstojné, tělo se mu roztřáslo a zmocnily se ho křeče. Brzy bude po všem. To byla útěcha, ale v téhle chvíli mu to připadalo těžké. Nejradši by se nechal vodou pozřít, potopil by se a celý proces urychlil. Ale nedokázal to udělat. Tělo se nevzdávalo: tiskl rty ke stropu auta a strašně moc chtěl kyslík.

	Ale jestli je tu světlo? Jestli je tu denní světlo? V tom případě tu musí být i nějaká vodní hladina. Která se zvolna blíží ke střeše auta. Jak může být daleko? Metr? Nebo jenom půl metru? A klesá, čím dál víc se blíží.

	Oči mu zaclonila rudá mlha. Zavrávoral a voda mu stoupla nad ústa. S křečovitou grimasou se znovu přitiskl ke stropu. Brzy bude po všem. Kolik mu ještě zbývá nadechnutí? Deset? Pět? Pak už na ničem nebude záležet.

	Zavřel oči. Pokusil se stát prázdným a těžkým jako sklo. Potom se potopil pod vodu. Klesal, povolil krční svaly a ucítil, jak se mu kolem hlavy svírá chlad. Ztuhlými prsty zašátral ve dveřní přihrádce. Ležel tam autovysavač. Znovu vystoupil do vzduchové kapsy, přidušeně zachroptěl a vytáhl hadičku s trubicí. Pak uchopil kliku střešního okna. V gumovém těsnění se vytvořila škvíra a z auta s rychlým sykotem vybublal poslední vzduch. Teď už nebylo cesty zpět. Vložil si hadičku do pusy a trubici prostrčil co nejvýš vzniklým otvorem.

	S frknutím a protáhlým zakašláním – možná v tom byl i výkřik – foukl. Trubice se mu v nejistých rukou kymácela. Pokusil se ji namířit nahoru a ucítil odpor vodní masy. Byl moc hluboko. Nedosáhl nad hladinu.

	V té chvíli ucítil náraz. Horko těžko se mu podařilo udržet hadičku v ústech. Tlak povolil, Adolf stáhl plíce, jak jen to šlo, a potom prudce zalapal po dechu. Nadechl se tak zhluboka, jak jen to šlo, a pak zase vydechl. Hadička zmizela ve vířícím kalu. Viditelnost byla tak špatná, že neviděl druhý konec.

	Má vzduch.

	Adolf Pavval stál na místě řidiče ve svém saabu, obklopený ledovou kalnou temnotou. Vzduchová kapsa teď už úplně zmizela. V očích a zvukovodech měl vodu a všude kolem něj byla humusovitě černá řeka. Ale dýchal. Ruka, kterou držel hadičku, se mu třásla a do auta se valila voda. Málem si ji natáhl do plic, ale frknutím se mu podařilo trubici znovu profouknout.

	Šlo to jen taktak. Konec trubice dosáhl pouze těsně nad hladinu, ale to stačilo. Jen aby řeka nezačala znovu stoupat! Jen aby dokázal zachovat klid!

	Cítil škubání vodních proudů a musel se ze všech sil snažit, aby trubici udržel ve svislé poloze. Byla z plastu a smýkala se. Pevně se zakousl do konce hadice řezáky, aby mu nevyklouzla. Chutnalo to po špíně, asfaltu a prachu z podlahy a sedadel. Ale hlavně že má kyslík. Chlemtal ho s přivřenýma očima, pil vzduch jako opilec, cítil, jak mu do průdušek a do nejjemnějších plicních sklípků prosakuje život. A zároveň byl totálně bezbranný. Tenká hadička, nicotná pupeční šňůrka. Nemohl dělat nic jiného než čekat. Nechat tiše ubíhat vteřiny. Nic víc se dělat nedalo. Jenom to vydržet. Vznášet se ve své kukle a doufat, že se brzy všechno obrátí k lepšímu.
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	Vincent si uvědomoval, že je to chybné rozhodnutí, šílenost, že se jeho jednání příčí zdravému rozumu. Přesto dál utíkal k domu. Za několik minut sem dorazí vodní stěna, a pokud on v té době nebude už sedět ve vrtulníku, zemře. Ale nepoháněl ho intelekt, teď už ne, bylo to něco silnějšího. Henny před chvílí seděla vedle něj. Ležela mu na stehnech, bok po boku spolu přelétávali tu katastrofu. Znovu pocítil její teplo. Měla ho stejně jako dřív v sobě, pod kůží a šaty.

	Lepkavými prsty stiskl kliku nenáviděného domu. Einarova domu, domu, který Einar zrenovoval a o který se staral a který jeho připravil o ženu. Vstoupil na koberec v hale a ucítil, jak se mu do krku dere žaludeční kyselina. Tak tady spolu žijí. Po tomhle námořnicky modrém koberci chodí, na těchhle lepených parketách a mezi těmihle tapetami s bordurou snídají a šukají a Henny tu už natolik zapustila kořeny, že se teď odsud nedokáže odtrhnout.

	„Henny,“ zkusil zavolat, ale bylo z toho jenom zachroptění.

	To způsoboval vzduch – byl plný Einara, prošel Einarovými plícemi, Vincent ho nechtěl dýchat.

	Zdráhavé vstupoval čím dál hlouběji do nitra domu. Připadal si jako virus, vetřelec, který aktivuje celou imunitní obranu budovy. Pokoje se kolem něj uzavíraly a snažily se ho zapouzdřit, zneškodnit. Byla tam kuchyně s dubovým stolem, dubovými židlemi, vestavnou varnou deskou a maloměšťáckým ovzduším. Obývák s největší plochou televizí, jakou kdy spatřil, teakové knihovny, a ano, taky křišťálový lustr, ale moderního střihu, s třpytivými vesmírnými oky z polodrahokamů.

	A tady ložnice. I ta vypadala nepoužívaně, vkusně, ale sterilně, jako předváděcí místnost v obchodu s luxusním ložnicovým nábytkem. Mají posluhovačku? Nějakou Estonku, která obchází s leštěnkou ve spreji a utírá prach? Vincent si stoupl k manželské posteli s mosazným rámem ze zkroucených šlahounů vinné révy. Na které straně spí Henny? A na které Einar? Tady lehávají, tady jsou si vůbec nejblíž.

	Pochčiju jim to, napadlo Vincenta. Jasně, vytáhnu ptáka a pochčiju to tady, chcanky do toho jen zajedou, vyprázdním si kurva celej měchýř.

	Ale nestihl to. Ozval se rachot. Vincent si ještě stačil pomyslet, že už to přichází, řeka, už je to v háji.

	Ale bylo to něco jiného. Chvatně se obrátil, zvuk vycházel seshora. Našel schody a několika dlouhými kroky po nich vystoupal. Srdce mu bušilo napětím, na prsou cítil bolest.

	„Henny!“ hlesl.

	Tentokrát ho slyšela. Zařídili si tady nahoře kancelář s počítači, tiskárnou a nádherným výhledem na řeku. Vincent čekal horu krámů, čekal, že Henny bude mít plné ruce věcí, se kterými se nedokáže rozloučit. Ne tři věci, ale tři sta – v kymácející se věži.

	Místo toho tahala za nějakou nohu.

	Na samém konci místnosti se nacházela alkovna. Henny skulila Einara z pohovky na koberec. Muž byl tlustý a vysvlečený, vážil nejmíň sto kilo.

	„Vincente, prosím tě…“

	V obličeji byla úplně zpocená.

	„Spí,“ škemrala. „Ríkala jsem ti to přece. Říkala jsem, že možná spí.“

	Vincent uchopil jeho druhou nohu. Byla úplně bezvládná. Na chodidle byla ponožka. Značkové spodky, ale žádný nátělník, jenom houpající se chlupatý teřich. Žádná známka života, dokonce ani zachrápání. Takhle opilého člověka neviděl už od té doby, co se loučil s vojnou. „Henny, nestihnem to…“

	„Musíme!“

	Vzdor. Způsob, kterým se prokomandovala životem, jejich manželstvím, schopnost přimět všechny ostatní, aby se podrobili.

	„Dej mu něco pod hlavu…“

	Strčila Einarovi pod krk polštář a snažila se mu ho tam držet, zatímco Vincent táhl koberec s Einarem přes kraj schodů. Neforemné tělo – lopatky a těžká stařecká zadnice – poskakovalo schod po schodu dolů. Vincent brzdil, jak jen mohl. Nakonec koberec s žuchnutím dopadl na parkety. Einar začal trochu sténat, možná bolestí, ale oči měl pořád zavřené.

	„Vzbuď se, prosím tě, musíš nám pomoct!“

	Vincent viděl, jak mu Henny srdcervoucím posunkem hladí strniště. Věděl, že je to láska: ona toho chlapa nikdy neopustí. Uchopil Einara v podpaží a zvedl tělo do polohy vsedě. Henny mu pomohla z druhé strany.

	„Einare, musíš vstát. Musíš používat nohy, máme helikoptéru…“

	Jejím slovům se jakýmsi nepochopitelným způsobem podařilo do něj proniknout. Začal kroužit nohama, jako by lyžoval, a zatímco ho stavěli, dělal ochablé pohyby do všech stran. Všichni tři se společně vypotáceli z venkovních dveří. Einarovi z pootevřených úst táhla whisky a koňak, výborné značky, měl nádhernou, prvotřídní opici za dva tisíce korun. Nemotorně sestoupili ze zápraží a odbočili na trávník, směrem k vrtulníku. Einarova ruka bezvládně visela kolem Vincentova krku. Vincentovi to bylo odporné, Einarova nahá mužská kůže, mužský pach mu připadaly příliš intimní.

	Einar se převážil na Henniyinu stranu a Henny udělala chybný krok. Neměla dost sil na to, aby Einara udržela. Začal se sesouvat na mokrou trávu. Vincent ho musel taky pustit a sledoval, jak se ztěžka převaluje na Henny. Mohlo to skoro připomínat milostný akt. Henny ho vzala kolem nahých zad, ale nebylo to žádné objetí, snažila se ho ze sebe shodit. Vincent vrhl nervózní pohled směrem k řece. Dosud bylo všechno neskutečně klidné. Dostal vnuknutí, že se stalo něco spásného, Boží zázrak. Bůh možná spustil ruku z nebe, položil ji přes koryto řeky a vodní stěnu uprostřed katastrofy zadržel. Ta teď stojí zcela bez hnutí a lehce se chvěje – strmá zeď z vody a bahna, pudinkovité moře, které vyčkává, zatímco lidi mají čas utéct.

	„Vincente, pomoz mi!“

	Ještě jednou bezvládné mužské tělo podepřeli. Tentokrát to bylo obtížnější. Einar ztrácel a znovu nabýval vědomí. Značkové spodky měl promočené od deště, bylo taky cítit moč. K vrtulníku zbývalo ještě nejméně čtyřicet metrů. K mému vrtulníku, pomyslel si Vincent. O který mě Einar a Henny chtěli připravit.

	„Drž,“ zasténal Vincent.

	Cítil, jak mu Einar začíná zase vyklouzávat. Mokrá kůže byla kluzká a těžko se dala pořádně uchopit. Henny bojovala jako lev, ale museli se znovu zastavit.

	„Řeka tu bude každým okamžikem,“ zasténal Vincent.

	„Ne…“

	„Každým okamžikem.“

	„Musíš se vzbudit, Einare!“

	„Asi to nestihnem.“

	Henny udělala grimasu a vrátily se jí síly. Podařilo se jim udělat ještě několik klopýtavých kroků po louce: Motor vrtulníku pořád běžel naprázdno. Mají ještě šanci.

	„Zvládnem to, Henny.“

	„Pojď, Einare!“ zakřičela. „Musíš jít!“

	Ještě jeden krok. Ještě jeden.

	„Slyšíš?“

	„To nic není, Vincente, to nic není.“

	Žádný zvuk slyšet nebylo, v tom měla pravdu. Přesto Vincent cítil, že už to přichází. Ve vzduchu se vytvořil tlak, vibrato.

	„Einare, pojď! Pojď, pojď!“

	Einarovi se horní část těla s povzdechem svezla na Henny. Ta se ho ramenem, zádovými svaly snažila odstrčit. V obličeji nejdřív zbělela, pak zrudla a potom se pod Einarovými rozhoupanými kily pomalu zhroutila.

	Společně dopadli na zem. Vincent viděl, jak Henny bere Einara kolem krku, třese mu hlavou, líbá ho a křičí. Ozýval se podivný zvuk, zkreslený, jako když se rozbije televize. Vincent se na ně díval a pochopil, že to, co se mezi nimi děje, je mnohem silnější než to, co se děje kolem nich, silnější než všechno, čemu se kdy s Henny přiblížil on sám.

	Obrátil se a dal se do běhu. Nechal je tam, navzájem propletené v dešti. Během několika vteřin byl u vrtulníku, vrhl se dovnitř a přidal plyn. Zároveň očima pátral v ohbí reky, zdálo se mu, že se vrcholky stromů začínají kymácet. Zatáhl za páku kolektivu a ucítil, jak strojem proudí vztlaková síla. Už odsud vypadnu, okamžitě! Přesto to nedokázal. V tom případě Henny umře. Pokud teď odletím, umřou, oba dva.

	Koutkem oka zahlédl cosi u sousedního domu. Nevěřil svým očím. Volvo se vracelo. Zabrzdilo na příjezdové cestě ke garáži a pak z něj vyskočili ten kluk a holčička. Po nich vystoupila matka. Viděl, jak se sklánějí a něco hledají, obíhají dům a snaží se někoho přilákat. To bude ta kočka, napadlo ho. Vrátili se pro kočku. A on teď už nemůže nic, vůbec nic dělat.

	Ještě viděl, jak Henny Einarovi cloumá rukama. Ten chlap nedokáže ani lézt. Henny divoce pohybovala rty a s vynaložením všech sil se jí ho podařilo několik decimetrů odtáhnout.

	Zůstanu tady, projelo Vincentovi hlavou. Ať si řeka přijde, setkám se s ní spolu s Henny.

	Jenže zůstalo u myšlenky. Možná by to opravdu udělal, nebýt ovšem Einara. Ale představa, že je spláchne stejná voda a že si ji společně natáhnou do plic, ne, to prostě nejde. Neustále tahal za páku kolektivu, dokud neucítil, jak se stroj zvedá. Znovu s ním klesl a otevřel ústa k výkřiku. Ale Henny ho neslyšela. Henny! Zatracená Henny!

	A tamhle. Teď to přichází! Henny se zrovna podařilo Einara posadit. V sedě pozoroval smrt: tak takhle tedy vypadá. Tilda, Hampus a jejich matka to viděli taky. No tohle, stihli si všichni pomyslet a jejich překvapení se brzy změnilo v hrůzu. Einar se ztěžka převalil na bok a zůstal ležet. Matka běžela k autu, pak se obrátila a vyrazila za dětmi. To bylo všechno, všechno, co stačili udělat, než se přes ně převalila vztyčená hora bahna.

	Vincent vzlétl za vteřinu dvanáct. Jeho tělo to chtělo, chtělo žít. Vzhůru do deště. Stroj se zhoupl a zdálo se, že se nahýbá. Fouká vítr, pomyslel si Vincent, vodní stěnu následuje náraz větru. Vystoupal nějakých třicet metrů a zamířil k Einarovu domu. Stál přímo před ním. A pak, nelítostným savým pohybem, k němu dospěla voda, změť ulámaných kmenů a bahna. Vlna se nemilosrdně vzdouvala, rozbíjela okenní tabulky a vztyčovala se proti okapům, jako by zkoušela pevnost stavby čím dál tvrdšími a prudšími údery, až nakonec v trámoví objevila nejslabší bod, zarazila dovnitř několik břeven, vyrvala okenní rám, vnikla otvory dovnitř a rozšířila je, vytrhala táflování, obkladové desky, izolaci, odhodila nábytek a roztrhla vnitřní stěny, takže se roztáhla a prohnula sama kostra domu. Pak povolil jeden roh. Celá budova, Einarův dům, začala povolovat, vazníky ztratily oporu a naklonily se dolů, střecha se ponořila do vírů a kostra se zlomila, samotný skelet povolil. Dům klesl na kolena, zdálo se, že se klaní, ale milost mu nebyla udělena, došlo k narušení rovnováhy. A potom udělal pukrle, sesul se na bok a rozbil se napadrť.

	Vincent sledoval zdlouhavý smrtelný zápas domu bez hnutí. Nevěděl, jestli mu ten výjev bude v budoucnosti útěchou. Doufal v to. Byl to Einarův dům a kdesi v malstrómu se nacházel i sám Einar. Bylo to příliš silné, nedalo se to rozumem pochopit. Byl to film, na který se možná později dokáže znovu a znovu dívat, a uprostřed toho filmu se nacházela zvětšující se rána jménem Henny. Teď už je Henny pryč, už je po všem. Tři zatracené věci. On sám ji sem dopravil. Měl v úmyslu odletět k masivu Párte, ale skončil tady a místo něj to odnesla ona. Dole v pěně a bahně teď leží fotografická alba s Lovisou, magnetofonové pásky s dědovými vyprávěními a všechny deníky. Samé staré papíry. Žádný seznam už není nutný, Henny ty věci k životu nepotřebuje.

	Tři věci. Cítil, jak mu tělem lomcuje vzlyk. Na Hennyině sedadle leželo cosi bílého. Byl to ten papírek, na který si dělala poznámky. Vincent ho vzal do ruky á seznam si přečetl. Byl napsaný jejím hezkým zakulaceným písmem.

	Einar. Einar. Einar.

	Třikrát, trojnásobně. To bylo všechno.

	Henny nikdy žádné věci nechtěla.
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	Hned za kruhovým objezdem u Mjölkuddenu se provoz zase naráz zastavil. Obvykle to všichni právě tady rozjížděli, nejvyšší povolená rychlost se tu zvýšila na devadesátku, a tak každý svištěl na Boden nebo Sunderbyn nebo kam zrovna měl namířeno. Ale dneska ne. Vozovka byla zacpaná, auta stála těsně za sebou s naprázdno běžícími motory. V dešťovém oparu stoupaly šedé výfukové plyny a jejich míšením vznikal smog, který všichni v koloně vdechovali. Sofie Pellebroová nakonec motor vypnula, ale rádio radši nechala zapnuté. Kutila cosi s mobilem, to bylo to jediné, co mohla dělat s rukama. Zaťala zuby a stiskla stehna: chtělo se jí tak hrozně na malou, až měla pocit, že vybouchne. Tak jeďte! Jeďte sakra!

	Nakonec otevřela dveře a vystoupila. Už to nevydržela. Poběžím, řekla si. Poběžím do Rasmyranu, do večera budu na místě.

	Ostatní řidiči stáhli postranní okénka. Sofie viděla, jak o plech nervózně bubnují snubní prsteny, a ze všech stran slyšela místní rádio. Nikdo z řidičů se nezachoval jako ona a nevypnul motor. Zůstali sedět v autech a vdechovali svoje jedy, jedině ona použila mozek.

	„Máte signál?“ zavolal na ni nějaký mladší muž.

	„Ne.“

	„To je na hovno. Na hovno…“

	Sofie se rozhlédla. Všude samá frustrace. Lidi byli napjatí k prasknutí.

	„Proč se nehýbáme?“

	„Vepředu je nějaká nehoda,“ domnívala se žena v nissanu hned za ní.

	„To může trvat hodiny,“ zasténal mladík.

	Z kruhového objezdu za nimi se ozvalo hlasité řachnutí. Nějaký mercedes dostal smyk a s vyjícími brzdami najel do dodávky. Postupně bouraly další vozy, klaksony ječely. Lidi stahovali zapršená okénka, aby lépe viděli, bylo slyšet pobouřené hlasy. Potom nastal klid. Celý objezd byl zacpaný, jet touhle cestou bylo beznadějné.

	„To se povedlo,“ zvolala ironicky žena v nissanu při pohledu na to nadělení.

	„Pitomci,“ vybuchl mladý muž, ale zdálo se, že je spokojený, že se aspoň něco děje.

	„Tím, že budete nadávat, ničemu nepomůžete,“ vložil se do toho jiný mužský.

	„Drž hubu! Drž hubu!“

	„Dej si bacha, ty…“

	To tu ještě chybělo, pomyslela si Sofie. Znovu si sedla do auta a dala rádio víc nahlas, aby nemusela poslouchat, jak bude hádka eskalovat. Reportér informoval, že evakuace je v plném proudu. Týká se celého údolí řeky – Bodenu, Haradsu, Vuollerimu, Porjusu. V Luleå se už vylidňuje celé centrum a všechno probíhá spořádaně, podotkl. Je ale důležité odjet okamžitě, očekává se, že povodně budou velmi rozsáhlé.

	Sofii se zdálo, že reportér má teď napjatější hlas, jako by něco tajil. Asi má víc informací, ale musí držet masku. Bylo slyšet, že si s někým v režii vyměňuje tiché pohledy.

	V té chvíli jí to došlo. Umírají lidi. Právě teď, právě v tomhle okamžiku bojují lidi o život. Věci se vymkly kontrole a tohle je teprve začátek. Bude hůř.

	Sofie svírala plastový volant a cítila, jak se jí zrychluje tep. Všechna auta dosud stála zcela bez hnutí. Ti dva muži se zatím nerozhodli přejít k pěstím. Byli příliš střízliví, být to v sobotu večer, už by se váleli po asfaltu. Teď si místo toho jen roztřesenými papulami nadávali. Lidi ve vedlejších vozech se zájmem přihlíželi.

	Jak dlouho tu budu vězet? ptala se v duchu. Deset minut? Nebo potrvá celé hodiny, než se kolona dá znovu do pohybu? Přední sklo zakaloval déšť – několikrát je nechala přejet stěrači. Nebylo koho se zeptat. Všichni se trápili, každý ve své kabince. Sofie vytáhla klíček. Rádio utichlo uprostřed taneční skladby. Na deset vteřin zadržela dech a ucítila, jak se jí v ústech zvětšuje jazyk. Pak vylezla. Auto nezamkla. Vzala si s sebou kabelku, zabouchla dveře a nechala ho prostě stát tam, kde stálo. Bez ohlédnutí vyrazila mezi jízdní pruhy. Uprostřed se nacházel úzký koridor s vozy napravo i nalevo, vypadalo to jako domovní průčelí v úzké uličce. Šla co nejrychleji. Do Bodenu je to daleko, ale aspoň se už hýbe. Vytrvale pršelo. Promokne a zničí si kabát.

	„Do prdele, nemůžete tu to auto nechat!“ zakřičel nějaký dědek.

	Ani se neotočila. Když budou chtít, můžou auto odtlačit do škarpy. Jí je to jedno. Hlavně že už je na cestě. Svižným tempem minula nekonečnou kolonu vozů s naprázdno běžícími motory. Lidi za předními skly civěli, jako by kontrolovala, jestli správně parkují. Na světě je tolik aut. Každý musí mít svoje. Ale pak to taky dopadá takhle, dochází k zácpám.

	Kráčela dál podél Notvikenu a jeho hypermarketů: finská Suomi Soffa, Dětský dům, Lakkapää. Velká nákupní střediska, kam jezdí jen ti, kdo mají vůz. I mezi fasádami obchodů zahlédla kolony aut. Brzy se přiblížila ke kruhovému objezdu směrem na Storheden a k jeho známému Rezavému míči. Z dálky skulptura připomínala hnědý golfový míček, ale jak se k ní Sofie blížila, míč rostl do výšky. Čněl jako patrový dům, obrovská, důmyslně rozpraskaná koule ze zvětralé oceli, jíž rez dodávala zářivou hnědočervenou barvu.

	V obou pruzích všechno dosud stálo. Někde vepředu muselo dojít k nehodě, musí tam být skrumáž nabouraných vozidel, která přerušila celý provoz. Nebo že by ta kolona pokračovala až do Bodenu? Třicet kilometrů chladičů stojících proti výfukům, třicet tisíc metrů, přes pět tisíc vozů. Může jich být tolik? Sofie si zkrátila cestu přes objezd a prošla pod gigantickou ocelovou skulpturou. Přejela dlaní po kovovém povrchu – nebyl to masivní materiál, zněl dutě a na kůži jí zůstalo trochu hnědé barvy. Dokonce i na objezdu byla vozovka plná. Ze všech stran se na něj snažila proniknout auta. Dopravní růžice, pomyslela si Sofie, tenhle vzorek by se dal vyšít a prodávat v Carlosově obchodě.

	Jak šla dál, všimla si, že kolona aut je nepravidelnější a roztrhanější. Lidi se zřejmě snažili předjíždět. Všechny pruhy byly zacpané a v příkopu dokonce stála vozidla, která se pokusila předjet po vnější straně. Stres zjevně přešel v paniku. S koly ve vzduchu ležel převrácený passat, dveře měly poničený plech a byly na nich skvrny od krve. O kus dál si kdosi v dešti udělal táborák: v příkopu hořel oheň a kolem něj sedělo pár mladých s vyhrnutou kapucí a čekalo. Beze slova prošla kolem nich, nikdo si jí nevšiml. Snažili se ohřát a koloval mezi nimi sáček se sladkostmi. Pravděpodobně jim byla zima. Sama Sofie se zahřívala tím, že se hýbala, ale cítila, že jí pod kabát zvolna proniká vlhko. Zatracené počasí, z toho by člověk zešílel.

	V jednom subaru seděli muž a žena a hlasitě se hádali. Řvali a odmítali se na sebe podívat. Upřeně zírali přes přední sklo před sebe, zatímco otevírali ústa tak, až jim byly vidět dolní zuby. Dosud byli připoutaní, jako kdyby jeli. Muž držel ruce na volantu v pozici „tři čtvrtě na tři“ a ženina zápěstí dělala v klíně škrtící pohyby. Jejich křik tlumila karosérie, takže nebylo rozumět, o co jde. Možná od samého začátku nepadala žádná slova a ozývaly se jenom detonace rozpadajícího se manželství, hrozný rachot, jako když se řítí nějaká budova.

	Hádku brzy přehlušil zvuk naprázdno běžících motorů aut v koloně, tisíců monotónně bzučících čmeláků. Zvuk sílil a slábl, sílil a slábl s každým vozidlem, které Sofie minula. Ale ozval se i ostřejší, pronikavější zvuk. Rozzlobenější bzikot, který ji přiměl, aby se otočila. Cosi přijíždělo stejnou cestou, kterou sama přišla, prostorem mezi jízdními pruhy. Přibližovalo se to impozantní rychlostí. Sofie se rozkročila a zastoupila tomu cestu. Co nejvíc rozpřáhla ruce a zamávala.

	Motocykl se přiřítil tak rychle, že ji to málem odhodilo. Teprve v úplně poslední chvíli zabrzdil. Přední kolo se zablokovalo, celé vozidlo se zakymácelo, ale udrželo se ve svislé poloze. Sofie viděla, jak se otevírá průzor helmy a jakýsi modrooký mladík se na ni chystá zakřičet.

	„Dám vám tisíc korun!“ předešla ho.

	Sofie už měla v ruce dvě červené pětistovky s Christofferem Polhemem. Mávala jimi, naléhavě jimi šustila a snažila se, aby jejich vůně dospěla k mladíkovu nosu.

	„Mohl jsem tě kurva přejet!“

	Nečekaně jasný tenor. David Coverdale, pomyslela si. Nebo Sting.

	„Tisíc korun. Tak jako tak máme stejnou cestu. Prosííím…“

	Holčičí poníženost, náznak pukrle. Bylo to stejné divadlo jako to, díky kterému ji Carlos zaměstnal. A navíc tisíc korun, to vystačí na spoustu benzínu. Kluk chvatně přikývl a zastrčil si bankovky do rukavice. Sofie vyskočila na sedadlo za ním. Bylo nakloněné trochu dopředu, takže sklouzla podbřiškem k jeho pánvi. Pevně objala černou koženou kombinézu a ve snaze udržet teplo v prstech zaťala ruce. Mladík sešlápl řadicí pedál a s trhnutím vyrazil na plný plyn. Byla to ohromná, překvapivě tvrdá energie. V důsledku zrychlení se mezi nimi vytvořila skulina, ale potom se zase utěsnila. Sofie ani nevěděla, jak se mladík jmenuje. Jeho záda jí připadala silná a jeho hlas andělský, byl to rytíř. Rytíř za tisíc korun. To bylo víc než její denní plat, spousta pekelných hodin v krámě, a ty teď vylétly výfukem. Ale s každým okamžikem se blížila k Evelíně. To jediné pro ni mělo nějaký význam.

	Rytíř na to dupal jako blázen, zdálo se, že má stejně naspěch jako Sofie. Několikrát prudce zabrzdil, když se před nimi otevřely dveře nějakého auta. Nahýbal motorku a prudce ji stáčel, jako úhoř se prosmekával v nebezpečné blízkosti plechů a zpětných zrcátek. Sofie co nejvíc přitáhla kolena, aby si uchránila čéšky, a uvědomila si, že nemá helmu. Pokud se vybourají, bude s ní amen. Bez kožené kombinézy se bude smýkat po silnici a asfalt jí prohryže šaty a kůži až na kost.

	Pak mladík zatroubil: ječivý a pronikavý zvuk houkačky. Sofie vykoukla zpoza jeho zad. Uprostřed silnice stál chlap v kšiltovce a trenčkotu a máchal rukama přesně tak, jak to předtím dělala ona. Motocykl zrychlil. Houkačka zněla dál, kluk ji stále tiskl palcem. Dědek stál na místě. Sofie teď jasně viděla, že něco drží: hůl, chůdu. Špičkou k nim ji zvedl. Vypadalo to jako scéna z historického filmu, bitva se šturmujícím jezdectvem. A ta dlouhá kopí, jak jen se jim říká, halapartny? Šlo o to, zasáhnout hrotem koně. Dostat se na rytíře bylo těžké, zatímco kůň…

	Prudký úder kovu. Koutkem oka viděla, jak to dědka v kšiltovce odhodilo. Převalil se přes chladič auta, mokrá podrážka boty mu vylétla v podivuhodném baletním úhlu vysoko do vzduchu, výš než hlava. Byl to jen záblesk, pak scéna skončila. Sofie slyšela, jak kluk nadává, přes jeho záda spíš cítila než slyšela chvění. Ani na okamžik neubral plyn.

	Minuli městečko Gammelstad. Napravo se tyčil středověký kostel s bílou obdélníkovou kamennou věží a chumlem červených chaloupek. Silnice teď byla jednoproudá, jízda se stala obtížnější. Mladík často vyjížděl na krajnici a na krátké úseky odbočoval do trávy, aby se vyhnul nějakému vozidlu, které stálo v cestě. Zjevně tu nehodlal zastavovat, Sofie doufala, že ji sveze až do Bodenu.

	„Jak to vypadá směrem na Luleå?“ zavolala nějaká žena z postranního okénka.

	„Všude samý kolony!“ zakřičela Sofie v odpověď.

	Zdálo se, že dopravní chaos nepolevuje, spíš to bylo ještě horší. Některá auta se pokoušela předjíždět, ale vždycky uvízla, několik jich do sebe nabouralo. Stále víc lidí teď dělalo to, co udělala Sofie: nechali svoje auto stát a pokračovali pěšky. Každý takto opuštěný vůz se stal další překážkou. Ti, co dosud čekali, se ocitali v čím dál větším zmatku. Mladík musel zpomalit, v cestě mu stáli lidi. Část jich z aut vykládala cenné předměty, které si chtěli vzít s sebou.

	Sofii ve větru tuhly ruce. Neměla rukavice a všimla si, jak v konečcích prstů ztrácí cit. Zkoušela si je mnout, tiskla si je do dlaní, ale nemohla se úplně pustit mladíkova trupu v kožené kombinéze. Přitiskla se víc k jeho zádům, bylo tam závětří a teplo. Jako tvrdý pruh na jeho páteři cítila všitý chránič. Tak tohle znamená mít partnera? Kamaráda na celý život? Skoro to už zapomněla. Hrozněji to chybělo. S někým si takhle vyjet. Schoulit se pod něčí zbroj.

	„Dovezeš mě do Rasmyranu?“ zakřičela.

	„Co?“

	„Do Rasmyranu? Mám tam barák.“

	Mladík potřásl helmou. Možná ji neslyšel? Ale pak ukázal šikmo doprava. Za zarostlým lesem a pastvinami se tyčily bílé rohy budov, skleněná průčelí a měděně zelené střechy. Rytíř našel svůj zámek.

	„Ty jedeš tam?“

	Helma přikývla. Sofie to tu znala, často sem jezdila. Obrovský komplex Sunderbynské nemocnice. Byla tam s Evelínou na oddělení pro anorexii – dostala výživné tablety a absolvovala pohovor s nějakou tetkou v bílém plášti a se skřítkovskými tvářičkami.

	„Ty tam děláš?“

	„Co?“

	„Děláš tam? V nemocnici?“

	Mladík prudce uhnul. Sofie se ho instinktivně chytla pevněji. Stiskl ovládací páčku spojky, zařadil nižší rychlost a pak zase přidal plyn.

	„Mám tam holku!“ zavolal. „Je nemocná.“

	Jeho holka.

	„Jak se jmenuješ? Můžu si zavolat…?“

	Vtom se ozval třesk. Stalo se to tak náhle, že kluk nestihl zabrzdit. Sofie mu prudce vrazila obličej do zad a uhodila se do nosu. Jako jedno tělo přelétli přes řídítka. Zároveň došlo k rotaci, za nimi se převracel motocykl a mačkaly se plechy. Sofie přistála na něčem plochém, co se prohnulo: na střeše auta. Jejich těla se teď rychle rozdělila a začala se převalovat a koulet každé zvlášť. Šedé nebe a šedý asfalt v táhlém bolestném víru.

	Sofie zjistila, že se krčí na zemi. Na přistání, na poslední úder, si nepamatovala. Možná omdlela. Ozývaly se halekající hlasy. Hned u obličeje se jí tyčila pneumatika, šedočerná guma, šedý špinavý ráfek z lehkého kovu. Někdo se nad ni sklonil. Stará šedovlasá paní. Zlaté zuby, vrásky a uzel ve vlasech. Začaly ji osahávat drápovité pavoučí prsty, vtíraly se k ní.

	„Jen lež,“ pronesla babka se slovanským přízvukem, „jen lež…“

	Sofie tu babku odstrčila a pokusila se posadit. Opřela se o pneumatiku a vyškrábala se do labilního pokleku.

	Z nosu se jí řinula krev. Bolely ji záda, stehno a lokty. S grimasami si ohýbala údy, kontrolovala jednu část těla po druhé a snažila se dát všechno do kupy. Ta ženská byla obtížná, hrabala drápovitými prsty a pokoušela se ji přimáčknout k zemi. Sofie se bránila. Dala jí ránu. Nemyslela to tak, ale zasáhla ji přímo nad krkem. Kloktavý zvuk přešel v přidušený kašel a stařena upadla na obličej.

	Do prdele, pomyslela si Sofie. Do prdele, do prdele…

	Postavila se na nejisté nohy. Zrak měla zamžený. Nejdřív se lekla, ale potom pochopila, že jí do očí natekla krev. Jak dlouho mohla být v bezvědomí? O několik metrů dál ležel jako nějaký obrovský lesklý modrý brouk motocykl. Za ním se nacházelo auto s utrženými předními dveřmi, nějaký pitomec je musel přímo před nimi otevřít. Vedle stály dvě postavy a šťouchaly do sebe. Jedna byl její rytíř, druhá holohlavý dědek v koženém kabátě. Měli už obecenstvo: pár diváků sledovalo, jak si mladík stahuje helmu. Vyvalila se mu z ní blond hříva.

	Tisíc korun, pomyslela si Sofie. Tisíc korun v háji!

	Třela si a mnula oči, prsty měla studené a ztuhlé. Oční důlky jí připadaly slizovité, jako by byly plné blan. Krouživými pohyby si to svinstvo odsunula do koutků, setřásla na asfalt krvavé želé. Teď už viděla líp. Ale potřebovala by vodu na opláchnutí. Obrátila obličej vzhůru, aby jí na duhovky padaly dešťové kapky: jemňoučké krůpěje jako slzy při pláči.

	Ohlédla se. Babka zmizela, pff, jako čarodějnice. K Sofii se přiblížilo několik postav a nabídlo jí pomoc, ale odmítavě mávla rukou. Ten nepatrný pohyb jí způsobil pekelnou bolest. Odkulhala k motocyklu. Pomohli jí ho zvednout, aby mohla zkontrolovat škody. Zpětná zrcátka byla ulomená a přední světlo rozbité. Nádrž byla poškrábaná a prohnutá, ale zdálo se, že je celá. Sofie Pellebroová se rozkročmo posadila na stroj. Klíček byl ještě v zapalování. Stiskla páčku spojky a zkusila nastartovat. Motor okamžitě naskočil. Trochu nazdařbůh sešlápla řadicí pedál a uslyšela cvaknutí. Pustila spojku a ucítila trhnutí, to zabralo zadní kolo. Její pomocníci odskočili. O kus dál kdosi něco řval, ale ona mu nerozuměla. Bez ohlédnutí vyrazila. Těsně vedle ní prosvištělo cosi černého kulovitého, co vypadalo jako dělová koule. Mladíkova motocyklistická helma. Hodil ji po ní, ale dopadla na přední sklo auta a to se s třesknutím roztříštilo. Sofie otočila rukojeť plynu. Motor nabíral otáčky a vyl, neznělo to dobře. Nenavykle zakvedlala řadicím pedálem a s nemalými obtížemi se jí podařilo zařadit vyšší rychlost Otáčky klesly a rychlost se zvýšila. Mladíkův křik už neslyšela, byl už hodně daleko. Kolem ní se rostoucí rychlostí míhala kolona aut. Sofie proletěla kolem Sunderbynské nemocnice a vyhnula se lidem, kteří se shromáždili u příjezdové cesty. Několik jich zběsile mávalo a chtělo svézt.

	To pusťte z hlavy, pomyslela si Sofie a ještě přidala plyn.

	Chodci uskakovali na stranu. Sofie se sklonila za čelním krytem, aby byla víc chráněná před větrem. Dala by království za teplé rukavice. Ale aspoň jede. Svět se zastavil, zamrzl. Měla pocit, jako by se stále ještě pohybovala už jen ona sama. Osamělý mraveneček, který se žene ke svému mraveništi. To mraveniště se jmenuje Rasmyran. Několik desítek kilometrů za Bodenem. Těsně u mohutné řeky.
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	Chata se s mohutným řachnutím naklonila. Uvolnila se kotva? Lovisa teď slyšela škrábání, hrubý skřípot, který putoval podél celé vnější stěny. Předklonila se a z venkovních dveří zahlédla větve. Do domu se snažil vedrat strom. Proud zesiloval tlak, kotevní lano bylo napnuté k prasknutí. Lovisa jasně cítila, jak se kotva začíná posunovat po dně.

	To mi ještě chybělo, pomyslela si.

	Zároveň zepředu uslyšela dunění, nízkofrekvenční hřmot. Valící se vodní masy rozvibrovaly podloží. Lovisa se zachumlala do přikrývky, přitáhla si kolena k břichu a snažila se shromáždit veškeré teplo, které jí zbylo.

	„Pomoz… pomoz mi…“

	Modlitba jí zanikla v poraněných rukou. Dveřním otvorem se dovnitř cpaly sukovité větve a začínaly páčit a lámat. Rám dveří se s ostrým praskotem rozpadal a trámoví protnul výkřik. Dům trpěl, měl bolesti. Lovisa si uvědomila, že musí něco udělat.

	Bylo jí jasné, že není času nazbyt. Stěny se nahnuly tak, že jí voda vystoupila až k posteli. Hrozilo nebezpečí, že tu uvízne. Špinavé vlny se propracovávaly čím dál výš. Musím slézt dolů, pomyslela si. Musím se odsud dostat!

	Nahnula se dopředu a pohledem z okna se pokusila zorientovat. Zdálo se jí, že rozeznává pobřežní čáru. To musí být Porjus. Takže slyší porjuskou přehradu. Nebo to, co byla porjuská přehrada, ale teď… Přerušila svůj myšlenkový pochod a upřela pohled k dveřnímu otvoru. Tlusté větve páčily a hlodaly. Chata se naklonila ještě víc. Může se převrátit a ona tu bude uvězněná jako myš. Zmocňovala se jí klaustrofobie. Přehodila nohy přes kraj palandy. Zároveň si vzpomněla na jednu dětskou říkanku. Zajíček v své jamce sedí sám, sedí sám. Ubožáčku, co je ti, že nemůžeš skákati? Chutě skoč, chutě skoč…!

	Se žbluňknutím se potopila až po hrudní koš. Odfrkávala. Na šikmé podlaze uklouzla a málem upadla. V poslední chvíli se zachytila o stěnu a postavila se. Pohlédla k venkovním dveřím a co nejrychleji se začala brodit.

	Cestu jí zahrazoval ten strom. Možná by ho mohla odsunout nějakým páčidlem? Zamířila do šatny, popadla laponské laso a pověsila si ho šikmo přes hlavu a rameno. Stavení se znepokojivě houpalo, voda jí chvílemi sahala až k podpaží. Zpola se brodila, zpola plavala k dveřnímu otvoru a pulzujícímu, houpajícímu se kmeni stromu. Kmen se zaklínil – mohutná, silná borovice, přimáčknutá k rámu dveří. V proudu se zmítala jako obrovský sochor. Rám se zlomil a ozvalo se praštění, ze dřeva jako z másla zvolna vyjížděly silné hřeby.

	Lovisa zkusmo zatahala za jednu větev. Byla tlustá jako její nadloktí, bytelné borovicové dřevo se skořicově zbarvenou kůrou. Nedalo se s ní hnout Lovisa by ji nikdy nedokázala zlomit. Stavení se naklonilo ještě víc a jí se zmocnila hrůza. Musí odsud. Bujné větve stromu vibrovaly. Přejela nohama po podlaze a objevila tam otvor. Okamžik váhala, pak se několikrát zhluboka nadechla a ponořila se. Udělala několik rychlých temp do hlubiny, našla otvor a protáhla se jím. Nebylo téměř nic vidět. Nad sebou cítila jehličí a větvičky, chytila se jich a trhavě postupovala vpřed. Bylo to obtížné. Brzy bude potřebovat vzduch. Zároveň cítila, jak ji cosi brzdí. Napínalo se jí to na rameni, a když se pohnula, ucítila, že ji to stahuje.

	Chytila se do pasti.

	To je sjuohpan, stihla si ještě pomyslet. Laponské laso. Propadla panice, div že ze sebe nevykřičela všechen vzduch. Couvnout taky nemůže. Laso se zamotalo do větvoví, musí se ho zbavit. Ale bylo na ní pevně napnuté a smyčky se jí s každým pohybem utahovaly kolem trupu. Zašátrala rukou a ucítila, jak se napínají. Vybublával z ní vzduch. Snažila se ho v sobě udržet, kroutila se a zmítala sebou. Natáhla ruku dozadu do tmy a pokusila se jí laso, tenkou pevnou strunu, vysledovat. Zároveň se snažila obrátit na záda. Podařilo se jí to jenom napůl, ale teď dosáhla dál. Zkusila couvnout. Kdepak, došel jí kyslík, nejde to. V ústech měla chuť rzi, věděla, že každou chvíli exploduje. Bude co nejdéle klást odpor, říkala si. Ale divže se jí neroztrhly plíce. Tělo to brzy udělá samo: začne vdechovat vodu.

	Laso se zachytilo až úplně vzadu, byl tam nějaký hrot, výčnělek. Lovisa lanem přestala škubat a tahat za něj. Místo toho se odplazila zpátky, takže smyčka povolila. Dotkla se jí rukou. Konečně se smyčka uvolnila. Lovisa se prudkým kopáním mohla znovu posunout dopředu. Provrtávala se větvovím, rvala za něj a vrážela do něj, bojovala o život, zatímco v ní všechno černalo. Hladina nikde. Všude jenom samé bláto a větvičky, podzemí, chlad.

	Pak otevřela pusu a vtáhla. Nebylo to tak hrozné, jak si myslela, šlo to nečekaně lehce. Ucítila chuť shnilého zelí. Starých brambor, které začaly kvasit, bramborových slupek a vody z nádobí. Něčeho, co se velmi dlouho vařilo a potom zvolna vychladlo, něčeho, co je schované pod pokličkou. Ta chuť ji rušila, bez ní by jí to připadalo lepší, ale věci se měly tak, jak se měly. Tma nelítostně houstla.
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	Barneyho Lundmarka to strašně bolelo. Teď se to dokonce ještě trochu zvětšilo ze „strašně“ na „šíleně“ a navíc měl obavy, že dosud nedosáhl konce stupnice. Málem se vyzvracel na místě, kde stál, ale v poslední chvíli stihl seběhnout k řece. Žaludeční šťávy spláchla voda a to bylo dobře, protože v takových věcech je DNA. Ztěžka se posadil. Bušení krve se mu přes čelist šířilo podél spánkových kostí a měnilo se v kleště. V pekelný nástroj se dvěma rameny, která se mu sevřela kolem temena a nelítostně tiskla. Znovu začalo víc pršet. Takhle je to pořád: tu a tam, tu a tam a nikdy úplně nepřestane. V tomhle počasí se člověk nevyzná, takový byl celý podzim. Déšť odplavil sběr brusinek, podzimní rybaření, lov losů, všechno bylo promáčené a čvachtalo.

	Té ženské se opravdu podařilo ublížit mu. Ale zaplatila za to, alespoň s tím byl spokojený, spravedlnosti bylo učiněno zadost, takže nemusí být zahořklý. Skončila v řece, to je vhodný konec, řeka udělala za vším dlouhou mokrou čáru.

	Ale co ta její kamarádka? Dělalo mu starosti, že je ještě pořád na tom ostrůvku. Ten teď už nebyl o moc větší než cukrová homole, poslední kus země v dunění peřejí, nunatak, kde se zachytil život. Ten pahýl přehrady byl silnější, než si myslel. Co když přece jenom vydrží? To by nebylo vůbec dobré. To by nakonec pro tu káču někdo přijel a zjistil by, co se stalo. To by nebylo vůbec dobré.

	Kamarádka dosud seděla schoulená, bylo znát, že je na tom špatně. Tu a tam zavrávorala a málem spadla, ale vždycky se jí podařilo zachytit. Barney na ni divoce mával, jenže ona na jeho posunky nereagovala. Jak to může být daleko, nějakých čtyřicet metrů? Víc než padesát sotva. Kdyby byla voda klidná, mohl by tam doplavat, ale teď se kolem něj po obou stranách valila voda z jezer.

	Barney našel kámen, docela malý kamínek. Zkusmo se odrazil, napjal svalnatou ramenní partii a hodil. Kamínek se v proudu vzduchu vychýlil a prudce se potopil. Byl moc lehký. Barney to zkusil s trochu větším. Ano, ten doletěl podstatně dál, téměř až k cíli, takže nána musela poskočit. Tak ty sis myslela, že budeš sedět pěkně v klídku, řekl si v duchu. Hop, holka!

	Začal hledat další kameny. Už jako malý kluk byl na házení kamenů machr. Je to hlavně otázka techniky. Pákový efekt, kroutící moment, časová souhra mezi trupem a klíční kostí, která vrhací pohyb přenáší až do hřbetu ruky. A poslední doladění konečků prstů: právě tam se vytváří rotace. Otáčivý pohyb způsobuje, že kámen má vysokou nebo plochou dráhu letu, a určuje sílu a přesnost. Tyhle znalosti existují už odpradávna. Prvním loveckým nástrojem byl určitě vrhací kámen. Musely uběhnout statisíce let, než pračlověk začal kámen ostřit a připevňovat k ratišti oštěpu. Dovedně mrštěným kamenem se dají zabít ptáci i malí savci, Barney to sám často dělal. Zvlášť létající havěť je se svými dutými nožičkami velmi křehká.

	Už na čtvrtý pokus ženu zasáhl malým ostrým diskem do boku. Couvla a skrčila se, ale v dunění peřejí nebyl slyšet žádný výkřik. Nemohlo ji to moc bolet. Možná malá podlitina, ve srovnání s tím, co teď prožíval on sám, to nestálo za řeč. Ale strach dostala. Zakryla si obličej rukama. To je dobře, aspoň se nemůže ničeho držet. Sledoval, jak se na svém ostrůvku snaží lépe schovat. Moc jí to nešlo, nebylo tam dost místa. Stačí, aby udělal pár kroků stranou, a získá nový palebný úhel.

	Brzy ji trefil znovu, tentokrát do předloktí. Má kliku, že zvedla ruku, říkal si Barney, jinak by to koupila do ksichtu, možná do nosu. Házení kamenů mu opravdu šlo, ta ženská neměla chvilku klidu. Ale namáhalo ho to, v hlavě mu bušilo a ve svalech o sobě dávala vědět kyselina mléčná. Větší kameny, které by měly skutečný účinek, nedoletěly k cíli a ty menší nezpůsobily dost velkou škodu. Udělal si přestávku a začal si masírovat nadloktí. Schoulená žena se k němu obrátila zády. Modřiny jí asi pod šaty začaly vytvářet barevnou paletu. Udivilo ji, že zastavil palbu, a opatrně se na něj podívala. Ušklíbl se a zamával jí: Jsem pořád tady. Snad sis nemyslela, že jsem to vzdal?

	Brzy však pochopil, že to nemá smysl. Takhle může házet až do večera. Ženská bude pěkně pochroumaná, ale pořád se bude držet. Navíc mu ubývalo sil. Brzy bude sám potřebovat pomoc. Za očima měl odporný pocit, jako by mu někdo ostrou lžící kousek po kousku vydlabával mozek, šedé želé. Uvolněné řezáky ho dřely do patra, jezdily mu sem a tam, přestože se je snažil jazykem přidržet. S úšklebkem jeden popadl a vytrhl ho. Prohlédl si ho: měl lepkavou sklovinu, zbyl na něm kus dásně a chyběl velký úlomek. Prudce jím mrštil do řeky. Druhý zub seděl pevněji, takže zůstal v zakrvavělé jamce.

	Tohle bude drahá legrace. Astronomické účty od zubařů. Barney zalitoval, že té mrše nesebral z peněženky všechny peníze, ale už se nedalo nic dělat. Dotyčná teď plave směr Luleå.

	A co tedy s tou kamarádkou? Barney se rozhlédl po zarostlém břehu: vysoké tenké břízy a jívy. Ohnul jeden kmínek a zkusil, jak pruží. Luk? Luky vyráběl, když byl malý, mohutné luky, které musel napínat stehenními svaly, v poloze na zádech. A čím by po té káče střílel, dřevěnými šípy? To by je musel nejdřív vyřezat, naostřit a dostatečně narovnat. Trvalo by to celý den a na takovouhle vzdálenost a bez kovových hrotů by tak jako tak byly málo účinné.

	Barney vytáhl z kapsy overalu pracovní nůž a chvíli uvažoval. Vybavilo se mu cosi, co kdysi slyšel jako dítě v kostele. Zamyšleně uřízl několik dlouhých jívových větví. Sedl si na zem a začal je ohýbat a kroutit jimi sem a tam, opatrně, aby neporušil vlákna. Žena na ostrůvku sledovala jeho pohyby. V ruce držela mobil. Zkouší volat? Že by už telefonní síť zase začala fungovat? Ať tak či onak, Barney s tím nemohl nic dělat, takže pokračoval v započaté činnosti. Snažil se vzpomenout si, jak tenkrát postupovala jeho matka. I když to samozřejmě bylo na začátku léta. Vrba se nalévala mízou a byla měkká a pružná. Matka seděla v trávě, něco si broukala a hbitými prsty pletla, zatímco on měl na starost oheň, kde se vařila káva. A najednou mu matka na hlavu jako helmu navlékla voňavý pružný vrbový košík. Tenkrát nebyla opilá, dokonce se smála. Nazvala ho generálem Pattonem, to měla z nějakého filmu, který viděla v kině Norden v Jokkmokku. Dobrý den, generále Pattone. A ihned začala plést další košík. Byla to pro ni hračka. Šroubovitými pohyby kroutila a ohýbala, dokud dřevěná vlákna nezměkla a nezměnila se v provaz.

	Ale podzimní vrba byla tvrdá a těžko opracovatelná, vůbec ne taková jako dřevo nalité mízou. Odírala mu prsty a rozpadala se. Nakonec mu přesto připadalo, že dosáhl dostatečné délky. Začal jednotlivé pruty spojovat, vázal je a splétal, dokud nebyl jakžtakž spokojený.

	Obezřetně se postavil. Klesl mu tlak, v mrákotách se sklonil obličejem k zemi a zatmělo se mu před očima. Po chvíli se mu udělalo lépe. Musí být opatrný. Pořád ještě se mu třásly nohy. Prohlížel si věcičku, kterou držel v ruce. Vypadala jako bič, ale dolní konec byl ohnutý a měl tvar malého hnízdečka. Tam teď vložil poměrně velký kámen, podstatně těžší než ty, kterými házel předtím. Uchopil prut a pak jím začal točit nad hlavou. Kolem dokola, čím dál rychleji. Ve správném úhlu trhl a uviděl, jak kámen sviští pryč. Žena se pokusila uhnout, ale na malém prostoru to byl problém. V poslední chvíli sklonila hlavu, takže kámen jí prolétl kolem krku a praštil do ostrůvku. Rozskočil se na několik kusů a štěpiny napadaly do vody.

	Fungovalo to. Barneyho rázem naplnila důvěra a naděje. Všechny problémy se dají vyřešit, i když člověk zabloudí, vždycky existuje cesta domů.

	Teď jde jenom o to, najít kameny.
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	Sofii dřevěněly ruce na rukojetích řídítek motocyklu, v předloktích ztrácela cit. Přetáhla si přes klouby prstů rukávy kabátu, ale moc to nepomohlo. Navíc špatně viděla. Jednak za to mohl vítr – potřebovala by přilbu s průzorem –, jednak jí cosi teklo z čela. Pravděpodobně krev. Zřejmě si odřela hlavu. Krev se mísila s deštěm a stékala dolů. Sofie si občas přejela levým rukávem po obličeji a otřela si ho z nejhoršího. Musí vypadat příšerně: valkýra na drakovi. Rám motorky zřejmě při bouračce utržil ránu, nedržel už rovnováhu a zdálo se, že je nahnutý na jednu stranu. Jedno zpětné zrcátko bylo utržené, pryč, druhé viselo rozbité a ze zadního kola se ozývalo rytmické skřípání. Ale už zase jela. Právě teď míjela Sávast s golfovými hřišti, konferenčními prostory a vilovými čtvrtěmi, uspořádanými do hezkých vzorců. Silnice byla dosud ucpaná vozidly, která stála v obou pruzích s naprázdno běžícími motory. Sofie kličkovala uprostřed mezi oběma kolonami a vyhýbala se postávajícím lidem. Někteří se ji riskantními pohyby snažili zastavit. Silnici občas blokovala auta, která se pokusila vybočit z kolony, ale uvízla. To pak Sofie musela sjet do příkopu a prosmykávat se a kodrcat na jedničku. Jindy, když se napříč vozovkou postavil vlek kamionu, si to zase namířila na louku s rozmáchlou mokrou podzimní trávou.

	Evelíno, říkala si zarputile. Viď, že jsi ve škole? Určitě jsi ráno vstala, určitě jsi to dokázala?

	Hlodaly ji pochybnosti, zoufalství. Snažila se zaměřit myšlenky na dceřin pokoj doma, na její postel, vniknout jimi pod přikrývku. Soustředit je do jednoho paprsku, do rozžhavené pletací jehlice protínající vzduch.

	Běž odtamtud, Evelíno. Je to nebezpečné, uteč!

	Z otevřených dveří aut slyšela místní rádio, nepřirozené hlasy reportérů. Vědí svoje, pomyslela si. Je to horší, než předstírají. Mnohem horší.

	Ubrala plyn a vyhnula se zástupu chodců. Čím víc se blížila k Bodenu, tím víc lidí opouštělo svá vozidla. Všichni chtěli stůj co stůj domů. Možná mají někoho vyzvednout, stejně jako ona sama. Chtějí se zachránit na jistější půdě. Nebo třeba jenom chtějí být spolu? Čelit nebezpečí společně se svými blízkými.

	Sofie se pokusila v sobě potlačit neklid a soustředit se na jízdu. Musela nechat prokluzovat spojku, aby nevjela do lidí. Hodně si jich nad hlavou drželo provizorní deštníky: noviny a igelitové tašky. Hodně jich neslo tašky a pytle s věcmi, které nechtěli nechat v autě. Jedna baculatá žena viditelně kulhala, v nevhodných botách si odřela nohy. Pak před Sofii zničehonic vběhl řemeslník v montérkách a začal gestikulovat. Sofie demonstrativně přidala plyn, ale dotyčný neuhnul. Rezolutně zrychlila. Řemeslník couvl až v poslední chvíli. Ucítila, jak to hupslo, když mu přejela nohu, a uslyšela jeho pobouřený křik:

	„Zastavte tu ženskou. Chyťte tu mrchu!“

	Lidi před ní se obrátili a zastoupili jí cestu.

	Rychle se rozhodla a sjela do příkopu. Přední kolo v mokré trávě sklouzlo, motorka dostala smyk a převrátila se na bok. Sofii se zablýsklo v čéšce, slunce bolesti. Řemeslník se hnal k ní. Do prdele! Ležela částečně přimáčknutá k zemi, ale nějak se vyškrábala nahoru. Nohu neměla zlomenou, nemohla se však opřít o koleno.

	„Držte ji!“

	S vynaložením všech sil vytlačila motocykl z příkopu. Byl strašně těžký a dalo práci udržet ho v rovnováze. Naštěstí se nezastavil motor. Sofie se usadila a nohou zařadila nižší rychlost. Vzápětí ucítila řeřavou závrať: řemeslník jí dal herdu do zad, těsně nad ledviny jí vrazil pěst tvrdou jako kámen. Bolestí úplně ochabla, zakymácela se a málem spadla. Mechanicky pustila spojku a přidala plyn. Zadní kolo se smýkalo sem a tam. Ucítila cosi těžkého a pochopila, že muž se zezadu chytl motorky. Kodrcavými pohyby se posunoval dopředu a celou dobu řval vzteky. Sofie se neodvažovala ohlédnout, jenom přidávala plyn jako šílená, takže se vozidlo div nepřevrátilo. Řemeslník se pořád držel a vláčel nohy po zemi. V trávě se povalovalo cosi hranatého, stará paleta.

	Sofie zamířila tak blízko k ní, jak si jen troufla, a ucítila ránu, když se muž o paletu uhodil. Jeho řev se změnil, zlost přešla v bolest.

	„Pusť!“ křičela. „Pusť se!“

	Před ní se vztyčil hájek mladých stromků. Rozjela se a napálila to skrz něj, skrčila se před bičujícími větvemi a dostala se na druhou stranu. Ostře zatočila zpátky do džungle, větvičky se lámaly a praskaly. Potřetí to už řemeslník nezvládl. Pustil se a Sofie ucítila, jak se vozidlo narovnává.

	Rychle vrhla pohled dozadu. Tlumič výfuku byl mokrý a lepkavý. Došlo jí, že je na něm řemeslníkova krev.

	Vpředu dav zhoustl. Mezi všemi vozy a lidmi zahlédla uniformy a blikající modré majáčky. Pár policistů v reflexních vestách se pokoušelo zatlačit chodce zpátky. Pokračovala dál nízkou rychlostí, občas se musela opřít nohou o zem. Zneklidněná se snažila odhadnout situaci. Policisti gestikulovali, ukazovali rukama na stranu a snažili se proudící masu přimět, aby odbočila: Pryč od řeky! Pryč od silnice číslo 97! Copak evakuují celý Boden? Od města přibíhali lidi, hodně jich v rukou drželo pytle a uzlíčky.

	„Sem nesmějí žádná vozidla!“ zavolal na ni jeden z policistů.

	Byl mladý a opálený. Mohutná brada s třímilimetrovým strništěm, hřejivé hnědé oči.

	„Dobře,“ přikývla.

	„Nemáte přilbu,“ dodal. „Slezte z toho!“

	Rezolutně k ní vykročil a dlaní jí ukázal, aby zastavila. Vypadalo to trochu nezvykle, určitě přišel rovnou z policejní školy. Sofie znovu přikývla, dávala najevo, že si dá říct. S přehnanou mimikou naznačila, jak obtížné je prodrat se tou tlačenicí. Kde má zaparkovat? A je přece zraněná. Copak si nevšiml té krve? Policista ukázal celou dlaní doprava.

	„Ihned z toho slezte!“

	Sofie zničehonic jako by uskočila.

	„Co děláš, do prdele?!“ zakřičela na holohlavého mladíka v džínsové bundě.

	„Já nic neudělal.“

	„Strkáš do mě, uklidni se. Au!“

	Sofie se chytla za paži, jako by dostala ránu.

	„Já nic neudělal,“ opakoval zmateně mladík.

	„Podám na tebe oznámení. Jak můžeš uhodit ženskou?“

	Policista si je oba důkladně prohlížel. Útlá žena a udělaný flákač. Změnil předmět pozornosti a upřel pohled na mladého muže.

	„Heleďte, vy, klid…“

	Jakmile se muž zákona posunul, Sofie otočila rukojetí plynu. S vyjící zadní pneumatikou proletěla kolem policistů. Ucítila na prsou škubnutí způsobené modrobílou policejní páskou, rychle ji odstrčila a pokračovala v jízdě.

	Na druhé straně policejních zábran stála v obou jízdních pruzích opuštěná auta, ale tady bylo vidět jen pár jednotlivých chodců.

	Pufala si to prostředkem silnice a neodvažovala se ohlédnout. Nevytáhli služební zbraně? Nebo si jenom zapsali registrační číslo? Po tom kotrmelci, který udělala, cítila v kolenu čím dál víc bušivou bolest, která přecházela v cosi jako údery majzlíkem. Snažila se udržet bérce nehybné a přitom vnímala, jak jí otéká kloub. Pronikal jí chlad. Byla promočená na kost, měla zničené oblečení a nohy jí škrundaly v botách. Díky bohu to už nemá moc daleko.

	U Ågärdanu se nacházely další zábrany s hlídači ve žlutých reflexních kombinézách. Jsou z kraje, nebo ze správy silnic? Stáli zády k ní a na křižovatce odkláněli přijíždějící auta na jih na Älvsbyn.

	Sofie kolem nich prosvištěla dřív, než někdo stačil zareagovat. Nalevo uviděla, jak se cosi třpytí. Tekla tam řeka. Široká a lesklá pod nízkými mraky, pokojně plynoucí k moři. Luleälven, moje utěšitelka, pomyslela si Sofie, moje milovaná kamarádka. Přece mi nechceš ublížit?

	Motor bez varování vynechal. Znělo to jako zakašlání, jako když si odkašle řečník. Hned to přestalo, ale pak se to vrátilo. Stroj ztrácel sílu. Přidala plyn, jenže motor vynechával ještě víc a brzy úplně zhasl. S nadáváním vyřadila a sunula se dál. Rychle ztrácela rychlost, přestože se naklonila nad řídítka, aby snížila odpor vzduchu. Pneumatiky čvachtaly na mokrém asfaltu. Nakonec se zastavily, takže musela dát nohy dolů. Balancujíc roztaženýma nohama stiskla startovací tlačítko. Startér se točil naprázdno. Že by došlo palivo? Vložila klíč do uzávěru nádrže a odemkla ho. Vevnitř to poloplně šplouchalo. Dál se snažila nastartovat a doufala, že se stane zázrak, ale uvědomila si, že jenom vybíjí baterii. Nakonec to musela vzdát. Sklopila boční opěru a pravou nohou se postavila na zem. Kolenem jí prošlehl plamen. Bolelo to tak, že málem spadla. Opřela se o široké plastové sedlo. Se zavřenýma očima cítila, jak vlny bolesti zvolna odeznívají.

	Zkusmo udělala krok zdravou nohou. Sepnula ruce kolem čéšky a pokusila se koleno podepřít. Pak udělala ještě několik kroků. Bylo to těžké a namáhavé. Rozhlédla se, jestli by jí někdo nepomohl, ale silnice teď byla podivně prázdná. Uslyšela, že se z dáli blíží osamělé vozidlo. Toporně zamávala na tmavě zelené Volvo V70, to však kolem ní jenom prosvištělo. Před ní se vinul šedý asfalt. Jak daleko to může ještě být domů? Možná tak sedm osm kilometrů. Tímhle tempem by tam šla až do večera. Evelíno, Evelíno…

	Krátký šouravý krůček. Potom ještě jeden. Sofie se znovu zadívala na řeku. Leskla se jako železo. Nedávala nic najevo. Ale něco se dělo. Kdesi v jejím dlouhatánském těle se schylovalo k bouři.
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	Voda se pěnila a cloumala Gunnarem Larssonem. Ten se pevně tiskl ke Kýblovi a nadarmo kopal nohama ve vlněných ponožkách. Cítil sílu vody v celém těle, cítil, jak je živá a jak ho svou tíhou tlačí. Voda chce dolů. Právě o to vždycky jde, o bytostnou povahu vody. Kapky vody padající z dešťových mraků, které dosáhnou země. Tam se shromažďují do malých šípů, které všechny míří dál dolů, proudí do mís krajiny. Ty se naplní a přetečou, změní se ve stružky, které se setkají s dalšími stružkami a tečou dál. Někdy pomalu, jindy rychleji, ale směr je vždy tentýž.

	Za tohle voda nemůže, říkal si Gunnar a ze všech sil se snažil udržet nosní dírky nad hladinou. Voda nám nechce ublížit. To jenom naše stavby nejsou dost odolné, příliš jsme si věřili.

	Litr vody váží jeden kilogram. Pokud jí spadne metr krychlový za sekundu, získáme deset wattů. Tak to kdysi začalo. Někdo to spočítal, někdo, kdo chtěl elektřinu. A pohled mu utkvěl na řece Luleälven.

	A teď to všechno jde do háje, uvažoval Gunnar Larsson. Nádrže, které se na podzim přeplnily vodou, miliony kilowattů. Neuvěřitelná spousta atomových bomb, uvědomil si. Rád by věděl, kolik by se z takového množství elektřiny vytopilo domů. Jako by nestačilo, že sám tone. Ještě takové nesmyslné mrhání!

	Gunnar se ještě víc přitiskl ke Kýblovi, aby se dostal k teplu ve zbytnělém břichu. Ze zimy celý tuhl. Snažil se je oba kopáním dostat blíž ke břehu, ale připadalo mu, že se sotva hýbou. Stihne umrznout dřív, než se utopí? Takhle si svůj konec nepředstavoval, ale přesto by tomu dal přednost. Smrt utopením je přece jenom ještě horší. Znamená křeče a dušení, jako když člověka pomalu věší. Zima byla spíš něco jako spánek. Jako Lýdiiny prášky na spaní. Občas si jeden vzal. Byly malinké a měly modrou barvu. Svým způsobem připomínaly led. Vždycky nejdřív počkal, až Lýdie usne, pak měl pocit, že dneska padla. Potom už Lýdie nemohla křičet ani si stahovat plenu a močit na matraci. Často si sedl k televizi a jenom si čistil hlavu. Bylo mu jedno, co dávají: střílečky, bingo, sport… Ten měl nejradši. Pokud měla Lýdie špatný den, myšlenky mu neklidně těkaly. V tom případě si vypil kafe, vzal si modrou tabletku a setkal se s obdélníkovým světlem. Sledoval jeho pomalou proměnu ve dveře, do kterých se dalo vstoupit. Bylo to něco jako chata, kam nikdo jiný netrefí, lovecká chata s praskajícím krbem, kde vládne klid a pokoj.

	Nejvíc mu chyběly hony. Kdyby byl svým vlastním pánem, ze všeho nejdřív by si znovu obstaral psa. Míšu musel dát pryč, protože Lýdie začala být zlá. Kdykoli se jí naskytla příležitost, chudáka trápila, až ji nakonec začal kousat. A tak ho musel dát pryč. Udělal to postaru, vzal starého kamaráda na procházku do lesa a zastřelil ho. Byla to hrozná zrada. Míša dostal kus párku a olizoval mu ruku a on zatím vytáhl závěr pušky. A když se se zbraní vrátil domů, Lýdie se chovala hůř než kdy předtím. Kvůli tomu, že byl tak dlouho pryč, rozhazovala věci a trhala šaty. Dokonce ani tehdy nesměl být smutný.

	Lýdie se teď pravděpodobně zrovna probouzela. Gunnara se zmocnil neklid: každou chvíli by mohla začít křičet a vyvádět. Potom ho napadlo, že je to dobře. Když bude křičet, možná ji někdo uslyší a přijde k ní. Aspoň se nebude muset trápit.

	„Jo, ty se máš, Kýble,“ pokusil se říct.

	Ale měl příliš ztuhlé čelisti. Dostal ze sebe jen: „isemá…“

	Bodla by modrá pilulka, pomyslel si zase. Jenže věci se mají, jak se mají. Kýbl je na cestě na onen svět a on sám ho vzápětí bude následovat. Začal znovu kopat, ale už skoro nedokázal ohýbat nohy. Přesto dál bojoval, nechtěně se napil vody a chraptivě se rozkašlal.

	Vtom do něčeho měkce vpluli. Do tváří je škrábaly klacky a jehličí. Nad hladinou se tyčila chřestící hromada. Chrastí. Změť větví a větviček. Gunnar se snažil chránit si obličej. Bylo tam několik větších kusů dřeva, kterých se dalo chytit. Zdálo se, že to haraburdí v čemsi uvízlo, a jemu nešlo na rozum, jak se to stalo. Vypadalo to jako malý ostrůvek. Pevně vězel v proudu a voda ho obtékala, ale ať Gunnar sebevíc kopal nohama, neobjevil pod sebou žádnou pevnou zem, všude jenom zurčela voda. Odhrnul větve stranou a zavrtal se do změti harampádí a mlází. Až úplně na konci zahlédl cosi většího. Bylo to zpola potopené, ale jeden kraj vyčníval. Gunnar napřáhl ruku, ucítil lehce vyboulený tvar a okamžitě pochopil.

	Brlení. To je člun.

	Ale co všechno to chrastí? Gunnar se prodíral dál a očima pátral ve vodě. Do hlubiny klesalo napnuté lano. Z člunu museli vyhodit kotvu, která se zasekla na dně, a potom se tam nashromáždila kůra a naplavené dřevo. Silný proud na lano tlačil a rozechvíval ho. Gunnar se snažil neztrácet čas. Oběma rukama se chytl dřevěného brlení a začal se nadzvedávat a posunovat dopředu. Ale nedokázal to, paže měl ztuhlé a bez síly. Lehl si tedy podél člunu a pokusil se zvednout nohy nad hladinu. Připadalo mu, že se pohybuje v hustém černém dehtu. Člun byl skoro plný vody, brlení vyčuhovalo jen několik decimetrů nad hladinu. To mu jeho úkol poněkud usnadňovalo. Funěl a kvílel, nechtěně se napil, polykal a prskal. Chrastí mu překáželo, uvízl v něm. Se zoufalým vypětím se přitáhl blíž k brlení. S pisklavým oddechováním přehodil chodidlo přes okraj člunu. Sklouzlo mu a smýklo se. Zahákl se patou, vsunul do člunu lýtko a zároveň vytlačil horní část těla z husté vody. Jakmile se dostal nad hladinu, všechno ztěžklo. Brlení se nahnulo a dovnitř proudila voda. Gunnarovi se valivým pohybem podařilo vsunout se dovnitř. Dopadl na obličej a noha mu uvízla ve vidlici na veslo. Vykřikl pod vodou a přitom se znovu příšerně napil. Zašermoval rukama, nadzdvihl se, nohu vyhákl a v boku ucítil prudkou bolest Zvedl se mu žaludek a začal zvracet. Vyprazdňoval se, snažil se ze sebe dostat řeku. Přes brlení do člunu dál proudila voda. Přinutil se ke klidu. Člun teď byl plný až po okraj, málem šli ke dnu. Musím vylít vodu, pomyslel si. Vylít vodu. Sepnul ztuhlé ruce a začal vodu vylévat přes brlení. Většina mu jí protekla mezi prsty. Určitě tu bývala nějaká nádoba, ale řeka ji spláchla. Nedalo se nic dělat. Spojit ruce do misky. A jde se na to. Přes brlení šplouchaly spršky vody. Ale pak se Gunnar zase zkroutil a musel si udělat přestávku. Potom pokračoval. Roztřesený a tápající Kdyby mu aspoň nebyla taková šílená zima!

	Kýbl, pootočený na bok, dál ležel v chrastí a pohupoval se v proudu s jedním uchem jen taktak nad hladinou Poslouchal, co se děje.

	„Tak ty vylejváš vodu,“ poznamenal.

	„Vylejvám, do prdele.“

	„Aha – A co pak?“

	„Je tu motor.“

	„Aha, motor.“

	„Je tu motor, Kýble. Je to motorovej člun.“

	Kýbl se na chvíli odmlčel.

	„Takže ty tam zůstaneš?“ ozvalo se po chvíli.

	„Jo, mám to v úmyslu.“

	„Necháš mě tu samotnýho.“

	Gunnar neodpověděl. Začínaly mu trnout ruce. Brlení, mantinel z mokrého dřeva, se zoufale pomalu zvedalo nad hladinu. Dál vylévat, dál vylévat.

	„Bolí to.“

	„Tak toho nech,“ řekl Kýbl.

	„Nemůžu. Musím to dělat.“

	„Proč?“

	„Musím. Prostě proto.“

	„Proč?“

	„Je tu taky nádrž, Kýble. Je přidělaná řetězem, takže ji voda nespláchla.“

	„Nádrž.“

	„Jo, s benzínem, Kýble. Možná. Ještě jsem se nedíval.“

	„Nenaskočí ti motor.“

	„Ale naskočí.“

	„Nestihneš to. Vidíš snad tamhle, co nás čeká.“ Gunnara bolely ruce. Musel si udělat pauzu a vytřást z nich kyselinu mléčnou. Opatrně přelezl přes houpající se palubu na záď, s obavami, že do člunu znovu nateče voda. Nádrž na řetězu vrzala. Zatřásl s ní, uvnitř zjevně cosi žbluňkalo. Kdyby tak vylil tu vodu. Aby se člun nepřevrátil. A pak musí udělat něco s tím chrastím, s tím dřevem, které se nahromadilo kolem nich. Uvolnil jeden klacek a hodil ho do řeky. Dřevo s pohupováním odplavalo, ale pořád připlouval další odpad. Jak dlouho vydrží kotevní lano? Gunnar z dálky uviděl to, co měl na mysli Kýbl. Porjuskou přehradu. Už neexistovala, voda ji smetla. V hloubi duše pochopil. Na jejím místě teď vznikl vodopád. Odsud ho neviděl, ale zdálo se mu, že slyší dunění. Nebo ho spíš cítí. Vibrace procházející vodními masami do reproduktoru, kterým byl člun, chvění na tak nízké frekvenci, že to už skoro nebyl zvuk.

	„To je smrt, Kýble?“

	„To je smrt.“

	„Tak takhle zní…?“

	Kýbl v proudu ohnul ruku, jako by někam ukazoval. Dolů. Dolů do hlubin. Dolů k nejhlubšímu dnu, kde spočívaly všechny kapky moře. Všichni se odeberou právě tam. Kýbl, on sám i celá ta řvoucí, valící se řeka. Tam všichni dojdou pokoje.

	Kéž by tak nahodil motor! Jak daleko to může být ke břehu? Sto metrů, možná sto dvacet? Možná by to tam stihl, není to vyloučené. Vytočit motor a ujet od sající propasti před nimi do bezpečí.

	Ale nejdřív musí vylít vodu. Člun jako by zapadl do hlubokého sněhu. Zvolna ho vyhrabával na světlo. S každým pohybem rukou se přes brlení dostala sprška vody a s každou sprškou vody se člun maličko, nepatrně zvedl nad hladinu.

	Zatímco vyléval vodu, prohlížel si lodní motor, oprýskaný černý Mercury. Tenhle model znal. Zdálo se, že má už nějakých třicet křížků – věrný služebník se seschlým gumovým těsněním a s odlupujícím se lakem. Určitě patřil nějakému penzistovi, možná starému Laponci, který na přehradě pokládal sítě. Motor byl důkladně připevněný k zádi a šroub ležel ve vodě. Gunnar rozvinul palivovou hadičku z nádrže a krátkým pootočením ji připojil k bajonetové spojce na motoru. Rychle seřídil bohatost směsi, vytáhl černé bakelitové táhlo sytiče a zapumpoval pomocnou pumpičkou. Ucítil, jak do motoru proudí palivo. Rychlostní páka byla na neutrálu. Uchopil rukojeť startovací šňůry. A pak prudce zatáhl.

	Krátké zaklokotání. Znovu prudce zatáhnout. Trošku zapumpovat. Zatáhnout, zatáhnout. Zasunout sytič, aby se motor nezahltil. Prudce zatáhnout, zatáhnout – peklo každého majitele člunu. Roztřepená startovací šňůra, kterou pružina natáčí zpátky, plastová rukojeť, která odírá ruku, námaha, která člověka nutí potit se a nadávat.

	Kdyby měl Gunnar nářadí, zkontroloval by svíčku. Místo toho polosedě ve šplouchající vodě dál trhal šňůrou a napínal uši, aby získal nějaké vodítko. Teče do motoru palivo? Funguje zapalování, kouří se z výfuku? Frustrovaně se naklonil dopředu a otevřel pojistku na zadní straně motoru. Zaviklal s ní, čímž uvolnil kryt motoru a sundal ho. Bylo to tak, jak se obával. Zoxidovaný kov a mastná špína. Kabely byly zřejmě propálené. Ten, kdo se o motor staral, to s údržbou nepřeháněl. Kdyby tak Gunnar měl svou krabici s nářadím! To by možná existovala naděje.

	Připadalo mu, že voda stoupá. Do člunu očividně zatékalo. Sklonil se a začal znovu s vyléváním. Tiché ubohé šplouchání.

	Ale pak mu pohled padl na velký dutý kryt motoru. Ponořil ho jako kbelík do vody, naplnil a vylil.

	Mohutný vodopád. A najednou to šlo raz dva, voda rychle klesala. Gunnar s novou silou uchopil startovací šňůru, napjal záda a znovu a znovu za šňůru prudce tahal, až měl dojem, že mu vypadnou lopatky. Nic se nestalo. Cítil, že mu stoupá tělesná teplota, to byl jediný rozdíl. Ale ten zatracený motor nejevil sebemenší známky života.

	„Něco se blíží,“ poznamenal Kýbl.

	„Co?“

	„Něco velkýho.“

	Teď už to viděl i Gunnar. Pomalu to přinášel proud. Pohupující se rozeschlý obr, který mířil přímo k nim. Gunnar nevěřil svým očím. Potom dostal strach. Bylo to velké, červené, s bílými rohy. Byl to dům.

	„Teď umřeš,“ pronesl Kýbl. „Co nevidět umřeš.“

	Dunění z poijuské přehrady sílilo.
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	Ve své garsonce na náměstí Medborgarplatsen ve Stockholmu seděl Carsten Azon a snažil se vyluštit křížovku v novinách. Nacházel se v kuchyňce, která nebyla o moc větší než venkovská spíž. Aby tam mohl jíst, přišrouboval ke stěně sklápěcí stůl, který se po každém jídle mohl sklopit Vlastně se jmenoval Anderson, ale v sívíčku vypadal líp Azon. A taky to znělo trochu Španělsky a nepřipomínalo to kraj Medelpad, odkud ve skutečnosti pocházel.

	Staré hledisko. Na šest písmen. Druhé písmeno bylo „o“ z „auto“. Ale „hledisko“ bylo zapeklitější. Motiv? Moc krátké. Postulát? Koncept? Ne, nic z toho se nehodilo.

	Carsten si ze sáčku vzal ještě jeden kardamomový suchar a namočil ho do vlažného caffé latte. Předklonil se a podíval se dolů na dvůr. Bylo tam šedo a sychravo, jako celý podzim Pořád vytrvale pršelo. Z kaštanů začalo opadávat listí, vítr je navál do lesklé závěje u stojanu na kola. Podzim a kocovina, pomyslel si Carsten. Hermansson ho chce vyplatit, vystrčit ho z hnízda. Hermansson má na své straně vedení, to se pozná. Svině zasraný!

	Staré hledisko. Možná nějaká špehýrka. Hledítko?

	Carsten vstal a uhodil se do hlavy o dvířka skříňky, která z roztržitosti zapomněl zavřít. Hrana mu natrhla kůži. Sakra! Zrovna když do toho praštil a oholil si celou lebku. Bude tam mít zářivě červenou rýhu. Před fotografy si to bude muset zakrýt líčidlem. Bolelo to jako čert. Taky se objevila stružka krve. Udělal krok vpřed, krok vpravo, krok vzad a ještě jeden vpravo. Tímto manévrem se přesunul k záchodu. Dveře se otevíraly dovnitř a narážely do mísy, to vymyslel nějaký idiot. Chtěl po bytovém družstvu, aby dveře přeinstalovali tak, aby se otevíraly ven, ale zamítli to, že prý v ostatních garsonkách je to taky tak. Proto teď zatáhl břicho, přimáčkl se k umyvadlu a zavřel za sebou dveře. Konečně měl trochu místa před zrcadlem. Na temenu mu zela ošklivá rána. Vypadal jako skinhead, který dostal nařezáno. Po spánku se mu řinula krev. Utrhl kousek toaletního papíru a pod kohoutkem si ho namočil.

	Pak se však zarazil.

	Vypadalo to hrdinsky.

	Carsten vytáhl z kapsy županu mobil a rychle se několikrát z různých úhlů vyfotografoval. Holá lebka, zranění, nevyzpytatelný pohled. Ale ještě by to něco chtělo… Možná tetování? Nebo něco anachronického, něco hodně zvláštního, třeba monokl?

	Monokl.

	Staré hledisko.

	Byl to takový ten kouzelný okamžik, kdy se odhrnou všechny závoje světa. Všechno osvětlovala nebeská záře: křížovku v novinách, fotografii pro tisk, kterou mu udělají odpoledne, rudou tuš na spánku.

	A právě v tom okamžiku zhasla světla.

	Na jednu, nanejvýš několik vteřin zavládla tma. Pak se v toaletní skříňce znovu rozmihotala zářivka. Bylo to bliknutí. Fotografická clona, která se zavřela a pak zase otevřela. Monokl. Ty dvě zhasnuté vteřiny představovaly jediné narušení dodávky elektrického proudu, které postihlo oblast Stockholmu.
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	Labanovi se slabě nadzvedával hrudní koš. Lena náhle pocítila cosi jako něhu. To ona ho přivedla zpátky k životu, to ona ho vyrvala ze sevření řeky.

	Zdálo se, že je uvnitř plný vody, když se pokusil zakašlat, ozval se kloktavý a chrčivý zvuk. Lena ho pevně uchopila a otočila na bok. Z plic mu vyteklo cosi nečistého. Počkala, až zeslábnou křeče, až ze sebe dostane to nejhorší, a pak ho nechala žuchnout zpátky na záda. Připadalo jí, že bude lepší, když bude takhle ležet. Obrácený vzhůru a otevřený. Naslouchající. Oči měl obrácené do lebky. To Lena jednou viděla na Bali. Jogín s rozcuchanými prameny vlasů a náhrdelníkem z červenohnědých semínek, která připomínala mozečky. Před ním stála kovová miska, do níž mu lidi mohli darovat nějakou minci nebo ovoce. Seděl uprostřed davu turistů a měl tytéž bílé oční důlky, pohled, který žádným pohledem nebyl. Po celou dobu, kdy ji průvodce prováděl po chrámu, nepohnul jediným údem.

	Prohlížela si nepříjemně bledé zbarvení Labanova těla. Z pahýlu nohy cosi prosakovalo, blikotal v něm plamen života. Jako klíček nějaké rostliny, pomyslela si. Něco malinkatého a křehkého, co sama probudila. Nastartovala. Laban se znovu roztřásl. Svaly mu vibrovaly a snažily se vyprodukovat teplo. Byl na tom opravdu zle. Bez její pomoci by nepřežil.

	Ještě jednou se předklonila. Tentokrát si rozepnula pláštěnku, kabátek a blůzu. Opatrně se s ním setkala kůži na kůži. Byl studený jako ryba. Zachvěla se a ovinula mu svoje šaty kolem trupu, pokusila se dvěma cípy pláštěnky utěsnit prostor po stranách. Vzniklo tak něco na způsob ptačího hnízda. Jako by Labana vyseděla. Pod její tíhou se mu hůř dýchalo a křeče pokračovaly. Ale v místě, kde se stýkala jejich těla, zavládl po chvíli klid. Její tělesné teplo vplývalo do něj. Lena proudila a sálala a Laban ji přijímal, potřeboval všechno, co mu mohla dát Vyprazdňovala se do jeho pórů a on ji nasával. Byl bezedný, pořád neměl dost. Ještě víc utěsnila skuliny, objala ho a snažila se vytěsnit chlad.

	Vydrž, říkala si v duchu. Pomůžu ti. Na celém světě jsme jenom my dva, nikdo jiný neexistuje.

	Potom mu rychle dala facku. Plesklo to a zaklinkala se mu hlava. Ale Lena neviděla žádný úšklebek, žádnou bolestnou reakci. Zato se jí zdálo, že se mu vrátila barva, nebyl už tak šedivý. A když se mu víc přitiskla k hrudi, uslyšela zřetelné „ťuk, ťuk, ťuk“. Tiché mělké údery srdce v hubeném hrudníku.

	„Labane,“ zašeptala něžně. „Vzbuď se, Labane…“

	Připadal jí trochu teplejší. Opatrně mu nahmátla čelo, krk a nadloktí. Byly studené a mokré. Zajela mu rukou pod mokrý pásek džínsů. Bylo tam moc těsno, musela mu rozepnout knoflík. Položila mu konečky prstů na třísla, na tlustou tepnu, která vedla dolů ke stehenní kosti. Ano, tady je teplý! Tady trochu roztává. Chlad zvolna ustupuje, chce to jenom trochu trpělivosti.

	Když ruku stahovala zpátky, zavadila o jeho pohlaví. Zdálo se jí podivně ploché a studené, jako složený cípek kůže. Tak to je to jeho mužství, pomyslela si. Balón, ze kterého utekl vzduch. Váhala. Nedalo jí to, musela si sáhnout ještě jednou. Kolem dokola drsné chlupy. A ten mrňavý šneček. Laban. Charismatický Laban. Laban, který na ranním shromáždění zlomil před zraky všech přítomných štětec, jednotlivé kusy rozházel kolem sebe a všechny kurzistky vyzval, aby následovaly jeho příkladu. Štětce jsou podvod, křičel. Štětce způsobují odstup a strnulost. Akvarely se musejí malovat prsty, nehty, vlastními vlasy a krví vlastního srdce. Potom se mezi těmi slepicemi promenoval a ony rozespale kdákaly. Dvě z nich zlámaly několik laciných štětců a vzdaly mu hold. Ubohá vedoucí kurzu, která původně ve snaze změkčit vedení štětce chtěla navrhnout skicování při hudbě, musela nahonem změnit plán. Do středu dění se postavil Laban a hodlal tam zůstat. Několik dam mělo už mokré kalhotky.

	„Labane, můj Labane…“

	Snad je mu už tepleji? Jejímu nepříjemnému rošťákovi. Královskému synu. Teď ze sebe vypouštěl tekutinu, sekret páchnoucí bahnem. Bezpodstatný, průsvitný a nesoudržný. Úplně jako to jeho umění. Lena utrhla několik stébel trávy a otřela mu koutky úst a bradu, ale z něj to teklo dál, nepřestávalo to. Plíce mu chrčely a bublaly jako močál.

	Vtom cosi ucítila. Sotva znatelný pohyb, malinký kloub. Nebo to spíš bylo zvířátko, dloubající krtek. Vyděšeně sjela rukou dolů.

	Žilo to. Začalo se to hýbat.

	Ležela zcela bez hnutí, pevně přitisknutá k Labanovi. Musela to způsobit svým teplem. Proti podbřišku zřetelně cítila teplou bouli. Klíček semena si odpočinul ve tmě a teď vyrašil. Teď chce vidět světlo. Rozvinout se a růst.

	Když Labana hladila po přirození, připadalo jí úplně hebké. Jeho pokožka byla to nejměkčí, na co si kdy sáhla, nebyla už vůbec rybovitá.

	„Labane?“

	Probudil se? Oddechoval těžce a s frkáním, oči měl zavřené. Třeba je to jenom… reflex? Chvíli vyčkávala, připadala si bezradná. Potom se natáhla víc dolů a dotkla se pahýlu jeho nohy: rezolutně přitlačila na povrch masa. Kdyby byl při vědomí, zařval by. Ale nevydal ani hlásku. Sevřela mu dlaň kolem pohlaví a nemohla se neusmát. Už dlouho nedržela žádného chlapa, ne takhle. Až příliš dlouho. Proč si to odpírala? Uplynulým bolestným létům byl teď konec. Řeka spláchla veškerou špínu a učinila svět zase čistým. Lena si připadala jako po sprše. Nebo po sauně, po dřevem roztopené voňavé sauně. Tělo jí prochvívalo mravenčení, ačkoli v mokrých šatech měla správně mrznout. Obezřetně Labanovi stáhla předkožku a obnažila pleš žaludu. Penis neměl nijak zvlášť tvrdý, to bylo pochopitelné. Krev, která v něm zůstala, nedostačovala. Lena si s lehkým rozechvěním stáhla kalhotky natolik, nakolik bylo třeba. Dopadlo to tak, jak si myslela: nebylo to úplně snadné, musela se uchýlit k fintám a trikům, než se jí to podařilo. Ale brzo byl tam, kde být měl. Obklopila ho. Postarala se o něj.

	„Zůstali jsme jenom my…“ zašeptala. „Jen ty a já. Všichni ostatní zmizeli.“

	Pak začala dělat velmi opatrné pohyby.

	„Jen my… Laban a Lena.“

	Pomáhala mu, ze všech stran ho podpírala. Darovala mu hojnost tepla. To ho posílilo, probudilo a oživilo. Mohla se dokonce pohybovat trochu volněji. Pláštěnka jí šustila a déšť houstl. Vláčné, jemné pohyby. Kluci ho tam ženské vždycky prudce vrazí. Myslí na zbraně, pro ně je to válka. S tím je teď konec. Ona tomu udělala přítrž. S jednou nohou se nedá pochodovat. Z jednonohých se nestanou vojáci. Jenom ležet otevřený a vydat se ženství. Ano, tak je to správné. Po troškách zvyšovala intenzitu, cítila pod sebou rajské lůžko, zeměkouli.

	A pak se Laban pohnul! Pokusil se jí pomoct. Nebo to možná bylo něco jiného, křeč. Projevilo se cosi seismického. Svět se houpal a ona instinktivně hledala oporu. Malé opičí mládě na matčiných mohutných zádech, které se prošvihává obrovskými korunami stromů.

	Potom všechno ztichlo. Všechno líbezně hřálo a proudilo skrz ni. Cosi prasklo, zralý plod, ze kterého prýštila sluncem ohřátá šťáva. Lena ležela s přivřenýma očima. Déšť jí bubnoval do rtů. Měl úplně průsvitnou chuť, jako sůl. Nad světem se rozprostřela nová barva, barevná mázdra. Světle, ovocně zelená. Melounová. Pominul veškerý neklid, masy zimního sněhu, který se udržel a činil svět obtížným, všechny traktorem nahrnuté ohyzdné závěje, které křížem krážem protínaly její nitro, teď byly ty tam. Řeka znovu svobodně proudila. Čas, plný spletitých uzlů, se klidně rozvázal. Lena měla mezi prsty hedvábí, pružně se kroutící hedvábnou stuhu. Takové je žít. Niternost, jakou nepoznala už od útlého dětství.

	Ale proč je Laban tak potichu? Odfrkávání, tiché klokotání přestalo. Napětí bylo pryč. Svalový tonus, ten gumovitý odpor, který ucítíme, když zajedeme lžící do talíře plného kyselého mléka, povrchové napětí kůže. Všechno zcela ochablo.

	Zůstala chvíli ležet a snažila se zjistit, jestli Laban dýchá. Třeba se zase brzy probere. Opatrně mu přejela rukou přes zápěstí, přes modrý svazek cév. Potom ji nechala klesnout o kousek níž a přiložila mu ucho k hrudi. Všude bylo ticho. Nejdřív se jí zdálo, že slyší ťuknutí, jedno jediné. Ale to jenom vevnitř cosi povolilo.

	Ležela takhle dlouho. Jedno ucho jí zaplňovalo hučení řeky, druhé mlčení těla. Maso, říkala si. Zelené maso. Uvědomila si, že může něco udělat. Člověk může vždycky udělat spoustu věcí, které se nám neustále připomínají. Mohla by mu dát umělé dýchání. Mohla by se pokusit rozbušit to němé srdce. Nebo se na to vykašlat.

	Pomalu se posadila a začala si zapínat blůzu a kabátek, knoflík po knoflíku. Laban ležel dál na místě. Nechala ho odpočívat. Promodralé pohlaví mu spočívalo na tříslech. Nechala mu ho tam ležet. Možná se později objeví nějaké zvíře a smlsne si na něm. Svým způsobem jí to připadalo krásné. Vrátit všechno zpátky přírodě, jako svého druhu poděkování. Koloběh života.
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	Adolf mohl jenom zavřít oči a sát. Tělo mu kolem velkých úst připadalo jako ztuhlý kus ledu. Rty byly to poslední, co na něm žilo, mokré bušící mázdry. Napínaly se kolem trubice autovysavače, bojovaly o to, aby udržely struk, který mu zajišťoval spojení s životem. Několikrát mu málem vyklouzl. Adolf si vzpomněl na Tjalmi a její čtyři štěňata, každé pevně přisáté ke svému cecíku, a jak pak fenka vstala, zívla a štěňata vylétla do vzduchu. Několik vteřin se v podstatě vznášela, načež se s tichým mlasknutím musela pustit a hlava nehlava se skutálela zpátky do košíku.

	Jediné, co Adolf slyšel, byly bublavé výdechy. Vdechoval ústy a vydechoval nosem, natolik rozumně ještě dokázal jednat. Vzduch v trubici zůstával, když se nesmíchal s jeho vlastním oxidem uhličitým, čistý a svěží. Adolf se zároveň snažil udržet tělo nehybné, tak ztrácel méně tepla. Nejblíž kůži mu šaty udržovaly tenkou ohřátou vrstvu, ale kdykoli změnil polohu, voda ji spláchla.

	Trubice vysavače nebyla o moc tlustší než palec. Držel ji oběma rukama ve vztyčené poloze, jakmile se sebemíň naklonila, vnikla do ní voda. Zdálo se, že světlo venku slábne. Že by řeka znovu stoupala? V tom případě bude brzo všechno v háji. V tom případě bude jeho poslední vdech tvořit tekutina, vsrkne ji trubicí jako brčkem. Škoda že to musí tak šíleně bolet, konstatoval znova. Křeče z chladu mu dospěly k čelistním svalům, začal drkotat zuby, přestože se je pokoušel zatnout. Ze všech sil se snažil hadici vysavače udržet, ale nepodařilo se mu to. Tělo sebou nekontrolovatelně škubalo a trubice mu jako prs zvolna vyjela z úst.

	Ze všeho naposled uchopil volant. Tělo mu kleslo zpátky do sportovního sedadla. Popadl dobře známé kolo, opřel se zády o opěradlo a ucítil, jak nohy instinktivně vyhledávají plyn a spojku. Ihned se mu vrátil starý saabovský pocit a poskytl mu v této těžké chvíli úlevu. Zdálo se mu, že slyší motor běžet naprázdno, ano, opravdu. Vydal se na úplně poslední cestu. Přitlačil na rychlostní páku a ucítil, jak se začíná pohybovat. On v saabu a saab v něm, byli spolu spojení, nedali se už od sebe oddělit. Srdce roztáčelo klikovou hřídel, žilami mu proudil benzín, čelo se proměnilo v tvrdé, jako ulité přední sklo a v sedacích svalech mu řvalo turbo. Pryč z bahna a temnoty, svištící projektil vystřelený přímo do skvějící se Boží tváře. Adolf cítil, jak se blíží nebeské světlo, všiml si, jak všechno zkrásnělo, zmírnilo se a znehybnělo. Čím dál zářivější sen.

	Ale nedokázal to. Prostě nemohl. Pustil volant a zašátral po trubici vysavače. Sklouzla mu kamsi do tmy. Šermoval a šátral rukama, až se mu ji podařilo najít. Vydrápal se na sedadlo a prostrčil konec trubice otvorem ve střeše auta. Tvrdé, křečovité fouknutí. Ne, neměl dost vzduchu. Plíce už toho nedokázaly víc vyprodukovat, byly plné smůly. Zuřivě se bouchl pěstí do prsou. Kdesi hluboko existovala vzduchová rezerva. Ta z trubice vytlačila zbytek vodního sloupce, konečně zase kyslík. Otvůrek hadice.

	Adolf zápasil s panikou, do svalů ho chytala křeč, v žilách ho pálil adrenalin. Nasát vzduch. Vypustit ho. Vdechovat ústy, vydechovat nosem. Zase vdechnout. Vydechnout. A zatím ubíhaly vteřiny.

	Zdálo se, že se vrací světlo. Křeče z chladu zesílily a trubice mu znovu vyklouzla z úst. Adolf bojoval, dokud zase nebyla na svém místě, dál ji svíral mezi rty. Třásl se a vzlykal, svaly ho zoufale bolely. Přemýšlet bylo čím dál obtížnější. V žilách mu proudila ztuhlá hustá krev, chtělo se mu spát. Všemu uniknout.

	Vteřina. A pak ještě jedna. Čas plynul stále pomaleji.

	Nakonec se úplně zastavil. Vtom Adolf zvedl oči a úplně nahoře za předním sklem cosi objevil.

	Byla to čára.
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	Sehnala si hůl. Ležela v příkopu, zešedlá věkem, nehoblovaná a trnitá, dobrý metr dlouhá. Jeden konec byl špičatý a od toho, jak stál zapíchnutý někde v zemi, zčernalý. Uprostřed bylo tiskacími písmeny tuší napsáno: PL 736-E. Nechal ji tam nějaký zeměměřič? Možná stála v rohu nějakého zaměřeného pozemku na chatu? Teď bouchala do asfaltu jako tvrdý jehlový podpatek, když za sebou Sofie Pellebroová vlekla pravou nohu. Díky holi se jí krok prodloužil na třicet centimetrů. Pohybovala se pomaleji než hlemýžď, ale pohybovala se.

	V další zatáčce leželo na asfaltu cosi tmavého. Nejdřív si myslela, že je to přejetý sob. Když došla blíž, uviděla, že je to utržená pneumatika. O kus dál narazila na změť pomačkaných plechů. Na asfaltu se blyštěly hromady střepů, do kterých byly vmáčknuté motorové prostory a plechy. Silnici blokovalo pět zdemolovaných osobních vozů. Šestý ležel převrácený v příkopu a páchl naftou. Nikde živá duše, dveře aut byly dokořán a jedno rozbité přední sklo bylo pocákané krví. Ale žádná těla, žádný křik. Na předním sedadle ležela otevřená lékárnička. Sofie v ní zalovila a našla ruličku gázového obvazu. Pevně si jím přes kalhoty obvázala koleno. Noha tím získala podstatně lepší stabilitu, teď se o ni mohla opřít. Na zadním sedadle ležela vzhůru nohama taška s jídlem. Sofie v ní zahrabala a objevila litrové balení jogurtu. Vděčně odšroubovala plastový uzávěr a hltavě si lokla. Co je tu ještě? Pórek, paprika. Celofánem zakrytý tácek s hovězími plátky, tampony a fialový kartáč na nádobí. A tabulka šestaosmdesátiprocentní hořké čokolády. Sofie si nalámala velké obdélníčky, polovinu snědla a zbytek si strčila do kapsy kabátu. Potom zase hltala jogurt, teprve teď zaznamenala, že chutná po třešních. Prázdný obal odhodila, uchopila hůl a belhala se dál.

	Měla teď lepší náladu. Stoupl jí cukr v krvi a hlava ji už tolik nebolela. Ale stále ještě se pohybovala příliš pomalu. Vrhla kradmý pohled na hodinky – od okamžiku, kdy si v Luleå sedla do auta, uplynulo už několik hodin. Pokud půjde tímhle tempem, potrvá jí ještě pár hodin, než se dostane domů. Bude to stačit? Znepokojeně zašilhala po řece a napnula uši. Ale všude vládl klid.

	Blížila se k Vittjärvu. V dáli zahlédla domy. Ze všech sil se snažila jít rychleji. Na ruce, kterou držela hůl, se jí udělaly odřeniny, nehezké puchýře, začaly už praskat. Zkusila si stáhnout rukáv kabátu a použít ho jako rukavici, ale pořád se jí vyhrnoval. A koleno ji čím dál víc bolelo. Při každém kroku v něm ucítila elektrickou ránu. Budu se muset hodit marod, pomyslela si, aspoň na týden. Carlos se zblázní.

	S bušící holí vkulhala do vesnice. Domy vypadaly prázdně, na dvorech nestála žádná auta, venku si nehrály žádné děti. Proto ji překvapilo, když se zničehonic otevřely jedny dveře. Vyšla postarší žena v nepromokavém žlutém ponču s malým teriérem na vodítku. Pes se postavil na zadní a okamžitě začal na Sofii štěkat.

	„Haló,“ zamávala Sofie.

	„Co je?“

	„Dobrý den, já jen… Evakuujete se?“

	Žena si stáhla kapuci a pokusila se utišit psa.

	„Jestli odjíždíte, byla bych vám vděčná, kdybyste mě svezla,“ lísala se Sofie.

	„Já nikam nejedu.“

	„Ale přece jste v rádiu slyšela…“

	„Já zůstanu tady.“

	„Ale co řeka?“

	„Sem nedosáhne.“

	Žena to prohlásila rezolutně. Skoro vzdorovitě. Sofie rozhodila ruce.

	„No, dělejte, jak myslíte.“

	„Snad sama vidíte, že sem nedosáhne.“

	Sofie zapátrala očima směrem ke korytu řeky. „Možná opravdu ne. Takhle vysoko snad stoupnout nemůže.“

	„To teda nemůže!“

	Zdálo se, že ženu už někdo zkoušel přemluvit. Manžel? Nebo třeba děti?

	„Já musím do Rasmyranu,“ podotkla Sofie jakoby mimochodem.

	„Aha.“

	„Bydlím tam. Ale uvízla jsem s autem v zácpě před Bodenem a teď jsem se ještě zranila na noze.“

	„Jo?“

	„Nemohla byste mi náhodou půjčit kolo? Jenom do zítřka?“

	Žena se podívala na psa. Soustředila se zcela na něj a sledovala, jak skrčený čurá na trávníku. Potom se obrátila a beze slova zašla do domu. Sofie uslyšela cvaknutí otáčejícího se zámku.

	Strach má různé podoby, pomyslela si.

	Na dalším dvoře stála dvě kola, ale obě byla patřičně zamknutá. Sofie dokulhala k venkovním dveřím a zaklepala. Nikdo neotevřel, dům vypadal prázdně. Obešla ho a dostala se k terase s plastovým nábytkem a plynovým grilem. Vevnitř uviděla obývací pokoj s obrovskou plochou televizí a koženou pohovkou, prosklenou skříň se skleněnými ozdobami a lakované dubové parkety. Koncem hole zaklepala na okno. Nikdo se neobjevil. Zhluboka se nadechla, zavřela oči a pak hůl prudce vrazila do skla. Ozvalo se ohlušující řinčení a na zem se snesly velké střepy. Zatím se nedostala úplně skrz, bylo to bytelné trojsklo, takže do něj musela ještě několikrát praštit. Opatrně ježatým otvorem prostrčila ruku ke kličce a ucítila, jak se okno otvírá.

	Nemohla ji slyšet ta žena se psem? Sofie neměla čas čekat, s určitými obtížemi vlezla dovnitř. Snažila se zachovat klid. Kde můžou být klíče od kol? Ihned zamířila do kuchyně. Ta byla celá bílá a vypadala jako po rekonstrukci. Sofie rychle vytahovala zásuvky a prohrabávala se příbory a utěrkami. Předsíní s šatníky a starým odlouhovaným prádelníkem prošla do ložnice. Po obou stranách manželské postele stály bílé noční stolky, na přehozu byly motivy z japonských dřevořezů. Sofie vytáhla zásuvky nočních stolků, ale ani tady klíče nenašla.

	Za ložnicí se nacházela prádelna a za ní garáž. U příčné zdi byla malá domácí dílnička. Sofie otevřela krabici na nářadí. Co kdyby si vzala pilník a zámek na kole upilovala? To by pravděpodobně trvalo moc dlouho. Místo toho přejela očima okolní prostor a pohled jí spočinul pod stropem. Tam na držáku viselo dětské kolo, malý odolný modrý stroj s tlustými terénními plášti. Sofie se musela vyrovnat s různými háky a ocelovými lany, než se jí ho podařilo uvolnit a postavit na podlahu. Tohle kolo zamknuté nebylo. Mělo napumpované duše. Jmenovalo se Racing Hero.

	Několik minut nato už seděla v sedle a projížděla Vittjärvem. Sedlo bylo bohužel tak nízko, že když se pokusila šlapat, bouchala se koleny o řídítka. Musela si tedy bolavou nohu opřít o pedál a zdravou se odrážet od země. Bylo to nepohodlné, ale rychlé. V jednom z domů se otevřely dveře, vyšel z nich nějaký chlap a gestikuloval:

	„Nejezděte dolů! Je to tam nebezpečný.“

	Sofie odmítavě mávla rukou. Nechtěla, aby se za ní pustil. Když na ni dál křičel, zavolala:

	„Policie!“

	Bohorovně zvedla dlaň a předstírala, že něco ukazuje. Muži to z dálky mohlo připadat jako policejní legitimace. Ztichl, stál tam však dál, dokud mu nezmizela za zatáčkou. Hleď si svýho, pomyslela si Sofie. Já musím domů. Do toho ti sakra nic není.

	Stihla ujet několik kilometrů, když uslyšela zvuk motoru. Otočila hlavu a uviděla, jak se k ní blíží SUV, vysoký, námořnicky modrý vůz, vepředu plno přídavných světel. Když k ní dorazil, zpomalil a otevřelo se boční okno. Vevnitř seděl muž, který na ni před chvilkou mával.

	„Hele!“ zahulákal.

	Jela dál. Odrážela se nohou a jela dál.

	„Ty jsi Toresovým rozbila okno!“

	Zírala upřeně před sebe. Třeba ho to brzy přestane bavit.

	„Slyšíš? Mluvím s tebou!“

	Když pořád neodpovídala, auto se k ní pomalu začalo přibližovat. Krajnice byla čím dál užší a vůz ji nakonec vytlačil z asfaltu. Tvrdošíjně pokračovala v jízdě po štěrkovém pásu. Dědek se pomaloučku sunul vedle ní, bylo znát, že má něco za lubem.

	„Ty nejsi žádná policajtka,“ konstatoval. „Ty jsi nejspíš feťačka! Feťačka z Bodenu.“

	Rychleji o několik desítek metrů předjel. Pak prudce zabrzdil a vystoupil. Autoritativně si stoupl na vozovku: vysoký udělaný chlap s šedým plnovousem. Zdálo se, že je mu tak kolem šedesáti. Sofie se zastavila a musela se setkat s jeho pohledem.

	„Jedu do Rasmyranu,“ vysvětlila.

	„Na další vloupačky.“

	„Bydlím tam.“

	„To bych tě musel znát.“

	„Normálně tudy jezdím autem. Tmavě modrou toyotou.“

	Muž přemýšlel. Prohlížel si ji, jako by chtěl zjistit, jestli u sebe nemá nůž.

	„Tudy neprojedeš,“ rozhodl stručně.

	„O tom vy nerozhodujete.“

	„Právě že jo,“ odpověděl. „Tady rozhoduju já.“

	Sofie pochopila, co tím myslí. Byl bezpochyby silnější než ona a ona navíc byla zraněná.

	„Řeka stoupá,“ zkusila to.

	„Hm.“

	„Blíží se povodeň.“

	„Já vím,“ řekl. „Takže můžeš být ráda. Poděkuj mi, že se o tebe postarám.“

	„Moje dcera je možná doma. Mohl byste mě hodit do Rasmyranu?“

	Mohla říct i prosím. Prosím pěkně. Ale neřekla to.

	„To pusť z hlavy,“ prohlásil napůl sám pro sebe. Pak se houpavě začal přibližovat. Sofie se chvatně ohlédla. Ve škarpě leželo nějaké harampádí. Láhev. Středně velký kámen. Zvedla ho. Muž klidně potřásl hlavou.

	„Jestli na mě ten kámen hodíš, tak něco uvidíš,“ konstatoval věcně.

	„Na vás ne!“ zařvala. „Na auto!“

	Muž se zarazil.

	„Ještě se o krok přiblížíte, a mrštím vám ho na auto! Vší silou. Na lak!“

	Váhavě otevřel ústa. Zase je zavřel. Obrátil se ke svému SUV, jako by se ho snažil ochránit.

	„Jestli se toho auta dotkneš, tak tě zabiju.“

	„Jděte zpátky! No tak!“

	Muž stál jako solný sloup. Sofie máchla kamenem, aby pochopil, že to myslí vážně. Pomalu udělal krok vzad. Ale byla to jenom finta. S nečekanou pružností se k ní vrhl a rozpřáhl ruce jako hokejový brankář. Sofie hodila. Muž viděl kámen letět a natáhl se po něm, ten však přeletěl přes něj, líně se otočil a se suchým řachnutím přistál na kapotě. Udělala se tam bělavá prašná boule. Muži se z krku vydralo zavrčení. Znělo to primitivně, skoro zvířecky. Se zvednutými pěstmi se vymrštil proti Sofii. Oční panenky připomínaly žraloka, opustila ho veškerá lidskost. Sofie se pokusila zvednout mezi ně kolo, ale neměla dost sil. Muž ho v rychlosti popadl, a aniž se zastavil, odhodil ho stranou. Jeho pohled mířil přímo na ni, přímo do srdce.

	Sofie počkala, až bude těsně u ní. Viděla růst jeho ruce, bílé tlapy s překvapivě zapilovanými nehty. Hmátly jí po šatech, chtěly se zaháknout a stáhnout ji na zem. Sofie bleskově couvla a uhnula. Muž se minul cílem, ale udeřil ji dlaní. Prsty ji zasáhl u oka. Něco se jí tam zadrhlo. Že by snubní prsten? Zahlédla, že muž ztrácí rovnováhu. Opřela se o zdravou nohu a sledovala ho, jak klopýtá, padá do příkopu a převaluje se tam. Rychle se sklonila pro prázdnou láhev, která tam ležela. Urazila dno o zem. Ostrá skleněná ostří trčela jako nože. Možná je neviděl, možná byl zaslepený vztekem. Vylezl a vrhl se na ni. Sofii stačilo zvednout láhev. Když sklo zasáhla jeho ruku, ozval se mokrý zvuk a střepy mu rozřízly chrupavku. Nejdřív se zdálo, že si toho nevšiml a chystá se znovu udeřit. Ale pak se vyvalila krev. Zalila mu klouby prstů, kapala mu z jejich konečků a v těžkých krůpějích dopadala do trávy v příkopu.

	„Ty zkurvená… ty zkurvená…“

	Rychle zamířila k jeho autu. Klíček byl, jak doufala, v zapalování. Hbitě uvolnila ruční brzdu a vyskočila ven. Vůz se zvolna rozjížděl. Muž se snažil zadržet prýštící krev, když zjistil, co se děje. Přední kolo už drhlo o příkop a náklonem se rychlost vozidla zvětšovala. Muž se vrhl na místo řidiče a pokusil se zamanévrovat volantem, ale nestihl to: auto už sjíždělo do příkopu. Ruční brzdu uchopil pozdě. Sofie viděla, jak vozidlo zpomaluje a značně nakloněné se zastavuje šikmo v příkopu. Honem se vrátila k dětskému kolu a vytáhla ho na asfalt. Neohrabaně se odrazila nohou a rozjela se. Za sebou slyšela túrovaný motor auta. Zašilhala přes rameno a uviděla, že se chlap snaží couvat. Protáčela se mu kola, terénní vůz se zahryzával do nerovného příkopu, ale nevyprostil se. Sofie se dál odrážela nohou a s úlevou sledovala rostoucí vzdálenost.

	Ve spánku jí po facce bušilo, bylo jí nanic. Dalo jí práci udržet levé oko otevřené. Muž ji zasáhl u obočí, praskla jí kůže, cítila, jak jí to tam otéká. Opatrně si přejela rukou po pálící ráně. Zrak se jí zakalil. Zasranej dědek! Bude si muset vystačit s jedním okem. Ale pořád ještě jede. To je nejdůležitější. Teď už ji nikdo nezastaví. Jede do Rasmyranu, do domu u řeky. Už to nemá daleko.

	
47.

	Vrtulník dostal ránu, zdálo se, že je nakloněný. Vincent Laurin se na to neodvažoval myslet, ve všem vládl zmatek.

	Einar, Einar, Einar.

	Einar a Henny v objetí stejné vody.

	Teď byl Vincent sám. Udělal dlouhou odbočku nad řeku. Plavalo tam všemožné haraburdí. Zbytky staveb, střechy, nábytek, rozbitý svět věcí, na kterých lidem záleželo. Malá kňučící kočička. Zpanikařená matka se dvěma zmítajícími se dětmi v pestrých nepromokavých kalhotách. Einar. Henny. Všechno se smísilo a zhnědlo. Byla to barva smrti, bylo to všechno, co zbylo po hnilobě.

	Vlastně už teď měl být sám mrtvý. Nešlo mu do hlavy, proč se i tentokrát namáhal vzlétnout. Vždyť to nemá smysl. Co má teď dělat, letět k masivu Párte a celé to skončit? Velení opět, jako mechanický robot, převzal pilot v něm. Rychlé instinktivní pohyby svalů. Kéž by takhle člověk mohl žít. Bezpečný autopilot, který vás naviguje přes špičaté skály, provádí ničivými manželstvími, a kdykoli se přiblíží bouře, varuje vás radarem.

	Pustím řízení, pomyslel si. Jenom se zakloním a zavřu oči. Potrvá to maximálně půl minuty a bude po všem.

	Snažil se, ale nešlo to. Tělo se vzpíralo. Něco chtělo, jenže on nevěděl co, možná jenom chtělo domů. Kam domů? Do pustého domu s vykopanými pivoňkami? Do prdele, neměl je ničit. Připomínaly by mu Henny. Možná tam v tom příkopu v lese ještě žijí, možná se ještě dají zachránit?

	Vincent cítil, jak se mu do očí derou slzy. Krucinál! Dostal chuť se opít, ožrat se jako doga, proměnit se v neforemné valící se těsto, které nemusí myslet. Jako Einar. Tohle mu nešlo do hlavy: alkoholik! Henny ho opustila kvůli nějakému opilci. To je láska? Do pytle, jestli takhle vypadá láska, tak se ji on sám nikdy nenaučí. Život je příliš krátký, příliš pomíjivý.

	A teď Einar tam dole polyká andělíčky. Teď skončila jeho opice z vyprošťováků, která začala už před snídaní. Teď se Einar dole potýká se zbytky svého přepychového baráku. Zatímco Vincent se vznáší ve své helikoptéře. Je vratká a poškozená, má už něco za sebou a začíná jí docházet šťáva, ale navzdory všem ranám se drží ve vzduchu.

	Vincent si přejel hřbetem ruky přes oči. Měl je mokré od slz. Lovisa, pomyslel si. Jak jí to jen poví? Máma je po smrti. Máma už není. A on sám to dopustil. Měl jí říct, že ji k Einarovi nedopraví, měl ji postavit na štěrkovou cestu vedle těch pivoněk.

	„Tady máš ty svoje hnusný kytky!“

	V tom případě by teď ještě žila. Zuřila by, a až by vzlétal, házela by po něm kameny. Zachránil by jí však život.

	Uprostřed těchhle úvah ucítil, jak trupem helikoptéry projíždí drobný náraz. Zhoupla se jako při poryvu větru. Vincent instinktivně zareagoval cyklikou a všiml si, že vrtulník nabývá rovnováhy. Náklon byl naráz ten tam. Stroj letěl přímo, stabilně a bez problémů, jako by přestal kulhat. Vincent překvapeně zapátral očima přes okno kabiny.

	Jen taktak stihl zahlédnout, že cosi žbluňklo do vody.

	V řece se objevila bílá pěnová růžice. Trvalo mu celou vteřinu, než si to dal do souvislosti s vrtulníkem. Ten drobný náraz, obnovená rovnováha. Musel něco ztratit.

	Pak si všiml barvy. Mezi proudy se teď převalovala červená bunda s nádechem do třešňové.

	Henny!

	Její tělo mu zmizelo ze zorného pole. Příliš rychle změnil polohu: stroj ztratil výšku a začal být nestabilní. Ze všech sil se ho snažil vyrovnat a pohledem přitom pročesával hladinu. Hennyino tělo se zřejmě potopilo. Teď bylo pryč, voda ho pozřela. Vincent se pokusil sledovat vodní proudy a stanovil si orientační bod. Ucítil řezavou bolest.

	Hermy se podle všeho chytila vrtulníku. To bylo jediné vysvětlení. V poslední chvíli pustila Einara, a když Vincent vzlétal, vrhla se k ližinám. Pevně se držela lana podvěsu. Křičela do řevu motoru a marně se snažila na sebe upozornit. Až nakonec už neměla dost sil, pustila se a zřítila se dolů.

	Jak daleko ji mohla voda odnést? Ztratila vědomí a víry ji stáhly na dno? Vincent klesl do výšky pouhých deseti metrů, takže proud vzduchu od rotoru pěnil vodu. Pak začal kroužit kolem dokola v čím dál širší spirále. Jeho oči vypadaly strnule a podivně, zapomněl mrkat. Ještě dál dolů po proudu? Mohl ji přehlédnout mezi vším tím harampádím? Všude samé bílé plastové kanystry, utržené táflování, části verandy. A bahnité vodní masy, ledová hnědá břečka, která se nekonečně valila vpřed.

	Něco červeného. Zahlédl cíp čehosi a prudce zabočil. Je to umělá hmota, stará igelitová taška? Ne, látka. Vypadalo to jako látka, ale nepohybovalo se to, jenom to, prázdné a beztvaré, plynulo jako odpadky. Vincent s vrtulníkem závisel, rozrazil dveře a začal řvát. Křičel tak, Že se mu zlomil hlas, rozštěpil se na dvě poloviny a ty se rozpadly a rozštěpily na dvě další poloviny a ty se znovu rozštěpily na dvě další. Nakonec v krku ucítil chuť krve.

	Vtom se bunda pohnula.

	Nestihl ji sledovat a vypadl z polohy. Křečovitě zahnul a zatáhl za páku kolektivu. Stroj brzy znovu nabyl rovnováhy.

	Co bunda? Nepotopila se zase? Ne, tamhle je. Vytahaná červená hromádka. Nehýbala se. Plula trochu pomaleji než proud, jako améba. Najednou Vincent spatřil ruku. Polovičaté plavecké tempo, pokus obrátit se.

	Tentokrát se strojem klesl tak přesně, jak to jen šlo. Celou dobu se rozhlížel po kládách a zbytcích domů, po všech plovoucích hrozbách, které by do vrtulníku mohly narazit a převrátit ho. Henny mu opět zmizela ze zorného pole. Musel se řídit citem, nechat ližiny škrtat o hladinu. Je dostatečně blízko Henny? Neopustily ji síly? Opatrně se pokusil vznést, ale necítil žádnou zátěž. Je Henny už příliš slabá? Nebo že by nechtěla, že by měla v úmyslu zůstat tam dole? S Einarem?

	Vincent klesl dolů a víc doleva. Na ližiny žuchlo cosi těžkého. Svezlo se to po lanu vnějšího podvěsu. Sakra, co když to tam uvízne! Posunoval se do boku, dokud neměl pocit, že se ta věc uvolnila, a pak zkusmo vystoupal. Stroj mu teď připadal těžší. Uvízlo na něm naplavené dříví? Nějaká kláda nebo větev stromu? V tomhle úhlu měl zakrytý výhled. Je tam Henny vůbec někde? V bičující vodě nic červeného nezahlédl. Že by se jí podařilo chytit se?

	Ještě kousek vzlétl, zátěž zůstávala. Podíval se směrem ke břehu a opatrně přidal plyn. Trup stroje se zhoupl, jako by se dole cosi kývalo. Těžké, klinkající se tělo. Bylo to, jako když během podzimního honu zvedal čerstvě zastřelené losí tělo: ztěžka se houpající maso na ocelovém lanu. Zdálo se mu, že zezdola slyší křik. V burácení motoru by to nemělo být možné, přesto ho však slyšel. Dlouhé zařezávající se výkřiky. Přejel pohledem po pobřežní čáře, ale byla tam jenom řeka a chaos. Musí se dostat výš a pak dál nad souš. Měl výšku jen asi čtyři nebo pět metrů, ale víc stoupnout se neodvažoval, Henny by se nemusela udržet a zřítila by se na zem. Uviděl nějakou cestu. Ale houby, to je elektrické vedení. A kus lesa, musí se dostat přes něj. Drž se, Henny. Dvacet metrů nahoru. Vrcholy borovic pod ním se v bičujícím rotorovém proudu kymácely jako ostré hroty oštěpů. Přeletěl na druhou stranu, kde stromy řídly a otevírala se stará louka. Blížil se k velkým trsům zežloutlé podzimní trávy, k odkvetlým vrbovkám, pichlavým bodlákům a odkvetlým hnědým bylinám. Vincent si netroufal přistát – hrozilo totiž nebezpečí, že Henny přimáčkne ližinami –, místo toho visel několik decimetrů nad zemí, dokud se zátěž nepustila. Uletěl ještě nějakých dvacet metrů a pak tvrdě a ledabyle přistál. Zatímco rotor stále ještě rozrážel vzduch, strhl si z hlavy sluchátka, otevřel dveře a vyřítil se ven. Nerovná louka se pod ním prohýbala, v trávě se třpytily kapky vody. Klopýtal přes mokré drny, přes veškerou vodu, která mu zaplavila život.

	V čím dál promočenějších kalhotách se brodil trávou, která mu sahala po kolena a zatuchle páchla po bahnu. Kořeny v zemi ochořely. Tenhle zatracený ubrečený podzim podlehlo všechno zkáze, všechno obalily šedé sliny.

	Auprostřed té šedi leželo cosi červeného. Vypadalo to cize: vykopaná pivoňka, kterou někdo vyhodil z trakaře.

	„Henny!“

	Červená bunda zplihle visela. Na krajích ztmavla, srazila se a přilepila se jí na tělo. Henny ležela zpola na boku, do tváře jí nebylo vidět. Vincent si klekl a ucítil, jak mu ruce bezmocně povlávají jako velká třepetající se křídla. Nakonec spočinuly na ní a uchopily ji za rameno, chtěly něco udělat, probudit ji.

	„Henny…“

	Obezřetně ji obrátil. Byla těžká. Cosi chřuplo. K obličeji měla přilepené vlasy. Několik pramínků jí odhrnul a všiml si, že má vytřeštěné oči, jako by byla v šoku.

	„To je v pohodě,“ mumlal, „už je dobře, Henny… Přistáli jsme, my dva…“

	Neodpověděla. Bylo znát, že něco není v pořádku. Vincenta se znovu zmocnila hrůza, cítil, jak mu vibruje hruď. Znepokojeně se k Henny naklonil. Dýchala. Krátké povrchní vdechy a výdechy, pod bundou se jí chvatně dmula prsa.

	„Není ti zima?“

	Zdálo se, že ho teď slyší, zachvěly se jí rty. Čelisti dělaly rychlé králičí žvýkavé pohyby. Shodil ze sebe sako uniformy a přikryl ji, zavinul ji jako malé dítě.

	„Dopravím tě do nemocnice, Henny.“

	Henny měla široce otevřené oči a ani nemrkla. Něco se stalo s časem, pomyslel si. Plyne příliš pomalu, táhne se. Vložil jí ruku pod lopatky a pokusil se ji posadit.

	„Mám tě odnést?“ zeptal se. „Mám tě zvednout?“

	Pochyboval, že by to dokázal. Bylo by lepší, kdyby šla sama. Může ji podpírat, dát si její ruku kolem krku.

	Z úst se jí vydral chraplavý zvuk. Začala ho bít, bránila se. Zorničky jí těkaly sem a tam, ale nezaostřovaly se. Pustil ji. To má takové bolesti?

	„Co se stalo, Henny?“

	S grimasou ve tváři zvedla ruku a ukázala směrem dolů. Nohy, pomyslel si. Opatrně jí přejel po stehnech v džínsech, kolem kolen a po holenních kostech. Údy měla ochablé a nehybné. Nezlomila si něco?

	„Jdeme,“ rozhodl.

	Znovu se ho pokusila uhodit. Nevydržel už čekat. Je nutné, aby vstala. Trochu drsně jí stiskl paže a začal ji zvedat. Kolena měl skrčená, stehna se mu napjala a roztřásla se.

	„Pomoz mi, Henny,“ pronesl úpěnlivě.

	Znovu se ozvalo chřupnutí. Mokré a nepříjemné. Henny to slyšela taky. Začala ho rvát za prsty a škrábala ho nehty, dokud ji zase nepustil do trávy.

	„Nemůžeš tady zůstat!“ vybuchl zoufale. „To tě tu mám nechat? Jak by to vypadalo?“

	Napadlo ho, že to zní jako hádka. Začátek hádky, první výstřel. Hermy teď asi v odpověď zabreptá něco posměšného. Úplně jako dřív.

	Ale Henny byla znepokojivě potichu. Obličej měla bílý a bezkrevný pohled jí uhýbal stranou. Potom si Vincent všiml, že jí ze rtů vychází pěna. Nejdřív řídká růžová, postupně však čím dál tmavší.

	„Počkej, Henny. Promiň…“

	Pokusil se jí otřít ústa hřbetem ruky, ale jenom jí to rozmazal. Hlava se jí začala klinkat sem a tam, opřel si ji o stehno. Znovu a znovu jí přejížděl dlaní po temenu. Oči měla přivřené do štěrbin, to ho děsilo. Musí zůstat vzhůru. Předklonil se a rty jí zavadil o chladnou tvář. Byla tak podivuhodně hladká a hebká. Jeho pohyb se změnil v polibek, velmi něžný a opatrný. Dost dobře nechápal, proč to všechno dělá. Třeba je to vzpomínka? Třeba se vrátil do výchozího bodu a čas vytvořil smyčku a setkal se sám se sebou. Znovu jsou spolu v Rautasu, je to jejich první společný víkend. Během tohohle víkendu sice v chatičce na ledu chytili jednoho jediného pstruha, ale on si pamatoval vůni sobích kůží, petrolejových kamínek a jak se jí rajcovně houpal zadek.

	Pak se roztřásla. Z koutku úst se jí dál cosi řinulo a vybublávalo. Je jí zima? Přitiskl se k ní, těsně k bezživotné dolní části jejího těla. Třes přešel v křeče.

	„Ležej v příkopu,“ zašeptal bezmocně. „V příkopu, ukážu ti je, nejspíš přežily…“

	Slyšela to? Křeče zesílily, prsty se jí stáhly jako korunní lístky. Pokusil se jí je narovnat, změkčit je, udělat všechno, co bylo v jeho silách, pro to, aby se znovu rozvinuly.
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	S tichým pobekáváním z ní vypadávala. Řeka Luleälven, Julevädno. Lovisa ji mívala v těle, celou celičkou, od pramenů v jezeře Akkajaure přes celé království až ke Gråsjälfjärdenu v Botnickém zálivu. Řeka v ní lehávala jako stočená kobra, ale teď se znovu dostala na svobodu a v celé své mohutnosti plivala a funěla, lesklý náhrdelník z miliard vodních molekul, vlny vody a člověka, které spolu splývaly, mísily se a vytvářely dlouhé nitě, třpytící se na světle a šplouchající, ona a řeka, řeka a ona a dítě v ní, všechno a všichni, kdo v této těžké chvíli žili a umírali.

	Lovisa si nepamatovala, jak se vyprostila, když horní částí těla visela nad borovicovou větví. Všude byly haluze a jehličí. Připadala si jako veverka, promočená na kůži. Lámalo se dřevo a ozýval se hlasitý praskot. Kmen borovice v silném proudu zatlačil, a stavení se znepokojivě naklonilo. Lovisa si vzpomněla na Hjalmara Nilssona. Ten vzal při stavbě do ruky každičké prkno, seřízl ho a ráznými údery kladiva ho přitloukl na jeho místo. Ale teď bude brzy po všem. Domy můžou umřít stejně jako lidi. Zepředu se blížilo dunění porjuské přehrady, voda těžká jako olovo, jako stovky bušících palic. Lovisa cítila, jak řeka zvyšuje svůj tlak, jak tlustý kmen borovice páčí a rozlamuje kostru domu. A najednou se ozvalo třesknutí. Vodu protnul zpěvavý tón, prasklo kotevní lano. Lovisa to ucítila na kůži jako šlehnutí, elektrickou ránu. Stavení se začalo zvolna převracet. Dveřním otvorem se do chaty s lhostejnou smrtící silou vřítila řeka a obrovskými ústy začala rozžvýkávat kuchyňský nábytek a dvířka skříněk. Lovisa si ihned uvědomila hrozící nebezpečí. Pevněji objala větev, zatímco borovicový kmen se potopil. Stěny naříkaly, okna se suchým praštěním pukala. Chata v proudu nemilosrdně nabírala rychlost a blížila se k vodopádu. Lovisa věděla, že bude muset plavat. Zároveň věděla, že to nemá smysl, poněvadž je příliš silný proud.

	Vtom kdosi vykřikl. Lovisa nechápala, odkud to přichází, v uších měla řeku, v hlavě šumící poklop. Ježatý borovicový obr se zmítal v proudu, ale za ním se cosi míhalo. Stín, pohyb.

	„Pojď sem!“

	Mužský hlas. Hrubý a zároveň tenký.

	„Já… nemůžu…“

	Chatu vtáhl malstróm a Lovisu to odhodilo dozadu. Hlava se jí dostala pod hladinu. S funěním vyplavala a ucítila, jak se jí zase stahuje břicho.

	„Dělej!“

	Vtom uviděla muže sedícího v člunu. S kašláním se plazila mezi větvemi. Člun, obklopený chrastím a všelijakým haraburdím, se rychle vzdaloval. Metr po metru mizel proti proudu řeky, kdežto ji samu to unášelo dolů. Pomyslela si, že musí plavat. Vyprostit se z koruny stromu a plavat jako o závod.

	Potom si vzpomněla na svůj sjuohpan. Kvůli kterému se málem utopila. Neohrabaným pohybem si ho sundala, přetáhla si ho přes hlavu a nadělala na něm smyčky.

	Pak ho namířila skrz větvoví. Zpola ležíc natočila rameno dozadu, v téhle poloze se do toho těžko dávala síla. Měla v úmyslu hodit ho vysokým obloukem, ne jako v sobí ohradě, kde se laponské laso vrhá rychle a rovně dopředu. Člun bylo mezi haraburdím sotva vidět. Když se jí kloub otočil v pouzdře, Lovisa ucítila v klíční kosti kývavý pohyb a předloktí a zápěstí se vymrštily. Laso vylétlo s mokrým zasyčením na strmou dráhu. Smyčky se rozšířily, roztáhly a kdesi v dáli se snesly dolů.

	Laso se napnulo. Potom ucítila trhnutí. Uslyšela povzbuzující volání, slovům sice v hukotu řeky nerozuměla, ale konec provazu si několikrát omotala kolem zápěstí. Když se plazila, lezla a kopáním se snažila vyprostit z větvoví, do obličeje ji škrábaly haluze a jehličí. Mohutnými záběry nohou štěpila proud, cítila, jak se kolem ní valí voda. Bojovala teď s řekou. Za ní odplouvala chata jako vrak lodi. Laso se jí zařezávalo do těla, na druhém konci ho někdo pevně přitahoval. Pokusila se mu pomoct topornými tempy. Šaty ji tížily, nohy měla ztuhlé a neohrabané a hlava jí jen taktak vyčnívala nad hladinu. Pomáhala volnou rukou a zběsile kopala. Řeka s ní cloumala, přes ústa a nos se jí přelévaly vlny.

	„Sem!“

	Zvedla ruce a chytila se mužovy pěsti. Byl to okraj něčeho, nízké brlení. Instinktivně se posunula dopředu. Brlení se potopilo a člun se nekontrolovatelně rozkymácel.

	„Pozor! Zvedni nohy!“

	Nohy. Sotva je vnímala. Ležely kdesi v hloubce, srostlé do širokého a toporného ocasu, jaký mají mořské panny. Tápala kolem sebe, narazila na něco měkkého. Něco kudrlinkovitého a gumovitého. Bylo to lidské ucho.

	Zmocnila se jí hrůza, v panice se pokusila vlézt do vody a dostat se pryč. Přehodila jednu nohu přes brlení. Muž nahoře s ní cloumal a plavidlo se zatím nebezpečně kymácelo. Lovisa zpola sklouzla, zpola se svalila do člunu. Se šplouchnutím se uhodila o palubu do čela. V člunu bylo skoro tolik vody jako mimo něj.

	„To je jenom Kýbl,“ utrousil muž.

	Poznala ho. Gunnar Larsson. Starý zaměstnanec Vattenfallu, který se často procházel po vesnici. Teď měl vlasy přilepené k temenu jako starou šedou výplň polštáře, hlas mu zněl labilně a vysíleně. Seděl tam jakoby stočený do klubíčka a třásl se jako pes.

	„Díky,“ pronesla mezi dvěma zakašláními.

	Muž se obrátil a začal cosi kutit se závěsným motorem. Vrrrrr, ozýval se těžkopádný mokrý zvuk. Lovisa viděla, jak se chata Hjalmara Nilssona po proudu blíží k vodopádu. Stěny dosud držely pohromadě, přestože se celá stavba převrátila. Střecha narazila do kraje přehrady, který dosud čněl pod hladinou, a na chvíli se zastavila. Ale tlak vody byl brzy příliš silný. Stavení se převalilo do propasti a zmizelo.

	„Vylejvej!“ zakřičel Gunnar.

	Ukázal na kryt motoru. Byl těžký, měl obdélníkovitý tvar a vevnitř byl mastný od vazelíny a oleje do dvoutaktů. Nabrala do něj vodu ze dna a vychrstla ji přes brlení.

	Vedle člunu dosud ležel Kýbl a pohupoval se v silném proudu. Sako, kterým se zachytil o větev, se teď uvolnilo. Když se těla zmocnil proud a pomalu ho začal roztáčet, vznikl sotva viditelný vír. Kýbl zvolna vyplul z chrastí. Vyčnívala mu jenom záda, tmavě šedé vlněné sako. Hroší záda, která se poklidně vydávala na cestu.

	Gunnar Larsson ještě několikrát prudce zatáhl, ale pořád se ozývalo totéž mokré bzučení. Cítil, jak mu umdlévá ruka, jak mu čím dál víc tuhne. Zároveň vrhal znepokojené pohledy proti proudu řeky: neustále připlouvalo další haraburdí. Dostatečně velký strom by člun převrhl. Nebo by nevydržela kotva. V tom případě by zahynuli. Ještě štěstí, že do něj nenarazila ta chata. Těsně ho minula, mohl si klidně sáhnout na táflování. Všiml si, že je to chata Hjalmara Nilssona. A pak uslyšel, jak vevnitř někdo kašle. Nějaká žena.

	Gunnar zacloumal startovací šňůrou, tentokrát se bzukot změnil. Byl delší, chvíli rezonoval a teprve pak ztichl. Nebylo sebemenších pochyb, Gunnar ihned poznal, že motor naskakuje. V tom případě do něj teče benzín. A zapalování funguje. Takže není úplně mrtvý.

	„Odhrň to chrastí,“ zavolal.

	Kotva se posunovala a táhla je čím dál blíž k vodopádu. Zdálo se, že proud zesílil, tlačil na všechno harampádí. Lovisa se naklonila přes brlení a na co dosáhla, to odstrkávala. Rány ji svědily a pálily, z rukou jí zase začala téct krev. Gunnar se znovu a znovu skláněl nad odřenou plastovou rukojeť startovací šňůry. Vystrčil loket a zabral.

	Vrrrr-rrr-rrrrr…

	Teď se motor na několik vteřin rozběhl. Znovu prudce zatáhnout za šňůru. Tentokrát Gunnar přidal plyn. Zdálo se, že motor nabírá sílu, ale pak jako by si to rozmyslel a s brumláním zhasl. Gunnar věděl moc dobře, co to znamená: špatný přítok paliva. To bude pravděpodobně karburátor, po letech zanedbané údržby se zacpal. Nebo zanesený palivový filtr. Odšroubovat ho a vyčistit trvá jen pár minut, když si člověk dá tu práci. Ale spousta lidí na to kašle.

	Z výfuku se zničehonic vyvalil kouř, bílý mastný dým dvoutaktu. S ubraným plynem motor několik vteřin běžel. Potom zhasl. Gunnar to zkusil znovu a zařadil rychlost. Šroub začal rozrážet vodu a nabírat rychlost. Ale pak se zase zastavil.

	„Porjuská přehrada!“ ukázala Lovisa rukou.

	Přehrada se k nim blížila. To je tu taková hloubka, že kotva už nedosáhne na dno?

	„Odhrň to chrastí,“ zahulákal Gunnar.

	„Zamotalo se do něj lano.“

	Lovisa zatáhla za kotevní lano a uviděla, že se hromada chrastí zvolna zvedá. Nahnula se nad příď. Lano bylo přivázané k ocelovému kruhu. Lomcovala mokrými uzly, ale ty byly pevně utažené. Kdyby tak měla nůž! Zkusila zaviklat ocelovým kruhem, vykroutit ho z přídi, ale ani se nehnul. Ze samého zoufalství se sklonila a pokusila se lano překousnout Přehryzat ho jako myš. Lano chutnalo po plastu a plísni, ale nepovolilo.

	„Potřebuju kudlu!“ zakřičela.

	„Žádná tu není…“

	Ke stehnu se jí přimáčklo cosi malého tvrdého. Zalovila v kapse a vytáhla na světlo lesklý předmět. Otvírák na konzervy. Nejdřív nechápala, jak se tam vzal. Ale pak malé ostří přitiskla ke kotevnímu lanu a začala pilovat. Několik vláken povolilo a rozježilo se. Přitlačila. Lano bylo čím dál tenčí a nakonec s dutým trhnutím prasklo. Hromada chrastí se uvolnila a člun začal odnášet proud.

	„Krucinál, ještě ne!“ vykřikl Gunnar.

	Proud dodal člunu rychlost, mířili přímo k vodopádu. Gunnarovi se podařilo znovu nastartovat. Zařadil rychlost a obezřetně přidal plyn. Člun se vydal proti proudu a několik vteřin zrychloval, ale pak se motor zase zastavil. Opět klouzali zpátky do propasti. Gunnar znovu prudce zatáhl za startovací šňůru a motor s bzukotem naskočil. Opatrně zmáčkl gumový balónek pomocné pumpičky, aby podpořil přítok paliva.

	„Zvedni nádrž!“

	Lovisa přelezla přes palubu k červeně natřené umělohmotné nádrži. Byla vklíněná do podomácku vyrobené dřevěné konstrukce, zatlučené několika laťkami. Lovisa je podpatkem rozkopla, nádrž vypáčila a zvedla do výše prsou. Připadala jí skoro prázdná, tu a tam uvnitř šplouchl benzín. Snažila se ji držet ve vodorovné poloze. Motor mezitím znovu zhasl. Další pokus, zařadit rychlost, polechtat plyn, tak…

	Když se rozběhl šroub, záď se ponořila do vody a příď se maličko zvedla. Válce zakašlaly a Gunnar ihned ubral plyn a stabilizoval otáčky. Lovisa nádrž držela jako cosi posvátného, jako urnu. Vrhala znepokojené pohledy směrem k propasti, kde řeka mizela v mračnu páry. Právě v té chvíli se přes kraj hráze převalila těžká šedá postava. Tlak vody ji popostrčil a dodal jí rychlost. Jako temný neohrabaný pták se vznesla nad poijuskou přehradu a pak se zřítila do vroucí a pěnící hlubiny.

	To je ale zvláštní, pomyslel si Kýbl. Vidím sám sebe zvenčí. Dál se vznášel v pěnivé páře nad korunou hráze, zatímco jeho těžké tělo padalo do propasti.
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	Už když kámen vypouštěl z praku, Barney cítil, že se trefí. Bylo to jako dokonalý skok na trampolíně, švihnutí golfovou holí, strike v bowlingu. Všechna svalová vlákna spolupracovala, nastavovala šlachy a kosti do optimálního úhlu, takže z celého těla se stala jedna jediná sladěná zbraň. Člověk přenechá veškerou moc tělu, pustí volant a nechá za sebe řídit silnici. Barney si vzpomněl na svou krátkou juniorskou kariéru v lehké atletice, jak na štěrkovišti trénoval s vypůjčeným oštěpem. Znovu a znovu stejný rozběh, stejný krátký obloukový hod a místo dopadu, označené zapíchnutým kolíkem. Pokračovat v boji ho tehdy přiměl Raumo, jeho trenér.

	„Jde o to, trefit se,“ opakoval Raumo stále dokola zpěvavou švédštinou. „Mezi tebou a světovým rekordem je roura. Tam máš perfektní dráhu pro oštěp. Ta je pořád před každým oštěpařem, jenom se musíš trefit. Otvor tý roury není větší než korunová mince a ty se musíš naučit, kde přesně ve vzduchu vězí. Když budeš házet celej život, možná se jednou jedinkrát dokonale trefíš. Do tý roury, ve správným úhlu. V tom případě do ní oštěp zajede jako do zahradní hadice, ozve se ‚pff‘ a ve vzduchu to mlaskne. A potom se to stane. Oštěp nabere rychlost a vcucne ho nebe. To bude tvůj pohádkovej hod. Světověj rekord.“

	Raumo dával i jiné tipy, například jak má oštěpař pořád studovat paprsek své moči. Jeho ohyb k zemi opisuje parabolickou dráhu oštěpu. Tím, že paprsek budeme směrovat na různé strany, tedy můžeme získat cenné znalosti.

	Barney sportovní kariéry poměrně brzo zanechal, ale Raumova slova mu navždy utkvěla v paměti. A právě teď, právě v téhle chvíli, kdy kámen opustil prak z vrbového prutu, si je vybavil.

	Kámen měl červenohnědý nádech, barvu okru. Než se Barney dal do práce, nasbíral hromádku munice. Ale ta ženská na ostrůvku to zatím zvládala. Když kolem ní svištěly projektily, skláněla hlavu, couvala a uhýbala. Jenže tenhle kámen měl vyšší dráhu a jeho let se dal hůř odhadnout. S bzukotem vystoupal a pak jako by se na okamžik zastavil, rozhlédl se a znovu se rozlétl. Potom se poněkud šroubovitým pohybem, který žena špatně odhadla, snesl na zem. Žena se vyděšeně nahnula na stranu, ale pozdě. Kámen ji zasáhl zepředu, vysoko do temene. Ránu maličko ztlumil jakýsi chránič, primitivní helma, kterou si vyrobila z kapuce, rukavic a čehosi fialového, možná šátku. Přesto Barney viděl, že to je skvělá trefa. Kámen se ještě odrazil a žbluňkl do vody. Žena se zapotácela. Byla zjevně vyřízená, pomalu se zhroutila.

	Teď bylo třeba kout železo, dokud je žhavé. Rychle do praku vložil další kámen. Vedle! Byl příliš rozrušený. Ale brzy se znovu trefil, tentokrát do horní části stehna. Spokojeně sledoval, jak si ta ženská otírá čelo, ze kterého se jí řine krev. Trpělivě pokračoval a při míření si dával načas. Jeden z kamenů byl opravdu šťastná trefa, zasáhl ji přímo do zápěstí. Bylo jasně vidět, že jí polámal kosti. Když zvedla paži, ruka se jí houpala v nemožném úhlu. Náhle se ho zmocnil soucit a zarazil se. Teď už zaplatila i ona. Stejně jako ta druhá. Teď už by se na to mohl vykašlat. Jenže to by ho pak práskla. Čekali by ho policajti a soud. A kdo by věřil, že nějaká malá holka rozbila pusu velkému chlapovi jako on?

	Ženina kamarádka teď seděla skoro bez hnutí a už se téměř nesnažila chránit. Doufal, že ztrácí vědomí. Hlava jí klesala čím dál níž, přesto se ji po každém zásahu pokusila zvednout. Jako boxer, který visí v provazech, pomyslel si Barney, a není schopen se vzdát. Sílil v něm vítězoslavný pocit, ale pak několikrát za sebou minul cíl. Došla mu munice, musel se znovu poohlédnout po kamenech. Jakmile našel nějaký vhodný, vší silou ho vystřelil.

	Brzy to znovu koupila do hlavy. Tentokrát do tváře, někde ve výši čelisti. Viděl, jak se jí otáčí krk a projíždí jím šlehnutí, pozvolna se začala naklánět Pomaloučká, houpává úklona. Vzpomněl si na televizní záběry z vietnamské války, na hořící buddhistické mnichy v modlitebních pozicích, jak je obklopily benzínové plameny a oni se pak houpavým pohybem zhroutili na zem.

	Žena se zvolna svalila do vody. Proud se zmocnil její bundy a začal ji unášet. Horní část těla se snažila klást odpor, zaklinkala se, ale potom to vzdala. Barney neviděl žádnou paniku, žádné zoufalé pokusy udržet se. Žena se jako stín snesla do vodopádu suorvské přehrady a byla tatam.

	Barney Lundmark zůstal stát na místě a poslouchal duté dunění vody. Bolel ho loket, zřejmě si při nějakém neopatrném pohybu natáhl sval. S ústy na tom byl ještě hůř: na patře se mu viklaly pahýly zubů. Musely se mu obnažit nervy, až na dřeň. Teprve teď ucítil, jak je vysílený. Unaveně hodil prak z vrbového prutu do vody a díval se, jak mizí. Voda ho odnese a mezi tunami keřů a větví, které proplují údolím řeky, se z něj stane haraburdí. Nikdo si ho nebude spojovat s ním ani s oběma nešťastnicemi, které vyplavou o několik kilometrů dál. S těmi ženskými takhle zamávala řeka, to ona je rozmašírovala na kaši. Svým způsobem tomu tak přece opravdu je. Celé tohle peklo spustila voda. Všechen ten zatracený déšť.

	A co jeho poničené zuby? To si způsobil při pádu. Nebo by možná bylo lepší, kdyby se zranil na pracovišti. Spadla na něj nedbale přidělaná police nebo propan-butanová bomba. Samozřejmě. V tom případě to bude pracovní úraz – odbory, pojišťovna a spousta peněz na dovolenou.

	Barney Lundmark byl spokojený, že po všem, čím prošel, dokáže uvažovat tak jasně. Teď se vydá na hlavní silnici. Není to daleko. Sedne si tam a počká. Dřív nebo později přijde pomoc. Hodlal taky zažádat o nový telefon. Vattenfall, jeho zaměstnavatel, mu ho bude muset zacálovat. Je jeho velkým dlužníkem.

	Barney byl už na odchodu, když si všiml, že se něco zatřpytilo. Něco malinkatého, co zůstalo na tom ostrůvku. Musel pořádně zaostřit zrak. Nemohl věřit svým očím.

	Byl to mobil ženiny kamarádky.

	Musela ho ztratit. Vypadl jí z kapsy u bundy a zůstal tam ležet. I když na podivném místě, ne na zemi, ale o kus výš, vklíněný do skuliny. Jako by ho tam záměrně položila.

	Barney si vzpomněl, jak ho držela v ruce. Myslel si, že se snaží někomu volat, ale stejně dobře ho mohla fotit. Nebo filmovat. Nadělat spoustu fotek, na kterých je on a ta druhá mrcha. To není dobré. To není vůbec dobré. Taky mohla leccos napsat. Uložit zprávu o chlapovi ze suorvské přehrady, co po ní hází kameny. Stačilo by to? Plus pár zrnitých fotek pořízených z dálky. Všechno by kategoricky popřel. Ale propuklo by peklo: výslechy, možná zatčení a spousta drbů ve vesnici. Právě to pochopitelně chtěla, co nejvíc mu ublížit Pronásledovat ho až do smrti.

	Točila se mu hlava a bylo mu špatně. Určitě má otřes mozku. Musel se posadit a zkusil polknout. Ústa mu jako železité lepidlo zaplňoval sliz a sražená krev.

	Při troše štěstí se to pořád ještě může vyřešit. Stačí, když voda spláchne poslední zbytek přehrady, takže mobil skončí v bahně na dně. Tím se vyřeší všechno. Za tisíc let ho možná najde nějaký archeolog, výzkumník, který z něj opatrně vyjme malou paměťovou kartu. Objeví staré drama, které se bude ukazovat v muzeu.

	Ale co když mobil zůstane na ostrůvku? Co když se někomu dostane do ruky…?

	Do prdele, Barney si uvědomil, že má strašnou žízeň. Kdyby tak měl svou termosku s kávou! Kdyby se tak dal vrátit čas! Nechcete kafe, holky? – Díky, moc rády, to je od vás hezké. Kdyby to tak ty holky řekly! To by teď ještě byly naživu.
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	Sofie se blížila ke svému domu u řeky. Za normálních okolností by cítila, jak z ní padá stres, který se v ní nahromadil během dne, a jak polevuje tlak na ramenou. Právě tady se z ní po všech každodenních ranách znovu stával celý člověk. Tady jí síla vody přinášela úlevu, proudící spánek vody se jí snášel na víčka. Osvěžení. Stín stromu v savaně, kde odpočívá lvice, dokud žhnoucí slunce neochladne ve večerních mracích.

	Sofie sjížděla na kole po úzké vesnické silničce ke strmému břehu řeky. Zdravou nohou brzdila. Druhou nohu měla ztuhlou a jakoby spečenou, nevěděla, jestli ji ještě někdy narovná. Levé oko jí oteklo a změnilo se ve šťavnatý, mokvající a prosakující plod a šaty se jí lepily na kůži. Zvolna zamířila na dvůr a zastavila. Okamžik nehnuté poslouchala řeku. Řeka, obrovitá a pomalá, tekla kousek pod domem. Sofie dostala vnuknutí popojít k lesklé hladině a přiložit k ní ucho jako ke kolejím. Ale měla dost problémů s tím, aby slezla ze sedla. Zdálo se jí přitom, že jí do čéšky někdo vráží majzlík. Se syknutím se svezla na schody, dostala závrať a málem omdlela. Hlavou se udeřila o dřevěnou podlahu, na chvilku se jí zatmělo před očima a ucítila pach země. Postupně se jí zorné pole vyjasnilo. Posadila se. Na schodech viděla krev z poraněného oka, velké rozmazané kapky. Ztuhlými prsty zalovila v kapse kabátu.

	Byla tam nějaká účtenka a tuba masti na rty, nic víc. Klíče od domu zmizely.

	Chvatně si prohledala ostatní kapsy, i když jí bylo jasné, že to nemá smysl. Klíče ztratila někde cestou z Luleå do Rasmyranu. V duchu se vrátila zpátky do Visttrasku, kde se ten chlap snažil dostat svoje SUV z příkopu, k silniční zábraně v Bodenu a vymydlenému policajtovi, dále ke kolonám aut stojících od Sávastu až k Sunderbyské nemocnici, kde stál na stráži jeden rytíř v motocyklistické kombinéze, k silničnímu objezdu s rezavou koulí, do centra Luleå a do Carlosova obchůdku, kde Marina přerovnávala věci na regálech.

	S námahou zacloumala klikou. Dveře byly samozřejmě zamčené. Stiskla tlačítko zvonku a zevnitř uslyšela slabé cinkání.

	„Otevři, Evelíno! To je máma!“

	Zazvonila ještě jednou. Pokusila se vnímat Evelíninu přítomnost, vycítit, jestli tam neleží zamotaná do přikrývky jako nehybný zelný list. Kokon hustě spředeného mlčení.

	„Evelíno, to je máma! Musíme odsud pryč!“

	Žádná odpověď. Třeba je přece jenom ve škole? Sofie si vyndala zvlhlý mobil a všimla si, že displej zhasl. Zkusila ho zapnout, ale nic se nestalo. Frustrovaně udeřila dlaní do dveřního rámu, až se dům otřásl. To by přece holku muselo vzbudit? Pokud teď neotevře, určitě tam není. V tom případě musí zachránit jenom sama sebe, nic víc dělat nemůže.

	Bezradně otálela.

	Naposled obejdu barák, řekla si. Třeba Evelína sedí na terase? Se zaťatými zuby vstala. Nohou jí projížděly ostré vlny bolesti, musela se opřít o stěnu domu. Pomalu se belhala na stranu obrácenou k řece. Tu a tam do stěny zabušila a zavolala. V horním patře bylo vidět okno Evelínina podkrovního pokoje, byla tam zatažená záclona. Že by ráno nevstala? Může opravdu ještě ležet v posteli a čekat na další noc? S příchodem tmy to nejhorší obvykle pomine, to pak občas přicupitá dolů a pokusí se něco sníst.

	Sofie vzala trochu hlíny ze záhonu a hodila ji na okno. Nahoře to zabubnovalo a na okenní tabulce se objevily špinavé skvrny. Uplynulo několik vteřin a najednou jako by se záclona zvedla. Sofie cítila, jak jí poskočilo srdce.

	„Evelíno!“

	Záclona se pohnula. Nebo snad ne? Sklo se lesklo, a tak se to dalo těžko poznat. Sofie bušila do stěny, ale záclona už zůstala nehybná. Sofie klopýtala dál. Bolelo to tak, že jí bylo do breku. Točila se jí hlava, ale došla na terasu, poslední kus urazila s vynaložením všech sil.

	I dveře z terasy byly zamčené. Vysílená klesla do jednoho z mokrých bílých plastových křesílek. Před ní se nacházela Luleälven. Podobala se kovu v dešti, kartáčované oceli. Sofie tam strávila milosrdnou chvíli. Cítila, jak se jí pomalu vracejí síly. Právě tady je doma. Za chvilenku vstane a prohodí plastové křeslo oknem. Udělá to co nevidět. Odbelhá se po schodech do horního patra, do Evelínina pokoje, k její černé posteli.

	„Evelíno,“ pronese tím nejmírnějším hlasem. „Máma se vrátila domů.“

	A tam pak začne nová cesta. Něco jiného, zcela nový příběh.

	Sofie Pellebroová zavřela v lehkém studeném dešťovém oparu oči. Bylo to tak krásné, moct si konečně odpočinout. Jenom si tu tak vydechnout. Co nevidět začne opět boj: pevně uchopit opěradlo křesla a několikrát se mohutně rozmáchnout, až budou střepy lítat. Ale zatím ještě ne. Bylo to tak krásné, na chvilku se opřít a cítit, jak veškerý stres odplývá do řeky. Svaly ztěžknou a změknou a bolest se ztlumí na tichý brukot v pozadí.

	„Odnesu tě odsud, Evelíno. Jako malé jehňátko.“

	Sofie cítila proudění světla. Jako by znovu bylo ráno. Evelína jí ležela s našpulenou pusou na zduřelých prsech, teplá jako nemluvně a na temenu chmýří, a vydávala krátké kňučivé polykavé zvuky. Tenkrát byly šťastné jako blechy, Sofie a Evelína. Stejný hřejivý krevní oběh. Ševelící, omývající láska.

	Vtom Sofie uslyšela nějaký zvuk. Otevřela oči. Ze všeho nejdřív si pomyslela, že se řeka změnila. Kov byl ten tam, vystřídala ho zející rána. Násilí, zlá, surová pěna. Hladina stoupala tak rychle, až se zdálo, že se dům propadá, že mizí na břehu řeky. Sofie příliš prudce vstala, podlomila se jí kolena. Začala tlouct hlava nehlava do podlahy terasy. Zoufale se snažila pochopit okolní svět, ale to, co viděla, nebyl obraz. Neexistovaly žádné linie ani obrysy, jenom valící se, vršící se slepota.

	„Evelí…“

	Potom ji nadzvedla vlna. Zaslechla praskot lámajících se lišt, syrový zvuk trýzněného dřeva, a pak, když ji strhl proud, se dostavilo závratné lechtání v nadbřišku. Rozhodila ruce, byly to reflexy nemluvněte. Pak se začala rozpadat. Ozývalo se krátké lupání, když se jí lámaly kosti v hrudním koši a končetinách, když ji kdosi tloukl, bil a propleskával, jako když se na příšerné valše pere špinavá látka. Brzy byla úplně poddajná a vláčná. O to snadněji se mohla rozplynout a proměnit se v tekutinu. Stěny buněk se trhaly jako malinké praskající skořápky a všechno vytékalo, proudilo a stávalo se řekou. Sofie se stala řekou. Řeka byla vše, co zůstalo.
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	Kdesi u rozmáčeného břehu řeky Luleälven přistál člun s vynechávajícím závěsným motorem. Malá skupinka lidí pomohla Lovise vystoupit.

	Teď už asi Lýdie začala křičet, pomyslel si Gunnar Larsson, když pustil rukojeť plynu. Ale ať si sakra klidně křičí.

	Na jiném břehu klečel Vincent Laurin a vdechoval Henny mezi seschlé rty vzduch. Zároveň na zbytcích suorvské přehrady pomáhali Barneymu Lundmarkovi dva muži s lékárničkou. Barney cítil, jak začínají účinkovat analgetika, a přitom mlčky pozoroval cosi lesklého na malém ostrůvku.

	Na mýtině v lese seděla Lena Sundhová. Náhle se jí zmocnil pocit, že v ní cosi začíná klíčit.

	Proti všemu očekávání se z hlubiny vynořil saab, zaklíněný pod tlustým kmenem stromu. Z postranního okénka vylezla dospělá larva vážky, mokrý tvor, který si pracně prorazil cestu ze své ulity a se šplouchnutím dopadl na zem. Tady byl vzduch. Chladný svěží vzduch. Adolf Pavval potřásl rukama, aby se mu do nich vrátila krev. Pokusil se otřít si je jako křídla. Jako by se chystal co nevidět vzlétnout.

	 

	Luleälven byla jako široký těžký vějíř vržena do tichého moře. Její blátivě hnědá plíce se jediným dlouhým výdechem vyprázdnila. Kolem mostu Bergnäsbron a ostrovu Sandön propluly tlející části rostlin, bahno a haraburdí a začaly zvolna klesat k mořskému dnu.

	V rozbitém domě se pod přikrývkou krčila Evelína Pellebroová. Měla promáčenou ledovou postel. Dívala se skrz to, co ještě před chvilkou byly stěny.

	Máma, projelo jí hlavou.

	Opatrně položila nohu mezi trosky.

	„Mami?!“ zavolala slabým hláskem.

	Nikdo jí neodpověděl.

	A právě tehdy, v tom okamžiku, přestalo pršet.
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